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bg OTHOCHO TO31 OOKYMEHT

1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHdpopmauuna

1.1.1 Uen

Tean CbBETU 33 PEMOHT rnomarar Ha noTpeduTend 4a PEMOHTUPA CaMm yPeau B ChOT-
BETCTBME C perfiameHTa 3a ekosorocbo0pasHo npoekTupaHe Ha ypeaute (oT
03.2021 r.).

Te cbabpXaT UHPOPMALMA KaK Aa CMEHATE ONpeaeneHn Pe3ePBHU UacTH, BKIOUM-
TE/IHO NPeaynpexaeHUA U PUCKOBE.

AKO UMaTe HAKAKBM BbMNPOCK, MOJIA CBBPXETE CE C HallmMA OT/AeN 3a 00CNy)KBaHe Ha
K/IMEHTU. HOCMM OTrOBOPHOCT 3a LWEeTH, CaMo ako ChBETUTE 3a PEMOHT Ca CMaseHu
NpaBuIHO.

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocT

[MpenynpeantenHuTe HMBa Ce CbCTOAT OT CUMBOJ U CUIHa/IHA AyMa. CurHannara ay-
Ma rnokassa CepPMO3HOCTTa Ha OrnacHoOCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HaueHune

ONACHOCT HecnasBaHeTo Ha npeaynpeaMTenHoTo
cboOLleHWe e JoBeae A0 CMBbPT WK ce-
PHUO3HK HapaHABaHKA.
MPEAYNPEXAEHUE HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTo

CbOf)LLl,eHMe MOXe Aa aoseage 4O CMbPT
WIn CepUO3HN HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE HecnaseaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
CboBLLEHMEe MOXe fa [oBede [0 /leku Ha-
paHABaHMA.
HecnaasaHeTo Ha npeaynpeauTenHoTo
CHOBLLEHME MOXeE fa [oBede [0 UMYLLEC-
TBEHM LLETH.

Tabn. 1: HuBa Ha onacHocT

1.2.2 CumBONM 3a onacHoCT

CvMBO/IMTE 3@ OMACHOCT Ca CMMBOJIMYHM M306pa)KeHMFI, KOWUTO JgaBat MHAWKaLuMA 3a
BMaa OnacHOCT.
B TO3M 0OKYMEHT ce M3non3eaT C/ielHUTE CUMBOIM 3@ OMNACHOCT:

CumBon 3a onacHocT 3HaueHue
O6wWo npenynpeanTesniHo ChodlLeHne
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CumBon 3a onacHocTt 3HaueHue

YA

OnacHOCT OT eeKTPUUYECKO HarnpexeHne

y/

{ 9

p/
y/
|

Puck ot ekcnnosua

LN
\

]

OnacHOCT oT nopA3BaHuA

A

OnacHOCT oT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLyn NoBBbPXHOCTH

OnacHOCT OT CWIHO MarHUWTHO nosne

OnacHOCT OT HEeMOHU3MPALLO TbYeHUe

Tabn. 2: CUMBO/IM 38 ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpexaeH1ATa

MpeaynpexaeHuaTa B TO3M AOKYMEHT MMAaT CTaHAapTU3MPaH BbHLUEH BWUA U CTaH-
[apTusnpaHa cTpykTypa.

A

OMNACHOCT

Bua ¥ U3TOUHUK Ha onacHoCTTa

Bb3MOXHK NocneanLm oT MrHOpMpaHe Ha onacHocTTa/npeaynpexae-
HWETO.

» Mepku 1 3abpaHn 3a NpegoTBpaTABaHe Ha OnacHoCTTa.

CnenHWAT npuMep nokassa npeaynpexaeHue, KoeTo yBeoMABa 3a TOKOB yaap,
npeansBuMKaHd oT YacTu noj Hanpexernue. CrnomMeHasa ce Mapkarta 3a usbarsaHe Ha

OonacHOCTTa.

\

OMACHOCT

PUCK OT TOKOB yaap nopaau 4YacTv noa HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» M3aknoueTe ypeaute OT e/1EKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KyHOM Npeau 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.
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1.2.4 O6wu cumeonu

B HacToAwmA JOKYMEHT Ca M3Nnon3BaHu cnegHute 06LL|,VI CUMBOJIN.

06w cumBon 3HaueHHe

NaoeHTuouumpaqe
duka)

Ha cneumasneH CbBeT (TEKCT n/unu rpa-

HaoeHtmoumumpane

Ha 0BMKHOBEH CbBET (Camo TeKCT)

MoeHTnouumpaHe

Ha BPBb3Ka KbM BHUAOEO YPOK

MaoeHtmoumumpane

Ha HeoBxoaumuTe NHCTPYMEHTH

MoeHTnouumpane
B1A

Ha HeobxoaumuTE npeaBapuTesiHn ycno-

HaoeHTuoumumpaHe

Ha ycnosue (ako ..., Torasa ...)

MoeHtmouumpane

Ha peaynTar

IO@ QoS

Start HaoeHTuouumpaqe

Ha KnaBuw wam ByToH

[00123456] HaoeHTuouumpaqe

Ha HOMep maTtepwuasn

Cratyc HaoeHTuoumumpaqe
naeA Ha ypena)

Ha nokasaHuA TekcT/npo3opeL (Ha anc-

Tabn. 3: OB6wm cMMBOIM
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2 Be3onacHocCT

2.1 06K UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuuku gomallHun ypeam

PuUcCK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn NMpu PEMOHTH, BKIOUBALLM €1EKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga nosegart Ao TOKOB yaap!

= [f3kntoueTe ypena oT efniekTpuyeckara mpexa 3a MuHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

» Cnen pemoHTa TpAGBa Aa ce M3BBbPLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeauwer VDE 0701) nnn cneumduruHute 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHu pbKkaBuLm.

Puck oT npema3BaHe No BpeMe Ha PEMOHT, NoAAPbMKa, OTCTPaHA-

BaHe Ha HEeU3NPaBHOCTU U CepPBU3 NOPaAU TEKHU U ABUKELLHU ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3almTHN 0OYBKM.

® 3aKkpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTU, Taka ye Aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TAIOTO C ABWXELLM Ce KOM-
MOHEHT!.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaIHW pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneunduKaumnmTe Ha npomM3BOANTENA,
mMoraT aa HapylwaT 6e3onacHoCTTa M GyHKLMOHAIHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNeKTpoCcTaTUYHO YYBCTBUTENTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He noKoCBanTe MOAY/MTe, BKAKUUTENHO BPB3KKU M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.



bg WHCTpyMeEHTM 1 MOMOLLHM CpeacTBa

3 UHCTPYMEHTH U NOMOLLHU CpeacTBa

Hakparituk Torx 6,3 mm (1/4")
TX20 @

[00340865]
[Mnocka otBepTka Bpbx 10 MM X 1,6 MM X -

200 mMm <D' ~
[MomMolleH MHCTPY- MHCTPYMeHT 3a pasxnadBaHe
MEeHT Ha n/iacTMacoBK Yacti "magic ,r,'
[00342180] tool"

[MoMOLLEeH MHCTPY- 3a AeMOHTaK Ha naacTMaco-
MEHT BM YacTu /
[15000155]
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4 PeMOHT

4.1 CmAHa Ha ynnbTHUTENA Ha BpaTaTa

UsuckBaHe:
% Bparata e oTBOpeHa.

4.1.1 CBanfiHe Ha yNNbTHUTENA Ha BpaTaTta
1. OcBobogeTe ynabLTHUTENA Ha BpaTaTa oT »J/1eda OTN1ABO U OTAACHO.
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2. Mi3BafeTe ynabTHUTENA Ha BpaTaTa oT xeda.

N
@ YNAbTHUTENAT Ha Bpartarta e CBasleH.

4.1.2 MoHTHpaHe Ha yNnibTHUTENA Ha BpaTaTa

yaBa OT Tasu Ha cTapuA YNabTHUTE. ToBa HAMA [a NOB/IMAE Ha HauW-

0 [ebennHara Ha HOBMA YITLTHUTEN Ha BpaTata MOXe /1eKo Aa ce OT/u-
Ha Ha 3aTBapfHe W HelHata padoTa B AbArOCPOYEH M1aH.

AKO BalMAT yped Mma peryimpyemMu naHtv uiv Npuctasku 3a naHTy,
MOXeTe Aa onTuMun3nparte HauvymHa Ha 3arBapAHE MNO-KbCHO.

Ha/IHK (HeoOXoaMMK 3a BeHTUNaLumA). Te He ca NPOW3BOACTBEHU rpeLu-

0 Mankute CTPaHWYHX OTBOPMU B YNNBTHMTENA HA BpaTaTa ca ¢yHKLMO-
KH.

10
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1. MposepeTe x1eba Ha ynabTHUTENA 3a NOBPEAM.

2. ® AKO xnedbT Ha YNTBTHUTENA e NoBpeaeH:
2.1. CBbpxeTe ce ¢ otaena 3a oOCny)KBaHe Ha K/IMEHTH.

3.

lekata gepopmalma Ha YyNIbTHUTENA HA BpaTaTa € HopMasiHa U He
3acAra Heroeata QpyHKUMA. [TpenopbUYNTENHO e [a U3NPaBuTe YrTbT-
HWTENA Ha Bpararta, Npeay Ja ro NocTasuTe B ypeja.

3arpenTe ynnbTHUTENA Ha BpaTtaTa CbC Celoap Win ropella Boga v NpomMeHeTe
dopmarta my.

11



bg PemoHT

4. HatMcHeTe bIMTe Ha YN/TbTHUTENA OTrOpe U OTAO0JY KbM xneoba.

12
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5. MNocTeneHHO BKapawTe ¢ HaTUCKaHe UenunA ynabTHUTEeN B xeda.

@ YnabTHUTENAT Ha Bpartara € MOHTUPaH.

4.2 CmsaAHa Ha ropHaTa naHTa Ha BpaTara (BpaTa 6e3 aucnnei)
*<2 Hakpaittuk Torx TX20 6,3 Mm (1/4")

\ TewKu, o6emucTn ypeau

TpaBMu Ha rbpBa v MyckynuTe

» OnepaluuATa No oTCTpaHABaHe Ha BpaTUTe Ha ypeaa TpAdBa fa ce
M3BBPLIBA CAMO OT OOYYEHU CreLnanucTm.

» 3a npemecTBaHeTO Ha ypefa ca HeoBXoaAMMK ABama OyLuw.

» M3nonseanTe camo NoaxoAdAlM MHCTPYMEHTV M ofopyaBaHe.

[00340865]

13
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/\ BHUMATEJTHO

OcTpu pbboBe
HapaHaBaHuA OT nopasBaHe
» HoceTte npeanasHn pbKaBuLK.

/N NPEAYNPEXOEHUE

Mpunnb3BaHe Ha HaKNIOHEHU ypeau
KocTHu ¢ pakTypu/HapaHABaHUA OT npemMasBaHe
» YkpeneTe ypeauTe cpelly Npunab3BaHe.

/\ BHUMATEJTHO

PucK oT nagaluv yacTu nopaau pasxnabeHn BUHTOBE
HapaHAaBaHe nopaau nagaiiy 4acTtw.
» 3akpenete KOMMOHEHTA, Taka Ye Ja He naaHe.

PuCK OT nagallu yacTu nopaau pasxnabeHn BUHTOBE

MoBpena Ha Apyrv YacTv Ha ypena Wi B IoMa Ha K/IMEeHTa, Hanp. Ob-
HOTO.

» 3akpeneTe KOMMOHEHTa, Taka Ye Aa He nagHe.

U3nckBaHufa

@ YpedbT e U3KJIloUeH OT 3axpaHBaHeTo.
© BbTpelHTe GUTUHMM Ha ypeaa ca OTCTPaHeHM!.

14
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4.2.1 CBanfHe Ha ropHaTa naHTa Ha BpaTaTta
1. Mnb3HETE OnopHa 4YacT noa ocHoBHaTta cekumAa.

50-70

)2

2.1. CBaneTe kanayeTo Ha ropHata naHTta (1).
2.2. OTCTpaHeTe 2 BUHTA (2).
2.3. CBaneTte ropHata naHta (3).

15
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3. iaBageTe BparaTta.

/

@ [opHaTa naHTa e oTCTpaHeHa.

4.2.2 MoHTHpaHe Ha ropHaTta naHTa Ha BpartaTa
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

4.3 CmAHa Ha ropHaTa naHTa Ha BpaTara (BpaTa Cc gucninen)

*<= HakpaiiHuk Torx TX20 6,3 MM (1/4") [00340865]

/N NPEOYNPEXOEHUE

TexKun, 06emncTu ypeau

TpaBMu Ha rbpda U MyCcKy/nMTe

» OnepauwATta No oTcTpaHABaHe Ha BpaTWTe Ha ypena TpAdBa aa ce
W3BBPLLIBA CaMO OT 00yUeHu CrieLnaIucTu.

» 3a npemMecTBaHeTo Ha ypena ca HeoOXOAMMM ABaMa ayLuu.

» Wsnonssaiite camo NOAXOAALM MHCTPYMEHTU 1 ofopyasaHe.

/\ BHUMATEJTHO

OcTpu pbboBe
HapaHaBaHuA OT nopasBaHe
» HoceTte npeanasHn pbKaBuLK.

16
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/\ NPEOYNPEXAEHUE

Mpunnb3BaHe Ha HaKNOHEHU ypeau
KocTHu dpakTypu/HapaHABaHuA OT NpeMasBaHe
» YKkpeneTe ypeauTe cpeLlly npunaib3saHe.

/\ BHUMATEJITHO

Puck oT nagawu yacTu nopaau pasxnabeHu BUHTOBe
HapaHaBaHe nopaau najalim 4acTtu.
» 3akpenete KOMIMOHEHTa, Taka ye Ja He naaHe.

PucK oT nagaluM yacTu nopaau pasxnabeHu BUHTOBE

MoBpea Ha APYrv YacTW Ha ypeda Wan B JOMa Ha KJMeHTa, Hanp. Ab-
HOTO.

» 3akpenete KOMIMOHEHTA, Taka ye Ja He naaHe.

OMACHOCT

PucK oT TOKOB yaap nopaau 4acTu noxa HanpexeHue

OnacHOCT 3a »Xu1BOoTa OT TOKOB yaap B C/y4Yan Ha HENPABWUIEH PEMOHT

» EnekTpuueckuTe yactu TpAGBa [a ce PeMOHTMPAT OT KBanMdpuumpa-
HW eNeKTPOTEXHMLIM.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce M3BBLPLWM NMpoBepKa 3a 6e30rnacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 wnn B CbOTBETCTBME CbC CneumduyH1TE 3a
cTpaHara pasnopenodu.

PucK oT TOKOB ygap nopaau yacTu noa HanpexeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» U3kntoueTte ypeauTte OT eeKTPUUYEeCKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHOW Npeau 3anoyBaHe Ha PemMoHTa.

UsnckBaHunA

@ YpeObT e USK/TI0UEH OT 3axpaHBaHeTo.
@ BbTpeliHWTe GUTUHIM Ha ypeaa ca OTCTPaHEeHM.

17
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4.3.1 CBanfHe Ha ropHaTa naHTa Ha BpaTtaTta
1. Mnb3HeTe OnopHa 4acT noa ocHoBHata cekumAa.

50-70

2.1. CBaneTe kanayeTo Ha ropHata naHrta (1).
2.2. OTOenete enekTpuyeckaTa Bpbaka (2).
2.3. OTcTpaHeTe BWHTaA 3a 3a3emMaABallata Bpbaka (3).

3.1. OTCcTpaHeTe BuHTa (1).

18
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3.2. CBaneTte ropHarta naHra (2).

4. NaBageTe Bpararta.

© lopHaTa naHTa e oTCTpaHeHa.

19
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4.3.2 MoHTHpaHe Ha ropHaTa naHTa Ha BpaTarTa
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.4 CmAaHa Ha fqonHaTta naHTa Ha BpaTaTta

*<2 HakpaiiHuk Torx TX20 6,3 MM (1/4") [00340865]

/N NPEAYNPEXOEHUE

Texku, o6emncTy ypeau

TpaBMu Ha rbpda U MycKyuTe

» OnepalusaTa No OTCTpaHABaHe Ha BpaTUTe Ha ypeaa TpAdBa Ja ce
M3BBLPLLIBA CAMO OT OOYUYEHU CreLnasMcTL.

» 3a npemecTBaHETO Ha ypeda ca HeoBXoavMu ABama AyLUK.

» M3nonseaite camo NoAxXoAALM MHCTPYMEHTU 1 0OOpYdBaHe.

/\ BHUMATEJTHO

OcTpu prboBe
HapaHABaHWA OT nopA3BaHe
» Hocete npeanasHn pbKaBuLM.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Mpunnb3BaHe Ha HAaKNOHEHU ypeau
KoCTHM ¢ pakTypu/HapaHABaHWA OT NpemassaHe
» YKpeneTe ypeauTe cpelly npunb3saHe.

/\ BHUMATEJTHO

Puck ot nagawiu yactu nopagu pa3xna6e|-w| BUHTOBE
HapaHfABaHe nopaav nagaliy 4acTtu.
» 3akpeneTe KOMMOHEHTA, Taka Ye Aa He najHe.

PuCK OT nagaluM yacTu nopaau pasxnabeHn BUHTOBE

MoBpeda Ha APYrK YacTv Ha ypeda WM B AOMa Ha KAWeHTa, Hanp. Ob-
HOTO.

» 3akpeneTte KOMMOHEHTa, Taka ye [Ja He najHe.

U3nckBaHuna

@ YpenbT € UBK/KYEH OT 3aXpaHBaHETO.

9 BbTpewHuTte GUTHHIMM Ha ypeaa ca OTCTPaHEHM.
% [opHaTa naHTa e OTCTpaHeHa.

% Bpartarta e oTcTpaHeHa.

4.4.1 CeanfHe Ha fonHaTa naHTa Ha BpaTaTa
1.1. OtcTpaHeTe 2 BuHTa (1).
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1.2. CBaneTte gonHarta naHta (2).
/

@ [lonHarta naHTa € oTCcTpaHeHa.

4.4.2 MoHTHpaHe Ha AonHaTa naHTa Ha BpaTaTta
» MoHTHpaliTe B obpateH pen.

4.5 CmAHa Ha ApbXKaTa Ha BpaTaTta

PemoHT bg

*<TD Hakpaiinnk Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Mnocka oTBEpTKA Bpbx 10 MM x 1,6 MM X 200 MM
UsnuckBaHuA

@ YpenobT e U3K/OUEH OT 3axpaHBaHeTo.
% Bpartata e otBOpEHAa.
4.5.1 UsBamgaHe Ha ApbXKaTa Ha BpaTaTta

1.1. CBaneTte 2 Kanayku Ha BuHTOBeETE (1).
1.2. OTcTpaHeTte 2 BWHTA (2).
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1.3. CBanete gpbxkata Ha BpartaTa (3).

&
a
©W

e

© [lpbxkara Ha Bparara e cBasieHa.

3abenemKa: [Jlpwxkara Ha BTopara Bpara Moxe [a Obae cBasieHa no
CBLUMA HAYMH.

4.5.2 MoHTHpaHe Ha ApbXKaTa Ha BpaTaTa
» MoHTupanTe B oBpaTteH pega.

4.6 CmAHa Ha nocTaBKaTa Ha BpaTaTa

UsuckBaHe:
% Bpartarta e oTBOpEHa.

4.6.1 UsBamgaHe Ha NnocTaBKaTa Ha BpaTaTta

1.1. [loBaurHeTe nocraBkara Ha Bpartarta B npeaHara yact (1).
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1.2. MI3BageTe nocraekara Ha Bparara (2).

T
v

@ [llocTtaBkaTa Ha BpaTaTa € u3BajeHa.

4.6.2 MoHTHpaHe Ha nocTaBKaTa Ha BpaTaTa
» MoHTHpaliTe B obpateH pen.

4.7 CmaAHa Ha TabnuuKaTta 3a 6yTUNKH

UsnckBaHe:
% Bparata € oTBOpEHa.

4.7.1 CanaHe Ha TabnuukaTa 3a OyTUNKH
» M3agbpnanTe Tabnuvukata 3a OyTUIKM.

-

G2

N~

© Tabnuukara 3a OyTUIKK € cBaseHa.

PemoHT

bg
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4.7.2 MoHTUpaHe Ha Tabnuukara 3a OyTUNKHK
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.8 CmAaHa Ha padTa
UsuckBaHe:

% Bpartarta e otBOpeHa.

4.8.1 UsBamxgaHe Ha padpTa

1.1. [loBaurHeTe padTa B 3aaHarta yact (1).
1.2. OcBoboneTe padpTa (2).

© PadTbT € oTCTpaHeH.

4.8.2 MoHTHpaHe Ha padTa
» MoHTupanTe B oBpateH peg.

4.9 CmAHa Ha KOHTeﬁHepa 3a CbXpaHeHue
UsuckBaHe:

% Bpartarta e oTBOpEHa.

4.9.1 OTcTpaHABaHe Ha KOHTeMHepa 3a CbXpaHeHUe

1. M3gbpnanTe KoHTenHepa 3a CbXpaHeHe AOKbASTO MOXe Aa CTUIHe.
2.1. [NoBaMrHeTe KoHTeNHepa B npeaHarta yact (1).
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2.2. N\3BageTe KoHTelHepa (2).

© KOHTEMHEP®LT 3a ChXPaHEeHWe e OTCTPaHEeH.

4.9.2 NMocTaBAHEe Ha KOHTEMHEpa 3a CbXpaHEeHUe
» MoHTHpaliTe B obpateH pen.

4.10 CmAHa Ha KOHTeWHepa 3a NNoAOoBeE U 3efleHYYyLHU
UsnuckBeaHe:

% Bparata € oTBOpEHa.

4.10.1 UsBamaaHe Ha KOHTeMHepa 3a NNOJOBE U 3eJieHYYyLHU

1. MsgbpnanTte 40 ynop KOHTEMHEPA 3a N/I00BE U 3E/EHUYLIN.
2.1. [loBAMIrHETE KOHTEWHEPA 3a N/100BE U 3e/1eHYyLM B NpeaHaTa vacT (1).
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2.2. N3BageTe KoHTeNHepa (2).

© KOHTEMHEPHT 3a N10A0BE W 3ENEHYYLIM € U3BAAEH.

4.10.2 MoHTUpaHe Ha KOHTerHHepa 3a NNoAO0Be U 3eneHYyUHn
» MoHTupanTe B oBpaTteH pea.

4.11 CmaAHa Ha naBuuUaTa HaJl KOHTEHHepa 3a NoJO0BE U 3efleHYY-
uu

UsnuckBaHuA
@ BpartaTta e oTBOpeHa.
@ KOHTEMHepbT 3a N0A0BE M 3e/eHYyUM € OTCTpaHeH. — CrpaHuia 25
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4.11.1 OTcTpaHABaHe Ha naBvUaTa HaZ KOHTeHHepa 3a NoaoBe U 3eNeH-
uyum
1. HatucHete YNObTHAUTENHATA paMKa Harope v HaBbH.

© CTpaHunuHMTE KyKK ce ocBoOoxxaaBar.
2, [loBAWTHETE YNABTHATENHATA paMKa M A Nb3HEeTe Hasaa.

© 3agHuTe KyKu ca ocBOOOAEHM.
3. OTCcTpaHeTe ynabTHUTENHATa pamka.
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4. MoBaurHeTe padTa Hag KOHTElHepa 3a N1040Be W 3e/1IeHUYLM U TO 3aBbpTeTe Ha-
BbH OT efHaTa cTpaHa.

© PadTbT Haa KOHTeNHepa 3a N0A0BE M 3e/eHUYLM € U3BAAEH.

4.11.2 MocTtaBAHEe Ha NaBULaTa HaAl KOHTEMHepa 3a NNoAOBE U 3eNeHYY-
uu
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

4.12 CmfAHa Ha KOHTelHepa 3a 3ampa3eHy XPaHUTENHU NPOAYKTU

UsnckBaHe:
% Bparata e otBOpEHAa.

4.12.1 U3BamaaHe Ha KOHTeMHepa 3a 3aMmpa3eHU XpaHUTENTHU NPOAYKTH
1.1. M3Ternerte 40 ynop KOHTEMHEpa 3a 3aMpadeHn XpaHUTETHW NpoaykTH (1).
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1.2. Mi3BageTe KOHTeNHepa 3a 3aMpas3eHn XpaHUTEeTHU NPoayKTH (2).

© KOHTEMHEPBT 3a 3aMpas3eHn XPaHUTENHW NPOAYKTU € U3BaEH.

4.12.2 MoHTMpaHe Ha KOHTelHepa 3a 3amMpa3eHU XPaHUTENTHU NPOAYKTH
» MoHTHpaliTe B obpateH pen.

4.13 CmAHa Ha ropHaTa LED namna

—= T1OMOLLEH MHCTPYMEHT MHCTpyMeHT 3a pasxnadsaHe Ha [00342180]
naacTmacoBm yacty "magic tool"

M3MCKBA MOAAPBXKKA.

ToBa ocBeT/eHMe MOXe [a 6be PEMOHTUMPAHO CaMO OT CreLuanncTu
oT cnyxbata 3a 06cny)KBaHe Ha KJMEHTU UM OT KBaSIMPUUMPAHK Tex-
HuLm!

0 3abenemka: Bawmat ypen e cHabaeH ¢ LED ocsetiieHune, KOeTo He
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OMACHOCT

Puck oT TOKOB yaap nopaau yacTu nop HanpexeHue

OnacHoCT 3a Xu1BOoTa OT TOKOB yaap B C/ly4ak Ha HENPAaBUIEH PEMOHT

» EnektpuueckuTe yactu TpAbGBa Aa Ce PeMOHTUPAT OT KBaMpULUMpa-
HW ENEeKTPOTEXHWULIM.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce M3BBLPLIM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 unn B CbOTBETCTBME CbC CrieUMduyHUTE 3a
cTpaHara pasnopeadu.

PUcK OT TOKOB yaap nopaau 4acTv nog HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» UskntoueTte ypeauTte OT e/1eKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYyHOM Npeau 3anoyBaHe Ha PeMOHTA.

/\ BHUMATEJTHO

OcTpu prboBse
HapaHaBaHnA OT nopAsBaHe
» Hocete npeanasHn pbKaBuLM.

U3nckBaHuna

@ YpeabT e USK/TKOYEH OT 3axpaHBaHETO.
% Bpartarta € oTBOpEHa.

4.13.1 OTcTpaHABaHe Ha ropHaTta LED namna

1.1. [1Tb3HETE NOMOLIHOTO CPEACTBO MexXxay ropHara LED namna v BbTpellHaTa 06-
MUOBKa Ha OTAENNEHNUETO Ha Xadu/HKKa, 3a Aa ocBoboanTe KYKUTE Ha laMmna-

Ta (1).
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1.2. OtcTpanete ropHarta LED namna (2).

2. Pa3kaueTe enekTpuueckarta Bpb3ka Ha ropHarta LED namna.
© lopHata LED namna e otcTpaHeHa.

4.13.2 MNocTtaBAHe Ha ropHaTa LED namna
» MoHTupanTe B oBpaTeH pea.

4.14 CmsaHa Ha cTpaHuyHaTa LED namna

277 [OMOLLUEH UHCTPYMEHT 3a AeMOHTaXx Ha nnacTMacoBu [15000155]
yacTtu

KBa NoaapbKKa.

Tean namnu TpAdBa Aa ce PEMOHTUPAT camo OT oTaena no odcnyxsa-
HE Ha K/IMEHTU UM OT OTOPUBUPAHN TEXHULM!

0 3abenemka: Bawmat ypen e obopyasar ¢ LED namna, KOATO He Maunc-
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OMACHOCT

Puck oT TOKOB yaap nopaau yacTu nop HanpexeHue

OnacHoCT 3a Xu1BOoTa OT TOKOB yaap B C/ly4ak Ha HENPAaBUIEH PEMOHT

» EnektpuueckuTe yactu TpAbGBa Aa Ce PeMOHTUPAT OT KBaMpULUMpa-
HW ENEeKTPOTEXHWULIM.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce M3BBLPLIM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 unn B CbOTBETCTBME CbC CrieUMduyHUTE 3a
cTpaHara pasnopeadu.

PUcK OT TOKOB yaap nopaau 4acTv nog HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» UskntoueTte ypeauTte OT e/1eKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYyHOM Npeau 3anoyBaHe Ha PeMOHTA.

/\ BHUMATEJTHO

OcTpu prboBse
HapaHaBaHnA OT nopAsBaHe
» Hocete npeanasHn pbKaBuLM.

Puck oT noBpeaa Ha eNeKTPOCTaTUYHO YYBCTBUTENIHU KOMMNOHEHTHU

[loBpena Ha KOMMNOHEHTH

» [pean ga JOKOCHETE enekTPoCTaTUYHO YyBCTBUTEHU KOMMOHEHTH,
M3NoN3BanTe enekTpocTatMyHa 3almTHa cucTema (eHTa 3a Kutka-
Ta CbC 3a3emMABall KOHEKTOP).

» He gokocBanTe BPb3KWUTE M MPOBOAHWKOBM MbTMLLA HA MOOYNUTE.

» TpaHcnopTupanTe enekTpoCcTaTM4yHO YyBCTBUTE/THU KOMMOHEHTU Ca-
MO B €/1eEKTPONPOBOAALLM MaTEPHUASIN UK OPUTMHATHUTE OMaKOBKMU.

» [IpbXTe €1eKkTpOCTaTUUYHO YyBCTBUTENHN KOMMOHEHTU Aaney oT
€/1EKTPOCTATMUYHO 3apexjalln ce matepuasin (Hanp. niactmaca).

UsnckBaHuna

@ YpenbT € U3KIYEH OT 3axpaHBaHETO.
% Bpartarta e otBOpeHa.
@ BbTpelwHnte GUTUHIM ca OTCTPaHEHM.

4.14.1 OTcTpaHABaHe Ha cTpaHuM4yHaTa LED namna

1.1. [17b3HETE MOMOLWHOTO CPEACTBO MexXAay Moayna Ha cTpaHuuHata LED namna m
BbTpeluHaTa obnuuoska (1).
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1.2. OTaenete ropHaTa yacT Ha Moayna Ha cTpaHuyHaTa LED namna ot BbTpeluHaTa
obnumuoska (2).

33



bg PemoHT

2. OcBoBoneTe yleHUaTa Ha cTpaHWyHata LED namna nocnegosaTtesiHo OT rope Ha-
aony.

@ CrtpannynHata LED namna e otaeneHa oT BbTpelHaTa 06MLoBKa.
3. Paskauete ctpaHnuHaTa LED namna.
© CrtpannuHarta LED namna e otcTpaHeHa.

4.14.2 MNocTaBAHe Ha cTpaHM4yHaTta LED namna

1. CBbpxeTe cTpaHunyHata LED namna.
2.1. MMnb3HeTe cTpanuuHarta LED namna B cnota BbB BbTpeluHata oonuuoska (1).
2.2. [1nb3HeTe cTpaHuMuyHata LED namna B npeaBnaeHOTO MACTO (2).
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2.3. dukcupariTe ylweHuaTa Ha cTpanvuHata LED namna nocnenoBaTesiHO OT rope
Hanony (3).

© CrtpaHnyHata LED namna e MmoHTHpaHa.
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hr O ovom dokumentu

1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije

1.1.1 Svrha

Ove upute za popravak sluze kao podrSka korisnicima prilikom samostalnog
popravljanja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSskom dizajnu
(od ozujka 2021.).

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene
0 upozorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo
odgovornost za ostec¢enja samo u sluCaju pridrzavanja uputa za popravak.

1.2 Objasnjenje oznaka

1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rije¢ uka-
zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja Znacenje
OPASNOST Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ée smrtnim ili teSkim ozljedama.
UPOZORENJE Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.
OPREZ Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opashosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje
Opcda poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona
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Oznaka opasnosti Znacenje

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Opasnost od eksplozije

A

Opasnost od porezotina

JAN

Opasnost od prignjecenja

N\

Opasnost od vruc¢ih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

A

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti
Mogude posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mjere i zabrane za sprjeavanje opasnosti.

Sliededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

\

|

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» Iskljudite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se slijedec¢e opcée oznake:
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Opca znaka Znacenje
Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

Oznaka poveznice na videovodi¢

Oznaka potrebnog alata

Oznaka potrebnih preduvjeta

Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

Oznaka rezultata

050/ e
g &

Start Oznaka tipke ili gumba

[00123456] Oznaka broja materijala

Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-
ja)

Tab. 3: Opcée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kudéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udaral

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodaca mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

= Ne dodirujte module, ukljuCujucéi prikljucke i rute vodica.
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3 Alat i pomagala

Nastavak Torx 6,3 mm (1/4")

o=

TX20

[00340865]

Odvija¢ s utorom Noz 10 mm x 1,6 mm x .

Pomocdéni alat Alat za otpustanje plasti¢nih ‘o

[00342180] dijelova "magic tool" ﬂ i
\_

Pomocdéni alat Za otpustanje plasti¢nih dije-

[15000155] lova ’(//
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4 Popravak

4.1 Zamjena brtve vrata

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.

4.1.1 Uklanjanje brtve vrata
1. Otpustite brtvu vrata iz utora u desnom i lijevom kutu.
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2. Izvucite brtvu vrata iz utora.

N
@ Brtva vrata je uklonjena.

4.1.2 Postavljanje brtve vrata

Debljina nove brtve vrata moZe malo odstupati od debljine stare
brtve vrata. To nece utjecati na zatvaranje i dugoro¢nu funkciju.

Ako uredaj ima prilagodljive zglobove ili nastavke zglobova, moze-
te dodatno optimizirati zatvaranje.

Mali boc¢ni otvori u brtvi vrata su funkcijski (potrebni za ventilaciju).
Nije rije€ o proizvodnim pogreSkama.

e
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1. Provjerite ima li oStecenja na utoru za brtvu.

2. @ Ako je utor za brtvu ostecen.
2.1. Obratite se sluzbi za korisnike.

0

Zagrijte brtvu vrata susilom za kosu ili vruéom vodom i ru¢no je oblikujte.

Blago odstupanje brtve vrata normalno je i ne utjeCe na funkciju.
Preporucuje se izravnati brtvu vrata prije umetanja u uredaj.
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4. Gurnite kutove brtve na vrh i dno utora.
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5. Utisnite cijelu brtvu korak po korak u utor.

@ Brtva vrata je postavljena.

4.2 Zamjena gornjeg zgloba vrata (vrata bez zaslona)
*== Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Teski, veliki uredaji

Ozljede leda i kraljeznice

» Uklanjanje vrata uredaja smiju obavljati samo obuceni struénja-
Ci.

» Za pomicanje uredaja potrebne su dvije osobe.

» Koristite samo prikladan alat i opremu.

|
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/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

/\ UPOZORENJE
Isklizavanje nagnutih uredaja
Puknuda kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka

» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

Ostedenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.
@ Unutarnja je oprema uredaja uklonjena.
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4.2.1 Uklanjanje gornjeg zgloba vrata
1. Gurnite potporni dio pod bazu.

50-70

"

2.1. Skinite poklopac gornjeg zgloba (1).
2.2. Uklonite 2 vijka (2).
2.3. Skinite gornji zglob (3).
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3. Uklonite vrata.

"

4.2.2 Postavljanje gornjeg zgloba vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

@ Gornji je zglob skinut.

4.3 Zamjena gornjeg zgloba vrata (vrata sa zaslonom)

"= Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ UPOZORENJE

Teski, veliki uredaji

Ozljede leda i kraljeznice

» Uklanjanje vrata uredaja smiju obavljati samo obuceni stru¢nja-
Ci.

» Za pomicanje uredaja potrebne su dvije osobe.

» Koristite samo prikladan alat i opremu.

/\ OPREZ
Ostri rubovi

Porezotine

» Nosite zastitne rukavice.
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/\ UPOZORENJE
Isklizavanje nagnutih uredaja
Puknuda kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ostedenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U sludaju nepravilnog popravka moze doci do opasnosti za zivot

od strujnog udara

» Elektricne dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» Iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Unutarnja je oprema uredaja uklonjena.
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4.3.1 Uklanjanje gornjeg zgloba vrata
1. Gurnite potporni dio pod bazu.

50-70

2.1. Skinite poklopac gornjeg zgloba (1).
2.2. Odvojite elektricni prikljucak (2).
2.3. Uklonite vijak prikljuCka za uzemljenje (3).
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3.2. Skinite gornji zglob (2).

@ Gornji je zglob skinut.

Popravak hr
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4.3.2 Postavljanje gornjeg zgloba vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.4 Zamjena donjeg zgloba vrata

*<= Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ UPOZORENJE

Teski, veliki uredaji

Ozljede leda i kraljeznice

» Uklanjanje vrata uredaja smiju obavljati samo obuceni struénja-
Ci.

» Za pomicanje uredaja potrebne su dvije osobe.

» Koristite samo prikladan alat i opremu.

/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

/\ UPOZORENJE
Isklizavanje nagnutih uredaja
Puknucda kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ostedenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Unutarnja je oprema uredaja uklonjena.
@ Gornji je zglob skinut.

% Vrata su skinuta.

4.4.1 Uklanjanje donjeg zgloba vrata
1.1. Uklonite 2 vijka (1).
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1.2. Skinite donji zglob (2

@ Doniji je zglob skinut.

4.4.2 Postavljanje donjeg zgloba vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.5 Zamjena rucke za vrata

*== Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Odvijag s utorom NoZ 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz elektrine mreze.
@ Vrata otvorena.

4.5.1 Uklanjanje ru¢ke za vrata

1.1. Uklonite 2 navojna ¢epa (1).
1.2. Uklonite 2 vijka (2).
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1.3. Uklonite ru¢ku za vrata (3).

el
o
©W

-

@ Rucka za vrata je uklonjena.

0 | Napomena: Rucka za druga vrata mozZe se ukloniti na isti nagin.

4.5.2 Postavljanje rucke za vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.6 Zamjena police na vratima

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.

4.6.1 Uklanjanje police na vratima
1.1. Podignite policu na vratima na prednjoj strani (1).
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1.2. Uklonite policu na vratima (2).

@ Polica na vratima je uklonjena.
4.6.2 Postavljanje police na vratima
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.7 Zamjena police za boce

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.

4.7.1 Uklanjanje police za boce
» Izvucite policu za boce.

-

G2

N~

@ Polica za boce je uklonjena.
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4.7.2 Postavljanje police za boce
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.8 Zamjena police
Zahtjev:

@ Vrata otvorena.

4.8.1 Uklanjanje police

1.1. Podignite straznji dio police (1).
1.2. Otpustite policu (2).

@ Polica je skinuta.

4.8.2 Postavljanje police
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.9 Zamjena spremnika
Zahtjev:

@ Vrata otvorena.

4.9.1 Uklanjanje spremnika

1. Izvucite spremnik koliko je moguce.
2.1. Podignite prednji dio spremnika (1).
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2.2. Uklonite spremnik (2).

@ Spremnik je uklonjen.

4.9.2 Ugradnja spremnika
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.10 Zamjena spremnika za voce i povrée
Zahtjev:

@ Vrata otvorena.

4.10.1 Uklanjanje spremnika za voce i povrée

1. Izvucite spremnik za voce i povrée koliko je moguce.
2.1. Podignite prednji dio spremnika za voce i povrée (1).
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2.2. Uklonite spremnik (2).

@ Spremnik za voce i povrce je uklonjen.

4.10.2 Postavljanje spremnika za voce i povrée
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.11 Zamjena police iznad spremnika za voce i povrce

Zahtjevi
% Vrata otvorena.
% Spremnik za voce i povrce je uklonjen. — Stranica 59
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4.11.1 Uklanjanje police iznad spremnika za voce i povrée
1. Gurnite brtveni okvir prema gore i van.

@ Bocne se kuke otpustaju.
2. Podignite brtveni okvir i gurnite ga unatrag.

@ StraZznje se kuke otpustaju.
3. Uklonite brtveni okvir.
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4. Podignite policu iznad spremnika za voce i povrce i zakrenite je bo¢no.

@ Polica iznad spremnika za voce i povrée je uklonjena.
4.11.2 Ugradnja police iznad spremnika za voce i povrcée
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.12 Zamjena spremnika za zamrznute namirnice

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.

4.12.1 Uklanjanje spremnika za zamrznute namirnice
1.1. Potpuno izvucite spremnik za zamrznute namirnice (1).
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1.2. Uklonite spremnik za hranu (2).

@ Spremnik za zamrznute namirnice je uklonjen.

4.12.2 Postavljanje spremnika za zamrznute namirnice
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.13 Zamjena gornje LED svijetiljke

— Pomoc¢ni alat Alat za otpustanje plasti¢nih di- [00342180]

jelova "magic tool"

i 4

Napomena: Uredaj ima LED svjetlo koje nije potrebno odrzavati.
Ta svjetla smiju popravljati samo sluzba za korisnike i ovlasteni
tehniCari!
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U slucaju nepravilnog popravka moze doci do opasnosti za Zivot

od strujnog udara

» Elektrine dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektriCne mreze.
% Vrata otvorena.

4.13.1 Uklanjanje gornje LED svjetiljke

1.1. Gurnite pomocdni alat izmedu gornje LED svjetilike i unutarnjeg sloja odjeljka
hladnjaka kako biste otpustili kuke svjetiljke (1).
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1.2. Uklonite gornju LED svijetiljku (2).

2. Odvojite elektriéni priklju¢ak gornje LED svjetiljke.
@ Gornja je LED svjetilika uklonjena.

4.13.2 Ugradnja gornje LED svjetiljke
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.14 Zamjena boc¢ne LED svijetiljke

272 Pomodéni alat Za otpustanje plasti¢nih dijelo- [15000155]
va

0 Napomena: Uredaj ima LED svjetlo koje nije potrebno odrzavati.

Ta svjetla smiju popravljati samo sluzba za korisnike i ovlasteni
tehnicari!
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U slucaju nepravilnog popravka moze doci do opasnosti za Zivot

od strujnog udara

» Elektrine dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

POZOR

Opasnost od osteéenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)

Ostecenje komponenti

» Prije nego Sto dodirnete elektrostatiCke osjetljive sastavne dije-
love upotrijebite sustav za zastitu od elektrostatskog naboja (na-
rukvica sa sigurnosnim utikadem za uzemljenje).

» Nemojte dodirivati prikljuCke i rute vodi¢a na modulima.

» ElektrostatiCki osjetljive sastavne dijelove transportirajte samo u
vodljivim materijalima ili originalnom pakiranju.

» Drzite elektrostati¢ki osjetljive sastavne dijelove podalje od ma-
terijala koji se mogu elektrostati¢ki nabiti (npr. plastike).

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
% Vrata otvorena.

@ Unutarnja

oprema je uklonjena.

4.14.1 Uklanjanje boéne LED svijetiljke
1.1. Gurnite pomoc¢ni alat izmedu bo&ne LED svijetiljke i unutarnjeg sloja (1).
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1.2. Odvojite gornji dio bo&ne LED svijetiljike od unutarnjeg sloja (2).
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2. Otpustite jezicke bocne LED svjetilike jedan po jedan od vrha prema dnu.

@ Bocna LED svjetiljika odvojena je od unutarnjeg sloja.
3. Odvojite bo¢nu LED svjetiljku.
@ Bocna LED svjetilika je uklonjena.

4.14.2 Ugradnja boéne LED svijetiljke

1. Priklju€ite bo&nu LED svijetiljku.
2.1. Bo&nu LED svijetiljku uvedite u svoj utor u unutarnjem sloju (1).
2.2. Bo¢nu LED svjetiliku uvedite u svoje mjesto (2).
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2.3. Osigurajte jeziCke bocne LED svjetilike jedan po jedan od vrha prema dnu

(3).

@ Bocna LED svjetiljka je ugradena.
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cs O tomto dokumentu

1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace

1.1.1 Ucel

Tyto pokyny k opravé pomahaji spotrebiteli pfi vlastnorucni opravé spotiebicl v
souladu s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 03/2021).

Obsahuji informace o vyméné nékterych nahradnich dild véetné pfislusnych vy-
strah a nebezpedi.

V piipadé dotazll se obrafte na nas$ zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze
v pfipadé, ze budou spravné dodrzeny pokyny k oprave.

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpegi

Jednotlivé drovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni
slova uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI Nedodrzeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

VYSTRAHA Nedodrzeni vystrazného upozornéni
muze zpUsobit smrt nebo vazna zrané-
ni.

POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni

muze zplsobit lehka zranéni.

POZNAMKA NeOCjoer(oanf v;?sgrainého upo_zorném’
muze zpusobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpeéi

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeci Vyznam
A Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpeli vychazejici z elektrického
napéti

Nebezpedi vybuchu




O tomto dokumentu cs

Symbol nebezped¢i Vyznam

Nebezpeli pofezani

Nebezpedi rozdrceni

Nebezpedi spojené s horkymi povrchy

Nebezpedi vychazejici ze silného elek-
tromagnetického pole

Nebezpedi z neionizujiciho zafeni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maiji standardizovany vzhled a strukturu.

A

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpeci
Mozné dulsledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dild pod proudem. Je uvedeno opatfeni pro zabranéni

|

NEBEZPECI

Nebezpecéi urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespon 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)

73



cs O tomto dokumentu

Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

Uvedeni odkazu k videonavodu

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

Uvedeni vysledku

IO@Q (=2

Start Uvedeni klavesy nebo tlacitka
[00123456] Uvedeni &isla materidlu
Status Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotre-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpedci urazu elektrickym proudem p¥#i dotyku dilt pod

proudem!

= Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k Urazu elek-
trickym proudem!

= Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpednostni obuv.

m Zajistéte t€zké soucCasti pfed padem.

= Nesahejte na pohyblivé soucCasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® DoporucCujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splfuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboj)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Nastroje a pomiucky

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")
[00340865]

= —

Plochy §roubovak Cepel 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

T D

Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni
[00342180] plastovych dild "magic tool"

(B

Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni
[15000155] plastovych dild

-y IV
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cs

4 Oprava

4.1 Vyména tésnéni dvirek
PozZadavek:
@ Dvitka otevfena.

4.1.1 Vyjmuti tésnéni dvifek
1. Uvolnéte t&snéni dvifek z drazky v pravém a levém rohu.
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2. Vytahnéte t&snéni z drazky.

N
@ Tésnéni dvifek je vyjmuté.

4.1.2 Montaz tésnéni dvirek

Nové tésnéni dvitek mdze mit trochu jinou Sitku nez plvodni tés-
néni. Dovfeni dvifek ani dlouhodoba funkce tim nebudou ovlivné-
ny.

Pokud ma spotfebi¢ nastavitelné zavésy nebo nastavce zavés,
muzete dovreni dvifek nasledné upravit.

e

Malé bocni otvory v tésnéni dvitek jsou funk&ni (slouzi pro pfivod
vzduchu). Nejsou vadou vyrobku.
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1. Zkontrolujte, zda neni poSkozena drazka tésnéni.

2. ® Pokud je drazka tésnéni poskozena,
2.1. kontaktujte zakaznicky servis.

funkci. Pfed vlozenim do spotfebi¢e doporudujeme tésnéni na-
rovnat.

Tésnéni zahrejte fénem nebo horkou vodou a manualné upravte jeho tvar.

3. 0 Lehka deformace tésnéni dvifek je normalni a nema vliv na jeho

79



cs Oprava

4. ZatlacCte horni a dolni rohy tésnéni do drazky.
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5. Postupné zatladte do drazky celé tésnéni.

@ Tésnéni dvifek je namontované.

4.2 Vyména horniho zavésu dvifek (dvirka bez ukazatele)
*== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tézké, objemné spotiebice

Poranéni zad a svall

» Odstranéni dvifek spotfebice by mél provadét vyhradné Skoleny
odbornik.

» Pro manipulaci se spotfebi¢em jsou nutni dva lidé.

» PouzZijte pouze vhodné nastroje a zafizeni.

|
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/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpedi feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

/\ VYSTRAHA

Sklouznuti naklonénych spotrebict
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotfebice proti sklouznuti.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubiim
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

POZOR

Nebezpeci padajicich dilti kvili uvolnénym Sroubtim
Poskozenf jinych ¢asti spotfebice nebo prvkl domacnosti zakaz-
nika, napf. podlahy.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Vnitfni kovani spotfebite vyjmuté.
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4.2.1 Vyjmuti horniho zavésu dvirek
1. Posurite podpurnou ¢ast pod zakladni dil.

50-70

"

2.1. Odstrarite kryt horniho zavésu (1).
2.2. Odstrante 2 Srouby (2).
2.3. Vyjméte horni zavés (3).
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3. Odstrante dvirka.

"

4.2.2 Montaz horniho zavésu
» Montaz provedte v opacném sledu.

@ Horni zavés vyjmuty.

4.3 Vyména horniho zavésu dvifek (dvifka s ukazatelem)

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VYSTRAHA

Tézké, objemné spotrebice

Poranéni zad a svall

» Odstranéni dvitek spotfebice by mél provadét vyhradné Skoleny
odbornik.

» Pro manipulaci se spotfebi¢em jsou nutni dva lidé.

» Pourzijte pouze vhodné nastroje a zafizeni.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpedi feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.
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/\ VYSTRAHA

Sklouznuti naklonénych spotrebict
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotfebice proti sklouznuti.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kviili uvolnénym Sroubim
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

POZOR
Nebezpeci padajicich dila kviili uvolnénym Sroubiim
Poskozeni jinych ¢asti spotfebic¢e nebo prvkl domacnosti zakaz-
nika, napf. podlahy.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych pfedpisti dané zemé.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi& od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Vnitfni kovani spotfebice vyjmuté.
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4.3.1 Vyjmuti horniho zavésu dvirek
1. Posurite podpurnou ¢ast pod zakladni dil.

2.1. Odstrarite kryt horniho zavésu (1).
2.2. Odpojte elektrické pfipojeni (2).
2.3. Odstrante Sroub zemnici pfipojky (3).

50-70

3.1. Odstrante Sroub (1).
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3.2. Vyjméte horni zavés (2).

@ Horni zavés vyjmuty.

Oprava cs
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4.3.2 Montaz horniho zavésu
» Montaz provedte v opacdném sledu.

4.4 Vyména dolniho zavésu dvirek

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/N VYSTRAHA
Tézkeé, objemné spotrebice
Poranéni zad a svall
» Odstranéni dvitek spotfebice by mél provadét vyhradné Skoleny

odbornik.
» Pro manipulaci se spotfebi¢em jsou nutni dva lidé.
» Pourzijte pouze vhodné nastroje a zafizeni.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpedli feznych poranéni
» PouZivejte ochranné rukavice.

/\ VYSTRAHA

Sklouznuti naklonénych spotiebict
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotfebice proti sklouznuti.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubim
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

POZOR
Nebezpeci padajicich dilti kvili uvolnénym Sroubtim
Poskozenf jinych ¢asti spotfebice nebo prvkl domacnosti zakaz-
nika, napf. podlahy.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Vnitini kovani spotrebice vyjmuté.

@ Horni zavés vyjmuty.

@ Dvitka vyjmuta.
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4.4.1 Vyjmuti spodniho zavésu dvifek

1.1. Odstrarite 2 Srouby (1).
1.2. Vyjméte spodni zaveés (2).

I
%

Q@ Spodni zavés vyjmuty.
4.4.2 Montaz spodniho zavésu dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.5 Vyména madla dvirek

== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Plochy $roubovak Cepel 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Dvitka oteviena.
4.5.1 Vyjmuti madila dvifek

1.1. Odstrarite 2 krytky Sroubl (1).
1.2. Odstranite 2 Srouby (2).
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1.3. Vyjméte madlo dvifek (3).

el
o
©W

-

@ Madlo dvifek vyjmuté.

sobem.

0 ‘Poznémka: Madlo druhych dvifek mize byt vyjmuto stejnym zpd-

4.5.2 Montaz madila dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.6 Vyména prihradky dvifek

Pozadavek:
@ Dvitka oteviena.

4.6.1 Vyjmuti pfihradky dvirek
1.1. Zvednéte vpredu pfihradku dvitek (1).
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1.2. Odstrante prihradku dvifek (2).

=T
i

© Prihradka dvifek vyjmuta.
4.6.2 Montaz prihradky dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.7 Vyména drzaku na lahve

Pozadavek:
@ Dvitka oteviena.

4.7.1 Vyjmuti drzaku na lahve
» Vytahnéte drzak na lahve.

-

G2

N~

© Drzak na lahve je vyjmuty.
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4.7.2 Montaz drzaku na lahve
» Montaz provedte v opacdném sledu.

4.8 Vyména odkladaci plochy
Pozadavek:

@ Dvitka otevfena.

4.8.1 Vyjmuti odkladaci plochy

1.1. Zvednéte vzadu odkladaci plochu (1).
1.2. Odkladaci plochu (2) uvolnéte.

@ Odkladaci plocha vyjmuta.

4.8.2 Montaz odkladaci plochy
» Montaz provedte v opacéném sledu.

4.9 Vyména zasobniku
Pozadavek:

@ Dvitka oteviena.

4.9.1 Vyjmuti zasobniku

1. Co nejvice vytahnéte zasobnik.
2.1. Zasobnik vpfedu zvednéte (1).
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2.2, \lyjméte zasobnik (2).

@ Zasobnik je vyjmuty.
4.9.2 Montaz zasobniku
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.10 Vyména zasobniku na ovoce a zeleninu
Pozadavek:

@ Dvitka otevfena.

4.10.1 Vyjmuti zasobniku na ovoce a zeleninu

1. Co nejvice vytdhnéte zasobnik na ovoce a zeleninu.
2.1. Zvednéte vpredu (1) zasobnik na ovoce a zeleninu.
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2.2. Vyjméte zasobnik (2).

@ Zasobnik na ovoce a zeleninu vyjmuty.

4.10.2 Montaz zasobniku na ovoce a zeleninu
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.11 Vyména odkladaci plochy nad zasobnikem na ovoce a zeleni-
nu

Pozadavky
% Dvitka otevfena.
@ Zasobnik na ovoce a zeleninu je vyjmuty. — Strana 93
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4.11.1 Vyjmuti odkladaci plochy nad zasobnikem na ovoce a zeleninu
1. ZatlaCte tésnici ram nahoru a ven.

@ Boéni haky jsou uvolnéné.
2. Zvednéte tésnici ram a posunite jej dozadu.

@ Zadni haky jsou uvolnéné.
3. Vyjméte tésnici ram.
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4. Zvednéte odkladaci plochu nad zasobnikem na ovoce a zeleninu a vytocte ji
do strany.

@ Odkladaci plocha nad zasobnikem na ovoce a zeleninu je vyjmuta.
4.11.2 Montaz odkladaci plochy nad zasobnikem na ovoce a zeleninu
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.12 Vyména zasobniku na zmrazené potraviny

Pozadavek:
@ Dvitka oteviena.

4.12.1 Vyjmuti zasobniku na zmrazené potraviny
1.1. UpIné vytahnéte zdsobnik na zmrazené potraviny (1).
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1.2. Vyjméte zasobnik na potraviny (2).

@ Zasobnik na zmrazené potraviny vyjmuty.

4.12.2 Montaz zasobniku na zmrazené potraviny
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.13 Vyména horniho LED osvétleni

— Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych [00342180]

dild "magic tool"

i

Poznamka: Vas spotfebic je vybaven bezudrzbovym LED osvét-
lenim.

Tato osvétleni smi byt opravena pouze zakaznickym servisem ne-
bo opravnénym technikem!
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NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpist dané zemé.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem p¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpoijte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpedi feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Dvitka oteviena.

4.13.1 Demontaz horniho LED osvétleni

1.1. Zasunte pomocny nastroj mezi horni LED osvétleni a vnitfni vliozku chladici-
ho prostoru, abyste uvolnili haky (1).

98



Oprava cs

1.2. Vyjméte horni LED osvétleni (2).

2. Odpojte elektrické pfipojeni horniho LED osvétleni.
@ Horni LED osvétleni vyjmuté.

4.13.2 Montaz horniho LED osvétleni
» MontaZz provedte v opacném sledu.

4.14 Vyména boc€niho LED osvétleni

~“#/7 Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych [15000155]
dild
0 Poznamka: Vas spotfebic je vybaven bezudrzbovym LED osvét-
lenim.
Tato osvétleni smi byt opravena pouze zakaznickym servisem ne-
bo opravnénym technikem!
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NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpist dané zemé.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem p¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpoijte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpedi feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

POZOR

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboj)

PoSkozeni soucasti

» Predtim, nez se dotknete elektrostaticky citlivych soudasti, pou-
Zijte elektrostaticky ochranny systém (ochrannou zemnici zastré-
ku).

» Nedotykejte se pfipojek a vodi¢t moduld.

» Elektrostaticky citlivé soudasti prfepravujte pouze ve vodivych
materialech nebo originalnim baleni.

» Elektrostaticky citlivé soucasti udrzujte mimo materialy schopné
elektrostatického nabiti (napf. plasty).

Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Dvitka oteviena.
@ Vnitfni kovani sejmuto.

4.14.1 Demontaz boc¢niho LED osvétleni
1.1. Zasunte pomocny nastroj mezi postranni LED osvétleni a vnitfni viozku (1).
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1.2. Oddélte horni ¢ast postranniho LED osvétleni od vnitfni vioZzky (2).
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2. Uvolnéte po jednom shora dold zapadky postranniho LED osvétleni.

@ Postranni LED osvétleni oddéleno od vnitfni viozky.
3. Odpoijte postranni LED osvétleni.
@ Postranni LED osvétleni vyjmuté.

4.14.2 Montaz bo¢niho LED osvétleni

1. Pfipojte postranni LED osvétleni.
2.1. Zasunte postranni LED osvétleni do otvoru ve vnitfni viozce (1).
2.2. Zasunte postranni LED osvétleni na své misto (2).
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2.3. Zajistéte po jednom shora doll zapadky postranniho LED osvétleni (3).

@ Postranni LED osvétleni namontovano.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjeelper kunden til selv at kunne reparere appara-
ter i henhold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 03/2021).
De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele,
herunder advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfaelde af spargsmal. Vi patager os kun ansvar for
skader, hvis reparationsanvisningerne er fuldt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-
rer farens alvor.

Advarselsniveau Betydning

meddelelsen vil medfgre ded eller al-

vorlige kveestelser.

ADVARSEL Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kveestelser.

PAS PA Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvee-
stelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfare materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes folgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol Betydning
A Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending
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Faresymbol Betydning
A Eksplosionsfare

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\; \ Fare for at skaere sig

_’r\ Fare for klemning

ﬁ Fare pga. varme overflader
/—\’ Fare pga. kraftigt magnetfelt
T\ Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De fglgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
spaendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er naevnt.

/A\\ Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele
Dad ved elektrisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes folgende generelle symboler i dette dokument;
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Generelt symbol Betydning

Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerktgjer

Angivelse af kreevede forudsaetninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

Angivelse af et resultat

IO@Q MO

Start Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl i forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfare elektrisk stad!

m Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pabegyndes.

m 3 efter reparationen udfart en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sprg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
® Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Veerktejer og hjeelpemidler

Torx-bit TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4") ®$

Keervskruetraek-
ker

Blad 10 mm x 1,6 mm x . n
200 mm <D

Hjeelpeveerkigj
[00342180]

Veerktgj til at lasne plastikde- ‘g
le ud "magic tool" ﬂ i
\_

Hjeelpeveerkigj
[15000155]

Veerktgj til at lesne plastikde-
le ud ’Jj
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4 Reparation

4.1 Udskiftning af derpakning

Krav:
@ Dor aben.

4.1.1 Fjernelse af derpakning
1. Friger derpakningen fra rillen i hgjre og venstre hjarne.
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2. Treek dgrpakningen ud af rillen.

N
@ Darpakningen er fjernet.

4.1.2 Montering af derpakning

Tykkelsen af den nye derpakning kan afvige en smule fra tykkel-
sen af den gamle darpakning. Dette vil ikke pavirke lukkemaden
0g den langsigtede funktion.

Hvis apparatet har justerbare haengsler eller haengselbeslag, kan
lukkemaden efterfalgende optimeres.

e

Sma sidehuller i dgrpakningen er funktionelle (ngdvendige il lufttil-
farelse). De er ikke produktionsfejl.
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1. Kontrollér rillen til pakningen med hensyn til beskadigelse.

2. @ Huvis rillen til pakningen er beskadiget:
2.1. Kontakt kundeservice.

3.

i

En smule deformation pa derpakningen er normalt og pavirker
ikke dens funktion. Det anbefales til at glatte derpakningen, for
den saettes i apparatet.

Opvarm dgrpakningen med en hartgrrer eller varmt vand, og genform den

manuelt.
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4. Tryk pakningens hjgrner i rillen foroven og forneden.
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5. Tryk hele pakningen trinvist i rillen.

@ Dgrpakningen er monteret.

4.2 Udskiftning af det overste dorhaengsel (der uden display)
*== Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tunge, store apparater
Ryg- og muskelskader

» Arbejde til fiernelse af apparatets der ber kun udferes af uddan-
nede specialister.

» Der skal veere to personer om at flytte apparatet.

» Brug kun egnet veerkigj og udstyr.

|

115



da Reparation

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

/\ ADVARSEL

Apparater pa skra kan glide
Knoglebrud/klemskader
» Sorg for at sikre apparater mod at glide.

N\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMAERK!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gul-
vet.

» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Krav

% Apparat afbrudt fra stramforsyning.
@ Indvendigt tilbeher i apparatet fjernet.
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4.2.1 Fjernelse af gverste dgrhaengsel
1. Skub den baerende del ind under bundstykket.

50-70

"

2.1. Fjern det gverste haengsels afdeekning (1).
2.2. Fjern 2 skruer (2).
2.3. Fjern det gverste haengsel (3).
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3. Fjern deren.

"

@ Det gverste haengsel er fiernet.

4.2.2 Montering af overste derhaengsel
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.3 Udskiftning af det gverste derhaengsel (der med display)

*== Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVARSEL

Tunge, store apparater

Ryg- og muskelskader

» Arbejde til fiernelse af apparatets der bar kun udfgres af uddan-
nede specialister.

» Der skal veere to personer om at flytte apparatet.

» Brug kun egnet vaerkigj og udstyr.

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.
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/\ ADVARSEL

Apparater pa skra kan glide
Knoglebrud/klemskader
» Sorg for at sikre apparater mod at glide.

I\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMZAERK!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gul-
vet.

» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Fare for elektrisk stod pga. speendingsforende dele

Livsfare pga. elekirisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele

Dad ved elektrisk stad

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Indvendigt tilbeher i apparatet fjernet.
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4.3.1 Fjernelse af gverste dgrhaengsel
1. Skub den baerende del ind under bundstykket.

50-70

2.1. Fjern det gverste haengsels afdeekning (1).
2.2. Afbryd den elektriske tilslutning (2).
2.3. Fjern jordforbindelsesskruen (3).

3.1. Fjern skruen (1).

120




3.2. Fjern det averste haengsel (2).

@ Det gverste haengsel er fiernet.
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4.3.2 Montering af overste derhaengsel
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.4 Udskiftning af nederste derhangsel

*<= Tonxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVARSEL

Tunge, store apparater

Ryg- og muskelskader

» Arbejde til fiernelse af apparatets der bar kun udfgres af uddan-
nede specialister.

» Der skal veere to personer om at flytte apparatet.

» Brug kun egnet veerkigj og udstyr.

N\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

/\ ADVARSEL

Apparater pa skra kan glide
Knoglebrud/klemskader
» Sorg for at sikre apparater mod at glide.

I\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gul-
vet.

» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Indvendigt tilbeher i apparatet fiernet.
@ Det gverste hangsel er fiernet.

@ Doren er fiernet.
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4.4.1 Fjernelse af nederste derhaengsel

1.1. Fjern 2 skruer (1).
1.2. Fjern det nederste haengsel (2).

I
%

@ Det nederste hangsel er fiernet.

4.4.2 Montering af nederste derhaengsel
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.5 Udskiftning af derhandtag

*<= Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Keervskruetraekker Blad 10 mm x 1,6 mm x
200 mm
Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Dor aben.

4.5.1 Fjernelse af derhandtag

1.1. Fjern 2 skrueheastter (1).
1.2. Fjern 2 skruer (2).
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1.3. Fjern derhandtaget (3).

el
o
©W

-

© Dgrhandtaget er fiernet.

made.

0 ‘Bemaark: Dagrhandtaget til den anden dgr kan fiernes pa samme

4.5.2 Montering af derhandtag
» Montér i omvendt raekkefalge.

4.6 Udskiftning af derhylde

Krav:
@ Dor aben.

4.6.1 Fjernelse af derhylde
1.1. Laft derhylden fortil (1).
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1.2. Fjern derhylden (2).

@ Darhylden er fjernet.

4.6.2 Montering af derhylde
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.7 Udskiftning af flaskehylde

Krav:
@ Dor aben.

4.7.1 Fjernelse af flaskehylde
» Treaek flaskehylden ud.

-

G2

N~

@ Flaskehylden er fiernet.
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4.7.2 Montering af flaskehylde
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.8 Udskiftning af hylde
Krav:

@ Dor &ben.

4.8.1 Fjernelse af hylde

1.1. Laft hylden bagtil (1).
1.2. Friger hylden (2).

F_H""'t—--.
@ N
T

]

@ Hylden er fjernet.

4.8.2 Montering af hylde
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.9 Udskiftning af opbevaringsbeholder
Krav:

@ Daor aben.

4.9.1 Fjernelse af opbevaringsbeholder

1. Treek opbevaringsbeholderen séa langt ud, som den kan komme.
2.1. Loft opbevaringsbeholderen pa forsiden (1).
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2.2. Fjern beholderen (2).

@ Opbevaringsbeholderen er fijernet.

4.9.2 Installation af opbevaringsbeholder
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.10 Udskiftning af frugt- og grentsagsbeholder
Krav:

@ Dor aben.

4.10.1 Fjernelse af frugt- og grentsagsbeholder

1. Treek frugt- og grentsagsbeholderen sa langt ud, som den kan komme.
2.1. Laft frugt- og grentsagsbeholderen op fortil (1).
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2.2. Fjern beholderen (2).

@ Frugt- og grentsagsbeholderen er fjernet.

4.10.2 Montering af frugt- og grentsagsbeholder
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.11 Udskiftning af hylde over frugt- og grontsagsbeholderen

Krav
@ Dor aben.
% Beholderen med frugt og grentsager er fijernet. = Side 127
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4.11.1 Fjernelse af hylde over frugt- og grontsagsbeholderen
1. Skub teetningsrammen opad og ud.

@ Sidekrogene er frigjort.
2. Laft teetningsrammen op, og skub den bagud.

@ De bageste kroge er frigjort.
3. Fjern teetningsrammen.
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4. Loft hylden over frugt- og grentsagsbeholderen op, og drej den ud til siden.

@ Hylden over frugt- og grentsagsbeholderen er fiernet.
4.11.2 Montering af hylde over frugt- og grontsagsbeholderen
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.12 Udskiftning af frostvarebeholder

Krav:
@ Dor aben.

4.12.1 Fjernelse af frostvarebeholder
1.1. Traek frostvarebeholderen hele vejen ud (1).
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1.2. Fjern frostvarebeholderen (2).

@ Frostvarebeholderen er fjernet.

4.12.2 Montering af frostvarebeholder
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.13 Udskiftning af LED-toplampe

— Hjeelpeveerkigj Veerktgj til at losne plastikdele [00342180]

ud "magic tool"

i

Bemeerk: Dit apparat er udstyret med en vedligeholdelsesfri LED-
lampe.

Denne lampe ma kun repareres af kundeservice eller autoriserede
teknikere!
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Fare for elektrisk stod pga. spaendingsfarende dele

Livsfare pga. elektrisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elekiriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

Fare for elektrisk stod pga. speendingsferende dele

Dad ved elektrisk stad

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Dor aben.

4.13.1 Afmontering af LED-toplampe

1.1. Skub hjeelpeveerkigjet mellem LED-toplampen og kelerummets inderbe-
kleedning for at frigere lampekrogene (1).
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1.2. Fjern den averste LED-lampe (2).

2. Afbryd den elektriske forbindelse til LED-toplampen.
@ LED-toplampen er fiernet.

4.13.2 Installation af LED-toplampe
» Montér i omvendt raekkefalge.

4.14 Udskiftning af LED-sidelygte

#2722 Hjgelpeveerktogi Veerktgj til at lzsne plastikdele [15000155]
ud
0 Bemeerk: Dit apparat er udstyret med en vedligeholdelsesfri LED-
lampe.
Denne lampe ma kun repareres af kundeservice eller autoriserede
teknikere!
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Fare for elektrisk stod pga. spaendingsfarende dele

Livsfare pga. elektrisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elekiriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

Fare for elektrisk stod pga. speendingsferende dele

Dad ved elektrisk stad

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

BEMARK!

Fare for beskadigelse af elektrostatisk folsomme komponenter

(ESD’er)

Komponentbeskadigelse

» Anvend et elektrostatisk beskyttelsessystem (ESD-armband), in-
den ESD'erne bergres.

» Beror ikke modulernes forbindelser og ledningsbaner.

» Transportér kun ESD'er i ledende materialer eller original embal-
lage.

» Hold ESD'er veek fra materialer (f.eks. plastik), der kan oplades
elektrostatisk.

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Dor aben.

@ Det indvendige tilbehgar er fiernet.

4.14.1 Afmontering af LED-sidelygte

1.1. Skub hjeelpeveerktgjet ind mellem LED-sidelampeenheden og inderbekleed-
ningen (1).
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1.2. Adskil den averste del af LED-sidelampeenheden fra inderbeklaedningen

(2).
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2. Friger LED-sidelampetapperne en efter en oppefra og nedefter.

@ LED-sidelampen er adskilt fra inderbekleedningen.
3. Afbryd LED-sidelampen.
@ LED-sidelampen er fjernet.

4.14.2 Montering af LED-sidelygte

1. Tilslut LED-sidelampen.
2.1. Skub LED-sidelampen ind i dbningen i inderbeklaedningen (1).
2.2. Skub LED-sidelampen pa plads (2).
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2.3. Fastger LED-sidelampetapperne en efter en oppefra og nedefter (3).

@ LED-sidelampen er installeret.
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nl  Over dit document

1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repa-
reren conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met in-
gang van 03/2021).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen wor-
den vervangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen
aansprakelijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning
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Gevarensymbool Betekenis

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ontploffingsgevaar

A

Snijgevaar

JAN

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

JAAN

GEVAAR
Soort gevaar en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-

schuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

141



nl  Over dit document

1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool

Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)

[dentificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

|[dentificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

|[dentificatie van een resultaat

IO@Q M@

Start Identificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Gereedschappen en hulpmiddelen

Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Sleufschroeven-  Kop 10 mm x 1,6 mm x o
draaier 200 mm <D n

Hulpgereedschap Gereedschap voor loshalen f
[00342180] uit kunststof onderdelen, '.r.’ e
"magic tool" e

Hulpgereedschap Voor demonteren van kunst-
[15000155] stof onderdelen ’Jj
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4 Reparatie

4.1 Deurafdichting vervangen

Vereiste:
@ Deur open.

4.1.1 Deurafdichting verwijderen
1. Haal deurafdichting los uit de sleuf in de rechter- en linkerhoek.

145



nl Reparatie

2. Trek deurafdichting uit gleuf.

N
@ Deurafdichting wordt verwijderd.

4.1.2 Deurafdichting monteren

De dikte van de nieuwe deurafdichting kan licht afwijken van de
dikte van de oude deurafdichting. Dit doet geen afbreuk aan de
sluiteigenschappen en de werking op de lange termijn.

Als uw apparaat verstelbare scharnieren of scharnierbevestigingen
heeft, kunt u de sluiteigenschappen later optimaliseren.

e

De zijgaatjes in de deurafdichting zijn functioneel (vereist voor ven-
tilatie). Dit zijn geen productiefouten.
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1. Controleer de sleuf voor de afdichting op schade.

2. @ Als de sleuf voor de afdichting is beschadigd:
2.1. Neem contact op met de klantenservice.

3.

i

Een lichte vervorming van de deurafdichting is normaal en doet
geen afbreuk aan de werking. Geadviseerd wordt de deurafdich-

ting recht te trekken voordat u deze in het apparaat steekt.

Verwarm de deurafdichting met een haardroger of met warm water en breng
het handmatig terug in zijn vorm.
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4. Duw de hoeken van de afdichting bovenaan en onderaan in de sleuf.
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5. Druk de hele afdichting stap voor stap in de sleuf.

@ De deurafdichting wordt gemonteerd.

4.2 Bovenste deurscharnier vervangen (deur zonder display)
*<= Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Zware, omvangrijke apparaten

Rug- en spierletsel

» De werkzaamheid van het verwijderen van de apparaatdeur
mag alleen worden uitgevoerd door speciaal opgeleid perso-
neel.

» Om het apparaat te verplaatsen zijn twee mensen nodig.

» Gebruik alleen geschikte gereedschappen en apparatuur.

|
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/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Wegglijden van schuin staande apparaten
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant
thuis bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Interieurdelen van apparaat verwijderd.
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4.2.1 Bovenste deurscharnier verwijderen
1. Schuif ondersteuningsstuk onder onderste sectie.

50-70

"

2.1. Verwijder bovenste scharnierafdekking (1).
2.2. Verwijder 2 schroeven (2).
2.3. Verwijder bovenste scharnier (3).
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3. Verwijder deur.

"

@ Bovenste scharnier verwijderd.

4.2.2 Bovenste deurscharnier monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.3 Bovenste deurscharnier vervangen (deur met display)

*== Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ WAARSCHUWING

Zware, omvangrijke apparaten

Rug- en spierletsel

» De werkzaamheid van het verwijderen van de apparaatdeur
mag alleen worden uitgevoerd door speciaal opgeleid perso-
neel.

» Om het apparaat te verplaatsen zijn twee mensen nodig.

» Gebruik alleen geschikte gereedschappen en apparatuur.
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/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Wegglijden van schuin staande apparaten
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant
thuis bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elekirische onderdelen moeten door gekwalificeerde elekiri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

Vereisten
@ Apparaat

losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Interieurdelen van apparaat verwijderd.
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4.3.1 Bovenste deurscharnier verwijderen
1. Schuif ondersteuningsstuk onder onderste sectie.

50-70

2.1. Verwijder bovenste scharnierafdekking (1).
2.2. Maak elektrische aansluiting (2) los.
2.3. Verwijder aardverbindingsschroef (3).
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3.2. Verwijder bovenste scharnier (2).

@ Bovenste scharnier verwijderd.

Reparatie nl
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4.3.2 Bovenste deurscharnier monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.4 Onderste deurscharnier vervangen

*<= Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ WAARSCHUWING

Zware, omvangrijke apparaten

Rug- en spierletsel

» De werkzaamheid van het verwijderen van de apparaatdeur
mag alleen worden uitgevoerd door speciaal opgeleid perso-
neel.

» Om het apparaat te verplaatsen zijn twee mensen nodig.

» Gebruik alleen geschikte gereedschappen en apparatuur.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Wegglijden van schuin staande apparaten
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant
thuis bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Vereisten
@ Apparaat

losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Interieurdelen van apparaat verwijderd.

@ Bovenste
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@ Deur verwijderd.

4.4.1 Onderste deurscharnier verwijderen

1.1. Verwijder 2 schroeven (1).
1.2. Verwijder onderste scharnier (2).

=
%

@ Onderste scharnier verwijderd.

4.4.2 Onderste deurscharnier monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.5 Deurgreep vervangen

*<= Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Sleufschroevendraaier  Kop 10 mm x 1,6 mm x
200 mm
Vereisten
@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Deur open.

4.5.1 Deurgreep verwijderen

1.1. Verwijder 2 schroefkappen (1).
1.2. Verwijder 2 schroeven (2).
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1.3. Verwijder deurgreep (3).

el
o
©W

-

@ Deurgreep verwijderd.

nier worden verwijderd.

0 Opmerking: Deurgreep voor de tweede deur kan op dezelfde ma-

4.5.2 Deurgreep monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.6 Deurrek vervangen

Vereiste:
@ Deur open.

4.6.1 Deurrek verwijderen
1.1. Til deurrek aan de voorkant op (1).
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1.2. Verwijder deurrek (2).

@ Deurrek verwijderd.
4.6.2 Deurrek monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.7 Flessenrek vervangen

Vereiste:
@ Deur open.

4.7.1 Flessenrek verwijderen
» Trek het flessenrek eruit.

-

G2

N~

@ Flessenrek wordt verwijderd.
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4.7.2 Flessenrek monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.8 Plateau vervangen
Vereiste:

@ Deur open.

4.8.1 Plateau verwijderen

1.1. Til het legplateau aan de achterkant op (1).
1.2. Maak legplateau los (2).

@ Legplateau verwijderd.

4.8.2 Plateau monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.9 Opberglade vervangen
Vereiste:

@ Deur open.

4.9.1 Opberglade verwijderen

1. Trek de opberglade zo ver mogelijk naar buiten.
2.1. Til de opberglade aan de voorkant op (1).
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2.2. Verwijder de lade (2).

@ De opberglade wordt verwijderd.
4.9.2 Opberglade installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.10 Groente- en fruitlade vervangen

Vereiste:
@ Deur open.

4.10.1 Groente- en fruitlade verwijderen

1. Trek de groente- en fruitlade zo ver mogelijk naar buiten.

2.1. Til de groente- en fruitlade aan de voorkant op (1).

Reparatie nl
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2.2. Verwijder lade (2).

@ Groente- en fruitlade verwijderd.

4.10.2 Groente- en fruitlade installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.11 Legplateau boven groente- en fruitlade vervangen

Vereisten
@ Deur open.
% De groente- en fruitlade wordt verwijderd. — Pagina 161
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4.11.1 Legplateau boven groente- en fruitlade verwijderen
1. Duw het afdekframe omhoog en eruit.

@ Zijhaken worden losgemaakt.
2. Til het afdekframe omhoog en schuif het naar achter.

@ Achterhaken worden losgemaaki.
3. Verwijder het afdekframe.

Reparatie nl
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4. Til het legplateau boven de groente- en fruitlade omhoog en zwenk het er
naar de zijkant uit.

@ Legplateau boven groente- en fruitlade verwijderd.
4.11.2 Het plateau boven de groente- en fruitlade installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.12 Vrieslade vervangen

Vereiste:
@ Deur open.

4.12.1 Vrieslade verwijderen
1.1. Trek vrieslade er helemaal uit (1).
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1.2. Verwijder vrieslade (2).

@ Vrieslade verwijderd.

4.12.2 Vrieslade installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.13 Bovenste LED-lamp vervangen

— Hulpgereedschap Gereedschap voor loshalen uit [00342180]

kunststof onderdelen, "magic
tool"

i 4

Opmerking: Uw apparaat heeft een onderhoudsvrije LED-lamp.
Deze lampen mogen alleen maar door de klantenservice of geau-
toriseerde monteurs worden vervangen!
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GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Deur open.

4.13.1 Bovenste LED-lamp verwijderen

1.1. Schuif hulpgereedschap tussen bovenste LED-lamp en innerliner van koel-
vak om lamphaken los te maken (1).
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1.2. Verwijder bovenste LED-lamp (2).

2. Maak elektrische aansluiting van bovenste LED-lamp los.
@ Bovenste LED-lamp verwijderd.

4.13.2 Bovenste LED-lamp monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.14 LED-zijlamp vervangen

27 Hulpgereedschap Voor demonteren van kunststof [15000155]
onderdelen

0 Opmerking: Het apparaat heeft een onderhoudsvrije LED-lamp.

Deze lampen mogen uitsluitend door klantenservice of geautori-
seerde monteurs worden vervangen!
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GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

LET OP

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD’s)

Schade aan componenten

» Gebruik een elektrostatisch beschermingsmiddel (aardingspols-
band) voordat u ESD's aanraakt.

» Raak geen aansluitingen en geleiderbanen van de modules
aan.

» Vervoer ESD's uitsluitend in geleidende materialen of in de oor-
spronkelijke verpakking.

» Houd ESD's uit de buurt van mogelijk elektrostatische materia-
len (zoals kunststof).

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Deur open.
@ Interieurdelen verwijderd.

4.14.1 LED-zijlamp verwijderen
1.1. Schuif hulpgereedschap tussen LED-zijlamp en innerliner (1).
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1.2. Scheid bovenste gedeelte van LED-zijlamp van innerliner (2).
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2. Maak lipjes van LED-zijlamp van boven naar beneden een voor een los.

@ LED-zijlamp losgemaakt van innerliner.
3. Demonteer LED-zijlamp.
@ LED-zijlamp verwijderd.

4.14.2 LED-zijlamp monteren

1. Sluit LED-zijlamp aan.
2.1. Schuif de LED-zijlamp in zijn sleuf in de innerliner (1).
2.2. Schuif de LED-zijlamp op zijn plaats (2).
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2.3. Maak lipjes van LED-zijlamp van boven naar beneden een voor een vast

(3).

@ LED-zijlamp gemonteerd.
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en Concerning this document

1 Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according
to the applicable eco-design regulation (as of 03/2021).

They contain information how to exchange defined spare parts including warn-
ings and risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be li-
able for damages if the repair hints have been followed properly.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-
dicates the severity of the danger.

Warning level Meaning

sage will result in death or serious in-

juries.

WARNING Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.

CAUTION Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-

erty.

Tab. 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the
kind of danger.
The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning
A General warning message

Danger from electrical voltage
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Hazard symbol Meaning

,"’\\ Risk of explosion
y. Y
/\g Danger of cuts

c Danger of crushing
/\f Danger from hot surfaces

/\'i Danger from strong magnetic field
/\'! Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings

Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-
ised structure.

\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.
» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due
to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

/A\\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:
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Gen. symbol

Meaning

[dentification

of a special tip (text and/or graphic)

|[dentification

of a simple tip (only text)

[dentification

of a link to a video tutorial

|[dentification

of required tools

[dentification

of required preconditions

Identification

of a condition (if ..., then ...)

[dentification

of a result

IO@Q MO

Start

[dentification

of a key or button

[00123456]

[dentification

of a material number

Status

|[dentification

of displayed text / window (in the appli-

ance's display)

Tab. 3: General symbols

176



Safety en

2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Tools and aids

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Slotted screw- Blade 10 mm x 1.6 mm x
driver 200 mm

Auxiliary tool For disassembly of plastic
[00342180] parts, “magic tool”
Auxiliary tool For disassembly of plastic
[15000155] parts
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4 Repair

4.1 Replacing door gasket

Requirement:
@ Door open.

4.1.1 Removing door gasket
1. Release door gasket from the groove on right and left corner.
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2. Pull out door gasket from groove.

~
@ Door gasket is removed.

4.1.2 Installing door gasket

Thickness of new door gasket may deviate slightly from thickness
of old door gasket. This will not affect closing behavior and long-
term function.

If your appliance has adjustable hinges or hinge attachments, you
can optimize the closing behavior subsequently.

e

Small side holes in door gasket are functional (required for ventila-
tion). These are not production faults.
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1. Check groove for gasket for damage.

2. @ If groove for gasket is it is damaged.
2.1. Contact customer service.

its function. It is recommended to straighten door gasket before
inserting it into appliance.

Heat door gasket with a hair dryer or hot water and manually reshape it.

3. 0 Slight deformation of door gasket is normal and does not affect
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4. Push corners of gasket at the top and bottom to the groove.
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5. Press whole gasket step by step into the groove.

@ Door gasket is installed.

4.2 Replacing door upper hinge (door without display)
*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Heavy, bulky appliances
Back and muscle injuries

» Appliance door removal operation should only be carried out by
trained specialists.

» To move the appliance, two people are required.

» Use only suitable tools and equipment.

|
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/\ CAUTION
Sharp edges

Cut injuries

» Wear protective gloves.

N\ WARNING

Slipping of tilted appliances
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

/\ CAUTION

Risk of falling parts due to released screws
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

ATTENTION

Risk of falling parts due to released screws

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
bottom.

» Secure component from falling down.

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance interior fittings removed.
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4.2.1 Removing door upper hinge

1. Slide supporting part under base section.

50-70

"

2.1. Remove upper hinge cover (1).
2.2. Remove 2 screws (2).

2.3. Remove upper hinge (3).
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3. Remove door.

"

@ Upper hinge removed.

4.2.2 Installing door upper hinge
» Install in reverse order.

4.3 Replacing door upper hinge (door with display)

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ WARNING

Heavy, bulky appliances

Back and muscle injuries

» Appliance door removal operation should only be carried out by
trained specialists.

» To move the appliance, two people are required.

» Use only suitable tools and equipment.

/\ CAUTION
Sharp edges

Cut injuries

» Wear protective gloves.
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/\ WARNING

Slipping of tilted appliances
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

/\ CAUTION

Risk of falling parts due to released screws
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

ATTENTION

Risk of falling parts due to released screws

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
bottom.

» Secure component from falling down.

Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

Risk of electric shock due to live parts

Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
% Appliance interior fittings removed.
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4.3.1 Removing door upper hinge
1. Slide supporting part under base section.

2.1. Remove upper hinge cover (1).
2.2. Disconnect electrical connection (2).
2.3. Remove ground connection screw (3).

50-70

3.1. Remove screw (1).
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3.2. Remove upper hinge (2).

@ Upper hinge removed.

Repair

en
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4.3.2 Installing door upper hinge
» Install in reverse order.

4.4 Replacing door lower hinge

*=I2 Torx Bit TX20

6,3 mm (1/4") [00340865]

A

Heavy, bulky appliances

Back and muscle injuries

» Appliance door removal operation should only be carried out by
trained specialists.

» To move the appliance, two people are required.

» Use only suitable tools and equipment.

/\ CAUTION
Sharp edges

Cut injuries

» Wear protective gloves.

Slipping of tilted appliances
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

/\ CAUTION

Risk of falling parts due to released screws
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

A

ATTENTION

Risk of falling parts due to released screws

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
bottom.

» Secure component from falling down.

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance interior fittings removed.

@ Upper hinge removed.

@ Door removed.
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4.4.1 Removing door lower hinge

1.1. Remove 2 screws (1).
1.2. Remove lower hinge (2).

I
-

@ Lower hinge removed.

4.4.2 Installing door lower hinge
» Install in reverse order.

4.5 Replacing door handle

*==2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Slotted screwdriver Blade 10 mm x 1.6 mm x
200 mm

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Door open.

4.5.1 Removing door handle

1.1. Remove 2 screw caps (1).
1.2. Remove 2 screws (2).
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1.3. Remove door handle (3).

el
o
©W

-

@ Door handle removed.

same manner.

0 ‘Note: Door handle for the second door can be removed in the

4.5.2 Installing door handle
» |nstall in reverse order.

4.6 Replacing door tray

Requirement:
@ Door open.

4.6.1 Removing door tray
1.1. Lift door tray at the front (1).
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1.2. Remove door tray (2).

=T
i

@ Door tray removed.
4.6.2 Installing door tray
» Install in reverse order.

4.7 Replacing bottle tray

Requirement:
@ Door open.

4.7.1 Removing bottle tray
» Pull out bottle tray.

-

G2

N~

@ Bottle tray is removed.
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4.7.2 Installing bottle tray
» |Install in reverse order.

4.8 Replacing shelf
Requirement:
% Door open.
4.8.1 Removing shelf

1.1. Lift the shelf at the rear (1).
1.2. Release shelf (2).

s
D4
S

@ Shelf removed.

4.8.2 Installing shelf
» |Install in reverse order.

4.9 Replacing storage container
Requirement:

@ Door open.

4.9.1 Removing storage container

1. Pull out the storage container as far as it will go.
2.1. Lift the storage container at the front (1).
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2.2. Remove container (2).

@ Storage container is removed.
4.9.2 Installing storage container
» Install in reverse order.

4.10 Replacing fruit and vegetable container

Requirement:
@ Door open.

4.10.1 Removing fruit and vegetable container

1. Pull out the fruit and vegetable container as far as it will go.

2.1. Lift the fruit and vegetable container at the front (1).

Repair

en

195



en Repair

2.2. Remove container (2).

@ Fruit and vegetable container removed.

4.10.2 Installing fruit and vegetable container
» Install in reverse order.

4.11 Replacing shelf above the fruit and vegetable container

Requirements
@ Door open.
@ Fruit and vegetable container is removed. = Page 195
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4.11.1 Removing shelf above the fruit and vegetable container
1. Push the sealing frame upwards and out.

© Side hooks are released.
2. Lift up the sealing frame and slide it backwards.

@ Rear hooks are released.
3. Remove the sealing frame.
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4. Lift up the shelf above the fruit and vegetable container and swivel it out to
the side.

@ Shelf above fruit and vegetable container removed.
4.11.2 Installing shelf above the fruit and vegetable container
» Install in reverse order.

4.12 Replacing frozen food container

Requirement:
@ Door open.

4.12.1 Removing frozen food container
1.1. Pull out frozen food container all the way (1).
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1.2. Remove food container (2).

@ Frozen food container removed.

4.12.2 Installing frozen food container
» Install in reverse order.

4.13 Replacing LED top lamp

— Auxiliary tool For disassembly of plastic [00342180]

parts, “magic tool”

i 4

Note: Your appliance features a maintenance-free LED light.
These lights may be repaired by customer service or authorised
technicians only!
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Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

Risk of electric shock due to live parts

Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

/\ CAUTION
Sharp edges
Cut injuries
» Wear protective gloves.

Requirements
@ Appliance disconnected from power supply.
@ Door open.

4.13.1 Removing LED top lamp

1.1. Slide auxiliary tool between LED top lamp and refrigerator compartment in-
nerliner to release lamp hooks (1).
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1.2. Remove LED top lamp (2).

2. Disconnect LED top lamp electrical connection.
@ LED top lamp removed.

4.13.2 Installing LED top lamp
» Install in reverse order.

4.14 Replacing LED side lamp

222 Auxiliary tool

For disassembly of plastic parts [15000155]

0 Note: Your appliance features a maintenance-free LED light.

These lights may be repaired by customer service or authorised
technicians only!
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Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

Risk of electric shock due to live parts

Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

/\ CAUTION
Sharp edges

Cut injuries

» Wear protective gloves.

ATTENTION

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)

Components damage

» Before touching ESDs, use an electrostatic protection system
(wristband with earth safe plug).

» Do not touch connections and conductor paths of the modules.

» Only transport ESDs in conductive materials or original pack-
aging.

» Keep ESDs clear of electrostatically chargeable materials (i.e.
plastic).

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Door open.

@ Interior fittings removed.

4.14.1 Removing LED side lamp
1.1. Slide auxiliary tool between LED side lamp unit and innerliner (1).
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1.2. Separate upper part of LED side lamp unit from innerliner (2).
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2. Release LED side lamp tabs one by one from top to bottom.

@ LED side lamp separated from innerliner.
3. Disconnect LED side lamp.
@ LED side lamp removed.

4.14.2 Installing LED side lamp

1. Connect LED side lamp.
2.1. Slide the LED side lamp into its slot in the innerliner (1).
2.2. Slide the LED side lamp into its place (2).
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2.3. Secure LED side lamp tabs one by one from top bottom (3).

@ LED side lamp installed.
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1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave

1.1.1 Eesmaérk

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel
vastavalt kehtivale 6kodisaini maarusele (03/2021).

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti
hoiatusi ning ohtusid.

Kisimuste korral votke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame
kahjustuste eest ainult siis, kui remondinduandeid on Gigesti jargitud.

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksdnast. Marksona viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma voi raskeid kehavigastusi.

HOIATUS Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da surma vdi raskeid kehavigastusi.

ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine vaib péhjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohusimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Téahendus
A Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht
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Ohusiimbol Tahendus
/\g Ldikeoht
Muljumisoht

A

N\

Kuumadest pindadest tingitud oht

Tugevast magnetvaljast tingitud oht

Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja
standardiseeritud struktuur.

\

|

OHT

Ohu tiilip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.
» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu véltimiseks.

Alljargnevas

osadest tingitud elektrilddgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

naiteks on naidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest

\

|

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol

Tahendus

0

Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)

o

Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)
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et Selle dokumendiga seoses

Uld. siimbol

Tahendus

i

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

Vajalike eeltingimuste tunnus

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)

9
@
)

Tulemuse tunnus

Klahvi véi nupu tunnus
[00123456] Materjalinumbri tunnus
Olek

Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Kdik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilodki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne t6dle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) vai riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

= Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

® Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portdorlinte.
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et Tooriistad ja abindud

3 Tooriistad ja abinoud

Tahtotsik TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4 tolli) ®$

Lapik kruvikeera-
ja

Tera 10 mm x 1,6 mm x o .
Jera 10 O ——— el

Abitddriist
[00342180]

Todriist plastosade lahtitege- ¥}
miseks "magic tool" ﬂ =
\_

Abitooriist
[15000155]

Todriist plastosade lahtitege-
miseks ’J /
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4 Remont

4.1 Uksetihendi vahetamine
Noue:
@ Uks lahti.

4.1.1 Uksetihendi eemaldamine
1. Vabastage uksetihend soonest paremast ja vasakust nurgast.
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2. Tdommake uksetihend soonest vélja.

~N

@ Uksetihend on eemaldatud.
4.1.2 Uksetihendi paigaldamine

Uue uksetihendi paksus voib veidi erineda vana tihendi paksusest.
See ei mojuta ukse sulgemist ja pikaajalist t66d.

Kui teie seadmel on reguleeritavad hinged vdi hingekinnitused,
saate sulgemismehhanismi hiljem sobivaks sattida.

e

Vaikesed augud uksetihendis on vajalikud dhutuseks. Need ei ole
tootmisvead.
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1. Kontrollige, kas tihendi soon on terve.

2. ® Kui tihendi soon on kahjustatud,
2.1. podrduge klienditeeninduse poole.

toimivust. Soovitatav on uksetihend enne seadmesse paigal-
damist sirgu tdmmata.

Soojendage uksetihendit f66ni vOi sooja veega ja vormige seda kasitsi.

3. 0 Uksetihendi kerge kdverdumine on normaalne ega mdjuta selle
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4. Likake tihendi otsad soone Ula- ja alanurka.
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5. Vajutage terve tihend jupphaaval soonde.

@ Uksetihend on paigaldatud.

4.2 Ulemise uksehinge vahetamine (uks ilma kuvata)
*<= Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]

\ Rasked, kogukad seadmed

Selja- ja lihasevigastused

» Seadme ust tohivad eemaldada vaid vastava valjadppe saanud
spetsialistid.

» Seadme liigutamiseks on vaja kaht inimest.

» Kasutage vaid sobivaid t8driistu ja varustust.

|
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/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
L6ikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

/\ HOIATUS

Viltuses asendis seadmete libisemisoht
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
® Seadme sisearmatuur eemaldatud.
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4.2.1 Ulemise uksehinge eemaldamine
1. Libistage tugiosa aluse profiili alla.

50-70

"

2.1. Eemaldage Ulemise hinge kate (1).
2.2. Eemaldage 2 kruvi (2).
2.3. Eemaldage Ulemine hing (3).
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3. Eemaldage uks.

"

@ Ulemine hing eemaldatud.

4.2.2 Ulemise uksehinge paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.3 Ulemise uksehinge vahetamine (uks koos kuvaga)

*<= Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]

/\ HOIATUS

Rasked, kogukad seadmed

Selja- ja lihasevigastused

» Seadme ust tohivad eemaldada vaid vastava valjadppe saanud
spetsialistid.

» Seadme liigutamiseks on vaja kaht inimest.

» Kasutage vaid sobivaid t8driistu ja varustust.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.
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/\ HOIATUS

Viltuses asendis seadmete libisemisoht
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remondit6dd on valesti tehtud, esineb elektril66gist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 voi riiklikele maarustele.

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektriloogist tingitud surm

» Enne remonditdddega alustamist Ghendage seadmed elektrivor-
gust lahti vAhemalt 60 sekundit varem.

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seadme sisearmatuur eemaldatud.

221



et Remont

4.3.1 Ulemise uksehinge eemaldamine
1. Libistage tugiosa aluse profiili alla.

50-70

2.1. Eemaldage Ulemise hinge kate (1).
2.2. Lahutage elektrilhendus (2).
2.3. Eemaldage maathenduse kruvi (3).
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3.2. Eemaldage llemine hing (2).

© Ulemine hing eemaldatud.

Remont

et
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4.3.2 Ulemise uksehinge paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.4 Alumise uksehinge vahetamine

*=D Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]

/\ HOIATUS

Rasked, kogukad seadmed

Selja- ja lihasevigastused

» Seadme ust tohivad eemaldada vaid vastava valjadppe saanud
spetsialistid.

» Seadme liigutamiseks on vaja kaht inimest.

» Kasutage vaid sobivaid t6driistu ja varustust.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

/\ HOIATUS

Viltuses asendis seadmete libisemisoht
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Seadme teiste osade kahjustused vdi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seadme sisearmatuur eemaldatud.

@ Ulemine hing eemaldatud.

% Uks eemaldatud.

4.4.1 Alumise uksehinge eemaldamine
1.1. Eemaldage 2 kruvi (1).
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1.2. Eemaldage alumine hing (2).
/

@ Alumine hing eemaldatud.

4.4.2 Alumise uksehinge paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.5 Kaepideme vahetamine

*<= Téahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]
" Lapik kruvikeeraja Tera 10 mm x 1,6 mm x
200 mm
Nouded
% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Uks lahti.

4.5.1 Kdepideme eemaldamine

1.1. Eemaldage 2 kruvikatet (1).
1.2. Eemaldage 2 kruvi (2).
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1.3. Eemaldage ukse kaepide (3).

el
o
©W

-

@ Ukse kaepide eemaldatud.

0 |Mérkus: Teise ukse kdepideme saab eemaldada samamoodi.

4.5.2 Kiaepideme paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.6 Uksealuse vahetamine

Noue:
@ Uks lahti.

4.6.1 Uksealuse eemaldamine
1.1. Tdstke uksealus esiosast Ules (1).
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1.2. Eemaldage uksealus (2).

=T
i

@ Uksealus eemaldatud.

4.6.2 Uksealuse paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.7 Pudelialuse vahetamine

Noue:
@ Uks lahti.

4.7.1 Pudelialuse eemaldamine
» Tommake pudelialus valja.

-

G2

N~

@ Pudelialus on eemaldatud.
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4.7.2 Pudelialuse paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.8 Riiuli vahetamine
Noue:

@ Uks lahti.

4.8.1 Riiuli eemaldamine

1.1. Tostke riiul tagaosast Ules (1).
1.2. Vabastage riiul (2).

@ Riiul eemaldatud.

4.8.2 Riiuli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.9 Hoiumahuti vahetamine
Noue:

@ Uks lahti.

4.9.1 Hoiumahuti eemaldamine

1. TOmmake hoiumahuti nii kaugele valja, kui see ulatub.
2.1. Tdstke hoiumahutit esiosast (1).
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2.2. Eemaldage mahuti (2).

@ Hoiumahuti on eemaldatud.

4.9.2 Hoiumahuti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.10 Puu- ja kéogiviljamahuti vahetamine
Noue:

@ Uks lahti.

4.10.1 Puu- ja kdégiviljamahuti eemaldamine

1. TOmmake puu- ja kddgiviljade mahuti nii kaugele valja, kui see ulatub.
2.1. Tostke puu- ja kddgiviljamahutit esiosast (1).

229



et Remont

2.2. Eemaldage mahuti (2).

@ Puu- ja kddgiviljamahuti on eemaldatud.

4.10.2 Puu- ja kdoégiviljamahuti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.11 Puu- ja kdogiviljamahuti kohal oleva riiuli vahetamine

Noéuded
@ Uks lahti.
@ Puu- ja kdogiviljamahuti on eemaldatud. = Lk229
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4.11.1 Puu- ja kdégiviljiamahuti kohal oleva riiuli eemaldamine
1. Suruge tihendusraami Ules ja tdmmake véljapoole.

Q@ Kiljehaagid vabastatakse.
2. Tostke tihendusraami ja libistage seda tagasi.

@ Tagumised haagid vabastatakse.
3. Eemaldage tihendusraam.
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4. Tostke puu- ja kddgiviljamahuti kohal olevat riiulit ning pdorake see kuljele
keerates vélja.

@ Puu- ja kdogiviljamahuti kohal olev riiul on eemaldatud.
4.11.2 Puu- ja kédgiviljamahuti kohal oleva riiuli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.12 Kiulmutatud toidu mahuti vahetamine

Noue:
@ Uks lahti.

4.12.1 Kilmutatud toidu mahuti eemaldamine
1.1. Tdmmake kilmutatud toidu mahuti taielikult valja (1).
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1.2. Eemaldage toidumahuti (2).

© Kilmutatud toidu mahuti eemaldatud.

4.12.2 Killmutatud toidu mahuti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.13 Ulemise LED-lambi vahetamine

— Abitdoriist T&0oriist plastosade lahtitege- [00342180]

miseks "magic tool"

i 4

Markus: Teie seadmel on LED-tuli, mis ei vaja hooldust.
Seda tuld tohib parandada ainult klienditeenindus véi volitatud teh-
nik!
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OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilddgist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vai riiklikele maérustele.

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrilddgist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

@ Uks lahti.

4.13.1 Ulemise LED-lambi eemaldamine

1.1. Libistage lambi haakide (1) vabastamiseks lisatddriist tGlemise LED-lambi ja
kialmiku sahtli sisekdlje vahele.
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1.2. Eemaldage ulemine LED-lamp (2).

2. Lahutage Ulemise LED-lambi elektriihendus.
@ Ulemine LED-lamp eemaldatud.

4.13.2 Ulemise LED-lambi paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.14 Kilgmise LED-lambi vahetamine

4222 Abitddriist To6riist plastosade lahtitege- [15000155]
miseks

Markus: Teie seadmel on LED-tuli, mis ei vaja hooldust.
0 Seda tuld tohib parandada ainult klienditeenindus véi volitatud teh-
nik!
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OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilddgist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vai riiklikele maérustele.

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrilddgist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

TAHELEPANU

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht

Osade kahjustamine

» Enne ESD-de puudutamist veenduge, et kasutaksite antistaatilist
kaitsesusteemi (maandusega Uhendatava pistikuga kaepael).

» Arge puudutage moodulite Ghendusi ega juhtivaid kontuure.

» Transportige ESD-sid ainult juhtivate materjalide sees voi origi-
naalpakendis.

» Hoidke ESD-d elektrostaatiliselt laetavatest materjalidest (nt
plast) eemal.

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti hendatud.

@ Uks lahti.

@ Sisearmatuur eemaldatud.

4.14.1 Kilgmise LED-lambi eemaldamine
1.1. Libistage lisatddriist kiilgmise LED-lambi ja kilmiku sisekdlje vahele (1).
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1.2. Eraldage kilgmise LED-lambi Ulaosa sisekdljest (2).
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2. Vabastage kulgmise LED-lambi sakid tkshaaval Ulevalt allapoole.

@ Kilgmine LED-lamp sisekUljest eraldatud.
3. Lahutage kiilgmine LED-lamp.
@ Kilgmine LED-lamp eemaldatud.

4.14.2 Killgmise LED-lambi paigaldamine

1. Uhendage kiilgmine LED-lamp.
2.1. Libistage kilgmine LED-lamp selle pessa sisekiljes (1).
2.2. Libistage kilgmine LED-lamp paika (2).
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2.3. Kinnitage kilgmise LED-lambi sakid Ukshaaval Ulevalt allapoole (3).

@ Kilgmine LED-lamp paigaldatud.
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fi Tama asiakirja

1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita
itse ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (paivitys 03/2021) mukaisesti.
Ne sisaltavat tietoja siitd, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin
sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista
vain, jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

1.2 Symboleiden merkitys

1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava
vaaran vakavuuden.

Varoitustaso Merkitys

VAARA Varoituksen laiminlydnti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS Varo_ituksen I_aiminlyénti voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys

/\f Yleinen varoitus

/\ Sahkojannitteesta aiheutuva vaara
_A\
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Varoitusmerkki

Merkitys

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Rajahdysvaara

A

Viiltohaavojen vaara

JAN

Murskautumisen vaara

N\

Kuumista pinnoista aiheutuva vaara

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara

lonisoimattomasta sateilysta aiheutuva
vaara

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkon&ako ja rakenne.

seuraukset.

VAARA

/A\\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat

» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttdmiseksi suoritettava toimenpide

mainitaan.

|

VAARA

\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkdvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia yleisia symboleja:
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YI. symboli

Merkitys

Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)

Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste

Tarvittavien tydkalujen tunniste

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

Tuloksen tunniste

IO@Q MO

Start Né&ppaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytdssé) tunniste

Valilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sahkoéiskun vaara!

® \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkoiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

® Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

m Kayta suojakenkié.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ala koske moduuleihin litdnnat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Tyokalut ja apuvalineet

Torx-karki TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

Uraruuvimeisseli Terd 10 mm x 1,6 mm x o .
fera 10 O ——— el

Lisatydkalu Tybkalu, jota kaytetaan ]
[00342180] muoviosien irrottamiseen ﬂ -
"magic tool" e

Lisatydkalu Muoviosien irrottamiseen
[15000155] ’J/
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4 Korjaus

4.1 Oven tiivisteen vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.

4.1.1 Oven tiivisteen poistaminen
1. Irrota oven tiiviste urasta oikeassa ja vasemmassa nurkassa.
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2. Veda oven tiiviste ulos urasta.

N
@ Oven tiiviste on poistettu.

4.1.2 Oven tiivisteen asennus

Uuden tiivisteen paksuus voi poiketa hieman vanhan tiivisteen
paksuudesta. Silla ei ole vaikutusta oven sulkeutumiseen eika
pitkan aikavéalin toimintaan.

Jos laitteessa on saadettavat saranat tai saranan kiinnittimet, voit
optimoida sulkeutumista mydéhemmin.

e

Oven tiivisteen sivuilla olevat pienet reiat ovat toiminnollisia
(tarvitaan ilmanvaihtoa varten). Ne eivat ole tuotantovirheita.
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1. Tarkista, etta tiivistettd varten oleva ura ei ole vioittunut.

2. @ Jos tiivisteen ura on vioittunut.
2.1. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

3.

i

Oven tiivisteen pienet vaantymat ovat normaaleja eika niilla ole
vaikutusta sen toimintaan. Oven tiiviste kannattaa suoristaa,

ennen kuin se asetetaan laitteeseen.

Kuumenna oven tiivistetta hiustenkuivaajalle tai kuumalla vedella ja muotoile
se kasin uudelleen.

249



fi Korjaus

4. Tyonna tiivisteen nurkat ylhaalla ja alhaalla uraan.
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5. Paina koko tiiviste vahitellen uraan.

@ Oven tiiviste on asennettu.

4.2 Oven ylasaranan vaihtaminen (ovi, jossa ei ole naytt6a)

*<= Torx-kérki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Painavat, isokokoiset laitteet

Selan ja lihasten vammat

» Vain koulutettujen ammattilaisten tulisi suorittaa laitteen oven
poistamiseen liittyvat vaiheet.

» Laitteen siirtdmiseen tarvitaan kahta ihmista.

» Kayta vain soveltuvia tydkaluja ja vélineita.

|
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/\ HUOMAA

Teravéat reunat
Viiltovammat
» Kéayta suojakasineita.

/\ VAROITUS

Kallistetun koneen luiskahtaminen.
Luunmurtumat/murskavammat
» Estd koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Estd komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Estd komponentin putoaminen.

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laitteen sisalla olevat kiinnikkeet poistettu.
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4.2.1 Oven ylasaranan poistaminen
1. Liu'uta kannatteleva osa pohjaosan alle.

50-70

2.1. Poista ylasaranan suojus (1).
2.2. Poista 2 ruuvia (2).
2.3. Poista ylasarana (3).
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3. Poista ovi.

"

4.2.2 Oven ylasaranan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

@ Ylasarana poistettu.

4.3 Oven ylasaranan vaihtaminen (naytolla varustettu ovi)

*== Torx-kérki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VAROITUS

Painavat, isokokoiset laitteet

Selan ja lihasten vammat

» Vain koulutettujen ammattilaisten tulisi suorittaa laitteen oven
poistamiseen liittyvat vaiheet.

» Laitteen siirtdmiseen tarvitaan kahta inmista.

» Kayta vain soveltuvia tydkaluja ja valineita.

/\ HUOMAA

Teravit reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.
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/\ VAROITUS

Kallistetun koneen luiskahtaminen.
Luunmurtumat/murskavammat
» Estd koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Estd komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Estd komponentin putoaminen.

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sédhkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyydéa korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdadoksen
tai maakohtaisten saaddsten mukainen turvallisuustesti.

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laitteen sisalla olevat kiinnikkeet poistettu.
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4.3.1 Oven ylasaranan poistaminen
1. Liu'uta kannatteleva osa pohjaosan alle.

2.1. Poista ylasaranan suojus (1).
2.2. Irrota sahkdliitanta (2).
2.3. Poista maadoitusliitannan ruuvi (3).

50-70

3.1. Poista ruuvi (1).
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3.2. Poista ylasarana (2).

Q@ Ylasarana poistettu.

Korjaus fi
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4.3.2 Oven ylasaranan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.4 Oven alasaranan vaihtaminen

*== Torx-kérki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VAROITUS

Painavat, isokokoiset laitteet

Selan ja lihasten vammat

» Vain koulutettujen ammattilaisten tulisi suorittaa laitteen oven
poistamiseen liittyvat vaiheet.

» Laitteen siirtdmiseen tarvitaan kahta inmista.

» Kaytad vain soveltuvia tydkaluja ja valineita.

/\ HUOMAA

Teravat reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

/\ VAROITUS

Kallistetun koneen luiskahtaminen.
Luunmurtumat/murskavammat
» Estd koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Estd komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Estd komponentin putoaminen.

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laitteen sisalla olevat kiinnikkeet poistettu.
@ Ylasarana poistettu.

@ Ovi poistettu.

4.4.1 Oven alasaranan poistaminen
1.1. Poista 2 ruuvia (1).
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1.2. Poista alasarana (

@ Alasarana poistettu.

4.4.2 Oven alasaranan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.5 Ovenkahvan vaihtaminen

*==2 Torx-karki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Uraruuvimeisseli Terd 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Ovi auki.

4.5.1 Ovenkahvan poistaminen

1.1. Poista 2 ruuvin suojusta (1).
1.2. Poista 2 ruuvia (2).
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1.3. Poista ovenkahva (3).

el
o
©W

-

@ Ovenkahva poistettu.

Huomautus: Toisen oven ovenkahva voidaan poistaa samalla
tavalla.

i 4

4.5.2 Ovenkahvan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.6 Ovikaukalon vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.

4.6.1 Ovikaukalon poistaminen
1.1. Nosta ovikaukaloa edesté (1).
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1.2. Poista ovikaukalo (2).

=T
i

@ Ovikaukalo poistettu.

4.6.2 Ovikaukalon asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.7 Pullohyllyn vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.

4.7.1 Pullohyllyn poistaminen
» Veda pullohylly ulos.

-

G2

N~

© Pullohylly on poistettu.
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4.7.2 Pullohyllyn asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.8 Hyllyn vaihtaminen
Vaatimus:
@ Ovi auki.
4.8.1 Hyllyn poistaminen

1.1. Nosta hyllya takaa (1).
1.2. Vapauta hylly (2).

F_H""'t—--.
@ N
S

@ Hylly poistettu.

4.8.2 Hyllyn asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.9 Sailytyslokeron vaihtaminen
Vaatimus:

@ Ovi auki.

4.9.1 Sailytyslokeron poistaminen

1. Veda sdilytyslokero niin ulos kuin se tulee.
2.1. Nosta sailytyslokeroa edessa (1).
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2.2. Poista lokero (2).

@ Sailytyslokero on poistettu.
4.9.2 Siilytyslokeron asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.10 Hedelma- ja vihanneslokeron vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.

4.10.1 Hedelma- ja vihanneslokeron poistaminen

1. Veda hedelmé&- ja vihanneslokero niin ulos kuin se tulee.

2.1. Nosta hedelméa- ja vihanneslokeroa edesta (1).

Korjaus fi
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2.2. Poista lokero (2).

@ Hedelméa- ja vihanneslokero poistettu.

4.10.2 Hedelma- ja vihanneslokeron asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.11 Hedelma- ja vihanneslokeron ylapuolella olevan hyllyn
vaihtaminen

Vaatimukset
@ Ovi auki.
% Hedelma- ja vihanneslokero on poistettu. — Sivu 263
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4.11.1 Hedelma- ja vihanneslokeron ylépuolella olevan hyllyn
vaihtaminen

1. Tyénna tiivisterunkoa yldspéin ja ulos.

@ Sivukoukut on vapautettu.
2. Nosta tiivisterunko yl&s ja liu'uta taaksepain.

@ Takakoukut on vapautettu.
3. Poista tiivisterunko.
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4. Nosta hedelméa- ja vihanneslokeron ylapuolella olevaa hyllya ja veda se ulos
sivuttain kaantamalla.

@ Hedelmé&- ja vihanneslokeron ylapuolella oleva hylly poistettu.
4.11.2 Hedelma- ja vihanneslokeron ylépuolella olevan hyllyn asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.12 Pakastelokeron vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.

4.12.1 Pakastelokeron poistaminen
1.1. Veda pakastelokero kokonaan ulos (1).
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1.2. Poista lokero (2).

© Pakastelokero poistettu.

4.12.2 Pakastelokeron asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.13 LED-ylalampun vaihtaminen

— Lisatydkalu Tydkalu, jota kaytetaan [00342180]
muoviosien irrottamiseen
"magic tool"

Vain huoltopalvelu tai valtuutetut teknikot saavat korjata nama

0 Huomautus: Laite on varustettu huoltovapaalla LED-valolla.
valot!
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VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen
tai maakohtaisten sdaddsten mukainen turvallisuustesti.

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkdvirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

/\ HUOMAA

Teravit reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Ovi auki.

4.13.1 LED-yldlampun poistaminen

1.1. Liu'uta aputydkalu LED-ylalampun ja jadkaappiosan sisavaipan valiin
lampun koukkujen vapauttamiseksi (1).
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1.2. Poista LED-ylalamppu (2).

2. Irrota LED-ylalampun sahkoliitanta.
@ LED-ylalamppu poistettu.

4.13.2 LED-yldlampun asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.14 LED-sivulampun vaihtaminen

27 | isatyodkalu Muoviosien irrottamiseen [15000155]

0 Huomautus: Laite on varustettu huoltovapaalla LED-valolla.

Vain huoltopalvelu tai valtuutetut teknikot saavat korjata nama
valot!
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VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen
tai maakohtaisten sdaddsten mukainen turvallisuustesti.

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkdvirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

/\ HUOMAA

Teravit reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

Staattiselle sdhkoélle herkkien komponenttien (ESD)

vaurioitumisen riski!

Komponentit vahingoittuvat

» Kayta sdhkostaattista suojajérjestelméa (rannehihna
maadoitustulpalla) ennen ESD-komponenttien koskettamista.

» Al koske moduulien liitdntdihin, johdinreitit mukaan luettuna.

» Kuljeta ESD-komponentteja vain sdhkda johtavissa
materiaaleissa tai alkuperaisissa pakkauksissa.

» Pidd ESD-komponentit poissa s&hkoisesti latautuvista
materiaaleista (esim. muovista).

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Ovi auki.

@ Sisalla olevat kiinnikkeet poistettu.
4.14.1 LED-sivulampun poistaminen

1.1. Liu'uta aputydkalu LED-sivulamppuyksikon ja sisavaipan valiin (1).
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1.2. Erota LED-sisélamppuyksikon yldosa sisavaipasta (2).
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2. Vapauta LED-sivulampun kiinnikkeet yksi kerrallaan ylhaalta alaspain.

@ LED-sivulamppu erotettu sisdvaipasta.
3. Irrota LED-sivulamppu.
@ LED-sivulamppu poistettu.

4.14.2 LED-sivulampun asennus

1. Liitd LED-sivulamppu.
2.1. Liu'uta LED-sivulamppu sita varten olevaan uraan sisavaipassa (1).
2.2. Liu'uta LED-sivulamppu paikoilleen (2).
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2.3. Kiinnitd LED-sivulampun kiinnikkeet yksi kerrallaan ylhaalta alaspain (3).

@ LED-sivulamppu asennettu.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'ap-
pareil par lui-méme, conformément au réglement sur I’écoconception (en vi-
gueur en 03/2021).

lIs contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées,
ainsi que des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service aprés-vente. Nous ne se-
rons responsables des dommages que si les indications de réparation ont été
suivies correctement.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d’'un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légéres.

ATTENTION Le non respect de la consigne d,’a\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/
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Symbole de danger

Signification

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

Risque de blessures par coupure

Risque de blessures par écrasement

Danger engendré par des surfaces trés
chaudes

Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement
Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-

forme et une structure uniforme.

Type et source du danger!

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de
['avertissement.

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne d’avertissement mettant en garde
contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est

nommeée.
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A\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension
Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole général

Signification

Identification d'une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phique)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

080 HeD

[dentification d’un résultat

Identification d’une touche ou un bouton
[00123456] ldentification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

m Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

= Ne pas coller les pieces du chéassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.
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3 Outils et aides

Embout Torx 6,3 mm (1/4") @
TX20 ’

[00340865]

Tournevis plat Lame 10 mm x 1,6 mm X .

Lame 1¢ O — D
Outil auxiliaire Pour le démontage de 3
[00342180] piéces plastique, "outil ma- ﬂ f i

gique"

\_
Outil auxiliaire Pour le démontage des
[15000155] piéces en plastique ’J/
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4 Réparation

4.1 Remplacer le joint de porte

Condition :

% Porte ouverte.

4.1.1 Retirer le joint de porte

1. Sortir le joint de porte de la rainure dans les coins gauche et droit.
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2. Retirer le joint de porte de la rainure.

N
@ Le joint de porte est retiré.

4.1.2 Monter le joint de porte

L’épaisseur du nouveau joint de porte peut différer légérement de
celle de I'ancien. Cela n’affectera en rien la fermeture ou le fonc-
tionnement a long terme de la porte.

Si votre appareil est doté de charniére ou d’attaches de char-
niéres ajustables, vous pourrez optimiser le comportement de fer-
meture par la suite.

Les petits trous latéraux dans les joints de porte sont fonctionnels
(nécessaires pour la ventilation). Il ne s’agit pas de défauts de pro-
duction.

e
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1. S’assurer de 'absence de dégats dans les rainures qui doivent accueillir le
joint.

2. ® Si la rainure de joint est endommageée.
2.1. Contacter le service aprés-vente.

3.

i 4

Une légére déformation du joint est normale et ne saurait en af-
fecter le fonctionnement. Il est recommandé de redresser le joint

de porte avant de I'insérer dans I'appareil.

Réchauffer le joint de porte avec un séche-cheveux ou de I'’eau chaude et le
reformer manuellement.
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4. Pousser les coins du joint en haut et en bas dans la rainure.
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5. Enfoncer progressivement le joint dans la rainure.

@ Le joint de porte est installé.

4.2 Remplacer la charniére supérieure de la porte (porte sans affi-
chage)

*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Appareils lourds et volumineux
Blessures dorsales et musculaires

» Seuls des spécialistes diment formés devraient retirer la porte
de l'appareil.

» Pour déplacer I'appareil, deux personnes sont nécessaires.
» Utiliser seulement des outils et de I'équipement appropriés.
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/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

/\ AVERTISSEMENT

Chute d’appareils inclinés
Fractures/blessures d’écrasement
» Sécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Blessures dues a des pieces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Dommages a d’autres parties de 'appareil ou a la propriété du
client, p. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Les équipements intérieurs de I'appareil sont retirés.
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4.2.1 Retirer la charniére supérieure de la porte
1. Glisser la piéce de support sous la base.

50-70

"

2.1. Retirer le cache de la charniére supérieure (1).
2.2. Retirer 2 vis (2).
2.3. Retirer la charniére supérieure (3).
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3. Retirer la porte.

"

@ La charniére supérieure est retirée.
4.2.2 Monter la charniere supérieure de la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.3 Remplacer la charniére supérieure de la porte (porte avec affi-
cheur)

*<=> Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVERTISSEMENT

Appareils lourds et volumineux

Blessures dorsales et musculaires

» Seuls des spécialistes diment formés devraient retirer la porte
de l'appareil.

» Pour déplacer I'appareil, deux personnes sont nécessaires.

» Utiliser seulement des outils et de I'équipement appropriés.
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/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

/\ AVERTISSEMENT

Chute d’appareils inclinés
Fractures/blessures d’écrasement
» Sécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Blessures dues a des pieces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Dommages a d’autres parties de 'appareil ou a la propriété du
client, p. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Les équipements intérieurs de I'appareil sont retirés.
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4.3.1 Retirer la charniére supérieure de la porte
1. Glisser la piéce de support sous la base.

50-70

2.1. Retirer le cache de la charniére supérieure (1).
2.2. Débrancher la connexion électrique (2).
2.3. Retirer la vis de raccord a la terre (3).

3.1. Retirer la vis (1).

290




3.2. Retirer la charniére supérieure (2).

@ La charniére supérieure est retirée.

Réparation fr
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4.3.2 Monter la charniére supérieure de la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.4 Remplacer la charniére de porte inférieure

*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVERTISSEMENT

Appareils lourds et volumineux

Blessures dorsales et musculaires

» Seuls des spécialistes diment formés devraient retirer la porte
de l'appareil.

» Pour déplacer 'appareil, deux personnes sont nécessaires.

» Utiliser seulement des outils et de 'équipement appropriés.

/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

/\ AVERTISSEMENT

Chute d’appareils inclinés
Fractures/blessures d’écrasement
» Sécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Blessures dues a des pieces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION

Risque de pieces qui chutent en raison de vis trop laches
Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du
client, p. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.

@ Les équipements intérieurs de 'appareil sont retirés.
@ La charniére supérieure est retirée.

@ La porte est retirée.
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4.4.1 Retirer la charniére intermédiaire de la porte

1.1. Retirer 2 vis (1).
1.2. Retirer la charniére inférieure (2).

I
%

Q@ La charniere inférieure est retirée.
4.4.2 Monter la charniére de porte inférieure

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.5 Remplacer la poignée de porte

Réparation fr

*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Tournevis plat Lame 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Porte ouverte.
4.5.1 Retirer la poignée de porte

1.1. Retirer 2 capuchons de vis (1).
1.2. Retirer 2 vis (2).
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1.3. Retirer la poignée de porte (3).

el
o
©W

-

Q@ La poignée de porte est retirée.

la méme manieére.

0 Remarque : La poignée de la deuxieme porte peut étre retirée de

4.5.2 Monter la poignée de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.6 Changer la porte

Condition :
@ Porte ouverte.

4.6.1 Retirer le bac de la porte
1.1. Soulever le bac de porte a I'avant (1).
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1.2. Retirer le bac de porte (2).

@ Le bac de porte est retiré.

4.6.2 Monter le bac de porte

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.7 Remplacer le casier a bouteilles

Condition :
@ Porte ouverte.

4.7.1 Retirer le casier a bouteilles
» Extraire le casier a bouteilles.

-

G2

N~

@ Le casier a bouteilles est retiré.

Réparation fr
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4.7.2 Monter le casier a bouteilles
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.8 Remplacer la tablette
Condition :

@ Porte ouverte.

4.8.1 Retirer la tablette

1.1. Soulever la tablette a I'arriere (1).
1.2. Soulever la tablette (2).

@ La tablette est retirée.

4.8.2 Monter la tablette
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologigue inverse.

4.9 Remplacer le bac de stockage
Condition :

@ Porte ouverte.

4.9.1 Retirer le bac de stockage

1. Extraire complétement le bac de stockage.
2.1. Soulever le bac de stockage par I'avant (1).
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2.2. Retirer le bac (2).

@ Le bac de stockage est retiré.
4.9.2 Monter le bac de stockage
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.10 Remplacer le bac de fruits et Iégumes

Condition :
@ Porte ouverte.

4.10.1 Retirer le bac de fruits et légumes

1. Extraire complétement le bac de stockage de fruits et Iégumes.

2.1. Soulever le bac de fruits et Iégumes par I'avant (1).

Réparation fr
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2.2. Retirer le bac (2).

@ Le bac de fruits et légumes est retiré.

4.10.2 Monter le bac de fruits et Iégumes
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.11 Remplacer la tablette au-dessus du bac de fruits et Iégumes

Conditions
% Porte ouverte.
@ Le bac de fruits et légumes est retiré. — Page 297
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4.11.1 Retirer la tablette au-dessus du bac de fruits et Iégumes
1. Pousser le cadre d’étanchéité vers le haut pour le sortir.

® Les crochets latéraux sont libérés.
2. Soulever le cadre d’étanchéité et le glisser vers l'arriére.

@ Les crochets arriére sont libérés.
3. Retirer le cadre d’étanchéité.
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4. Soulever la tablette au-dessus du bac de fruits et Iégumes et |le faire pivoter
sur le coté.

Q@ La tablette au-dessus du bac de fruits et légumes est retirée.
4.11.2 Monter la tablette au-dessus du bac de fruits et Iégumes
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.12 Remplacer le bac d'aliments congelés

Condition :
@ Porte ouverte.

4.12.1 Retirer le bac d'aliments congelés
1.1. Extraire complétement le bac d’aliments congelés (1).
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1.2. Retirer le bac d’aliments (2).

@ Le bac d’aliments congelés est retiré.

4.12.2 Monter le bac d'aliments congelés
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.13 Remplacer la lampe LED supérieure

—= Outil auxiliaire Pour le démontage de pieces [00342180]

plastique, "outil magique"

i

Remarque : Votre appareil comprend un éclairage LED sans
maintenance.

Ces lampes peuvent étre réparées exclusivement par le service
aprés-vente ou un technicien autorisé !
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Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

Risque d'électrocution par des pieces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ Porte ouverte.

4.13.1 Retirer la lampe LED supérieure

1.1. Glisser I'outil auxiliaire entre la lampe LED supérieure et le revétement inté-
rieur du compartiment réfrigérateur pour libérer les crochets de la lampe

(1).
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1.2. Retirer la lampe LED supérieure (2).

2. Débrancher la connexion électrique de la lampe LED supérieure.
@ La lampe LED supérieure est retirée.

4.13.2 Monter la lampe LED supérieure
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.14 Remplacer la lampe LED latérale

222 Qutil auxiliaire Pour le démontage des piéces [15000155]
en plastique

0 Remarque : Votre appareil comprend un éclairage LED sans

maintenance.

Ces lampes peuvent étre réparées exclusivement par le service
aprés-vente ou un technicien autorisé!
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Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

Risque d'électrocution par des pieces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

ATTENTION

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques

Dommages aux composants

» Avant tout contact de ces composants, utiliser un systeme de
protection électrostatique (ex. bracelet de mise a la terre).

» Ne pas toucher les connexions et pistes conductrices des mo-
dules.

» Utiliser pour le transport uniguement des matériaux conducteurs
ou I'emballage d’origine.

» Eloigner les composants sensibles des matériaux électrosta-
tigues (ex. plastique).

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
% Porte ouverte.
@ Les équipements intérieurs sont retirés.

4.14.1 Retirer la lampe LED latérale

1.1. Glisser 'outil auxiliaire entre I'unité de lampe latérale a LED et le revéte-
ment intérieur (1).

304




Réparation fr

1.2. Séparer la partie supérieure de I'unité de lampe latérale a LED du revéte-
ment intérieur (2).

305



fr Réparation

2. Libérer les languettes de la lampe latérale a LED une par une, de haut en
bas.

@ Lampe latérale a LED séparée du revétement intérieur.
3. Déconnecter le terminal de la lampe LED.
@ La lampe LED latérale est retirée.

4.14.2 Monter la lampe LED latérale

1. Retirer la lampe LED latérale.

2.1. Glisser la lampe latérale a LED dans son logement dans le revétement inté-
rieur (1).

2.2. Glisser la lampe latérale a LED en place (2).
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2.3. Engager les languettes de la lampe latérale a LED une par une, de haut en
bas (3).

@ Lampe latérale a LED installée.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstitzung des Kunden bei der selb-
standigen Geratereparatur gemafi der entsprechenden Okodesign-Richtlinie
(ab 03/2021).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn-
und Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsféllen an unseren Kundendienst. Bei nicht ord-
nungsgeméaBer Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung aus-
geschlossen.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

m Nichtbeachtung des Warnhinweises
flhrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

WARNUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen fuhren.

VORSICHT Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung d"es Warnhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die
Art der Gefahr geben.
In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
A Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung
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Gefahrensymbol Bedeutung
A Gefahr durch Explosion

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\; \ Gefahr von Schnittverletzungen

g\’ Gefahr von Quetschverletzungen

ﬁ Gefahr durch heiBe Oberflachen

T ‘\ Gefahr durch starkes Magnetfeld

|Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
. ung

Tab. 2: Gefahrensymbole

1.2.3 Struktur der Warnhinweise
Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine
einheitliche Struktur.

\ Art und Quelle der Gefahr

Md&gliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-
weises.

» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-
fahr wird genannt.

A\ Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

1.2.4 Allgemeine Symbole
In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:
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Allg. Symbol Bedeutung

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen

Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)

Kennzeichnung eines Ergebnisses

IO@Q M@

Start Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer
Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen konnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

= Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefthrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

m Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

= Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Gerats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

® Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Werkzeuge und Hilfsmittel

Torx-Bit TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4") ®$

Schlitzschrauben-
dreher

Klinge 10 mm x 1,6 mm x o ,,‘
200 mm <D

Hilfswerkszeug
[00342180]

Fir die Demontage von
Kunststoffteilen, "Magic Tool" .r.'L

Hilfswerkzeug
[15000155]

Hilfswerkzeug, Montagekeile
zum Ausrasten von Plastik- j
teilen
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4 Instandsetzen

4.1 Austauschen der Turdichtung

Voraussetzung:
@ Tur gedffnet.

4.1.1 Ausbauen der Tirdichtung
1. Die Turdichtung aus der Kerbe in der rechten und linken Ecke I6sen.
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2. Die Turdichtung aus der Kerbe herausziehen.

N
@ Die Turdichtung ist entfernt.

4.1.2 Einbauen der Tiirdichtung

Die Dicke neuer Turdichtungen kann geringflgig von der Dicke al-
ter Tdrdichtungen abweichen. Dies hat auf das SchlieBverhalten
und die langfristige Funktion keinen Einfluss.

Wenn das Gerét mit einstellbaren Scharnieren oder Scharnierbe-
festigungen ausgestattet ist, kann das SchlieBverhalten anschlie-
Bend optimiert werden.

Die kleinen seitlichen Locher in der Turdichtung haben eine wichti-
ge Funktion (fur Luftung erforderlich). Es handelt sich hierbei nicht
um Produktionsfehler.

e
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1. Die Dichtungskerbe auf Beschadigungen Uberprifen.

2. ® Wenn die Dichtungskerbe beschadigt ist:
2.1. Den Kundendienst kontaktieren.

trachtigen nicht die Funktion. Es wird empfohlen, die Tlrdichtung
vor dem Einsetzen in das Gerat zu begradigen.

Die Tirdichtung mit einem Haartrockner oder mit heiBem Wasser erwarmen
und von Hand in die richtige Form bringen.

3. 0 Leichte Deformationen der TUrdichtung sind normal und beein-
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4. Die Dichtungsecken oben und unten in die Kerbe dricken.
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5. Die gesamte Dichtung Stlck flr Stick in die Kerbe drlicken.

@ Die Turdichtung ist eingebaut.

4.2 Austauschen des oberen Turscharniers (Tlr ohne Anzeige)
*<= Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Schwere, unhandliche Gerate

Rucken- und Muskelverletzungen

» Der Ausbau der Geratetlr sollte nur von geschulten Spezialisten
durchgefihrt werden.

» Zum Bewegen des Geréats sind zwei Personen erforderlich.

» Nur geeignete Werkzeuge und Vorrichtungen verwenden.

|
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/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

/\ WARNUNG

Wegrutschen des gekippten Gerates
Knochenbriiche / Quetschungen
» Geréat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben

Gefahr der Beschadigung anderer Geréateteile bzw. von Beschadi-
gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Die Innenausstattungsteile des Gerats sind entfernt.
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4.2.1 Ausbauen des oberen Tiirscharniers
1. Das Stlitzteil unter den Bodenbereich schieben.

50-70

2.1. Die obere Scharnierabdeckung entfernen (1).
2.2, 2 Schrauben entfernen (2).
2.3. Das obere Scharnier entfernen (3).
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3. Die Tur ausbauen.

"

@ Das obere Scharnier ist ausgebaut.

4.2.2 Einbauen des oberen Tiirscharniers
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.3 Austauschen des oberen Tirscharniers (Tur mit Anzeige)

*== Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ WARNUNG

Schwere, unhandliche Geréte

Rucken- und Muskelverletzungen

» Der Ausbau der Geratetir sollte nur von geschulten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

» Zum Bewegen des Geréats sind zwei Personen erforderlich.

» Nur geeignete Werkzeuge und Vorrichtungen verwenden.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.
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/\ WARNUNG

Wegrutschen des gekippten Gerates
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben

Gefahr der Beschadigung anderer Gerateteile bzw. von Beschadi-
gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur

» Elekiroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.

» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Die Innenausstattungsteile des Gerats sind entfernt.
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4.3.1 Ausbauen des oberen Tiirscharniers
1. Das Stitzteil unter den Bodenbereich schieben.

50-70

2.1. Die obere Scharnierabdeckung entfernen (1).
2.2. Den elektrischen Anschluss trennen (2).
2.3. Die Erdanschlussschraube entfernen (3).
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3.2. Das obere Scharnier entfernen (2).

© Das obere Scharnier ist ausgebaut.
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4.3.2 Einbauen des oberen Tiirscharniers
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.4 Austauschen des unteren Tlrscharniers

== Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ WARNUNG

Schwere, unhandliche Geréte

Rucken- und Muskelverletzungen

» Der Ausbau der Geratetir sollte nur von geschulten Spezialisten
durchgefihrt werden.

» Zum Bewegen des Geréats sind zwei Personen erforderlich.

» Nur geeignete Werkzeuge und Vorrichtungen verwenden.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

/\ WARNUNG

Wegrutschen des gekippten Gerates
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben

Gefahr der Beschéadigung anderer Geréteteile bzw. von Beschadi-
gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Die Innenausstattungsteile des Gerats sind entfernt.
@ Das obere Scharnier ist ausgebaut.

@ Die Tur ist ausgebaut.
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4.4.1 Ausbauen des unteren Tlirscharniers

1.1. 2 Schrauben entfernen (1).
1.2. Das untere Scharnier entfernen (2).

I
%

@ Das untere Scharnier ist ausgebaut.

4.4.2 Einbauen des unteren Tiirscharniers
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.5 Austauschen des Turgriffs

Instandsetzen de

<=2 Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Schlitzschraubendreher Klinge 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Tir gedffnet.
4.5.1 Ausbauen des Tirgriffs

1.1. 2 Schraubenkappen entfernen (1).
1.2. 2 Schrauben entfernen (2).
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1.3. Den TUrgriff entfernen (3).

el
o
©W

-

@ Der Tirgriff ist ausgebaut.

fahren ausgebaut werden.

0 Hinweis: Der Turgriff fir die zweite Tur kann nach demselben Ver-

4.5.2 Einbauen des Tiirgriffs
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.6 Austauschen des Turabstellers

Voraussetzung:
@ Tur gedffnet.

4.6.1 Entfernen des Tlrabstellers
1.1. Den TUrabsteller vorn anheben (1).
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1.2. Den Tlrabsteller entfernen (2).

=T
i

@ Der Turabsteller ist entfernt.
4.6.2 Einsetzen des Tiirabstellers
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.7 Austauschen der Flaschenablage

Voraussetzung:
@ Tur gedffnet.

4.7.1 Ausbauen der Flaschenablage
» Die Flaschenablage herausziehen.

-

G2

N~

@ Die Flaschenablage ist entfernt.
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4.7.2 Einbauen der Flaschenablage
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.8 Austauschen der Ablage
Voraussetzung:

@ Tir gedffnet.

4.8.1 Ausbauen der Ablage

1.1. Die Ablage hinten anheben (1).
1.2. Die Ablage herausziehen (2).

@ Die Ablage ist entfernt.

4.8.2 Einbauen der Ablage
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.9 Austauschen des Lagerbehailters
Voraussetzung:

@ Tir gedffnet.

4.9.1 Ausbauen des Lagerbehilter

1. Den Lagerbehalter bis zum Anschlag herausziehen.
2.1. Den Lagerbehalter vorn anheben (1).
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2.2. Den Behélter entfernen (2).

@ Der Lagerbehélter ist entfernt.

4.9.2 Einbauen des Lagerbehilters
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.10 Austauschen des Obst- und Gemiisebehélters
Voraussetzung:

@ TUr gedffnet.

4.10.1 Ausbauen des Obst- und Gemiisebehélters

1. Den Obst- und GemUsebehalter bis zum Anschlag herausziehen.
2.1. Den Obst- und GemUsebehalter vorn anheben (1).
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2.2. Den Behélter entfernen (2).

@ Der Obst- und GemlUisebehalter ist entfernt.

4.10.2 Einbauen des Obst- und Gemiisebehalters
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.11 Austauschen der Ablage Uber dem Obst- und Gemiisebehal-
ter

Voraussetzungen
@ Tir gedffnet.
@ Der Obst- und Gemiisebehalter ist entfernt. — Seite 337
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4.11.1 Ausbauen der Ablage tiber dem Obst- und Gemiisebehalter
1. Den Dichtungsrahmen nach oben drlicken und herausziehen.

Q@ Die seitlichen Haken werden freigegeben.
2. Den Dichtungsrahmen anheben und nach hinten schieben.

Q@ Die hinteren Haken werden freigegeben.
3. Den Dichtungsrahmen entfernen.
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4. Die Ablage Uber dem Obst- und Gemuisebehalter anheben und seitlich her-
ausschwenken.

© Die Ablage tUber dem Obst- und Gemiisebehalter ist entfernt.
4.11.2 Einbauen der Ablage liber dem Obst- und Gemiisebehilter
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.12 Austauschen des Gefriergutbehilters

Voraussetzung:
@ TUr gedfinet.

4.12.1 Ausbauen des Gefriergutbehalters
1.1. Den Gefriergutbehéalter komplett herausziehen (1).
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1.2. Den Gefriergutbehélter entfernen (2).

@ Der Gefriergutbehalter ist e.ntférnt.

4.12.2 Einbauen des Gefriergutbehilters
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.13 Austauschen der oberen LED-Lampe

— Hilfswerkszeug Fir die Demontage von Kunst- [00342180]

stoffteilen, "Magic Tool"

i

Hinweis: Das Gerét ist mit einer wartungsfreien LED-Beleuchtung
ausgestattet.

Reparaturen an dieser Beleuchtung dirfen nur vom Kundendienst
oder von autorisierten Fachkraften ausgefiihrt werden!
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Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur

» Elekiroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.

» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Tur gedffnet.

4.13.1 Ausbauen der oberen LED-Lampe

1.1. Das Hilfswerkzeug zwischen der oberen LED-Lampe und der Kihlfach-In-
nenverkleidung einfihren, um die Lampenhaken zu 16sen (1).
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1.2. Die obere LED-Lampe entfernen (2).

2. Den elektrischen Anschluss der oberen LED-Lampe trennen.
@ Die obere LED-Lampe ist entfernt.

4.13.2 Einbauen der oberen LED-Lampe
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.14 Austauschen der seitlichen LED-Lampe

~“#/7 Hiltswerkzeug Hilfswerkzeug, Montagekeile [15000155]
zum Ausrasten von Plastikteilen

0 Hinweis: Das Gerét ist mit einer wartungsfreien LED-Beleuchtung

ausgestattet.

Reparaturen an dieser Beleuchtung dirfen nur vom Kundendienst
oder von autorisierten Fachkraften ausgefihrt werden!
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Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur

» Elekiroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.

» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

ACHTUNG

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch gefahrdeter Bauteile

(elektrostatische Entladungen)

Beschadigung von Bauteilen

» Vor dem Berihren elektrostatisch gefahrdeter Bauteile ein Elek-
trostatikschutzsystem (Handgelenkband mit Erdungsbaustein)
verwenden.

» Anschlisse und Leiterbahnen der Module nicht berihren.

» Elektrostatisch gefahrdete Bauteile nur in leitfahigen Materialien
oder Originalverpackung transportieren.

» Elektrostatisch gefahrdete Bauteile von elektrostatisch aufladba-
ren Materialien (z. B. Kunststoffen) fernhalten.

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Tir gedffnet.

@ Die Innenausstattungsteile sind entfernt.

4.14.1 Ausbauen der seitlichen LED-Lampe

1.1. Das Hilfswerkzeug zwischen der seitlichen LED-Lichtleiste und der Innenver-
kleidung einfihren (1).
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1.2. Den oberen Teil der seitlichen LED-Lichtleiste von der Innenverkleidung
trennen (2).
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2. Die seitliche LED-Lichtleiste von oben nach unten nacheinander von den Be-
festigungsclips trennen.

@ Die seitliche LED-Lichtleiste ist von der Innenverkleidung getrennt.
3. Die seitliche LED-Lichtleiste trennen.
@ Die seitliche LED-Lichtleiste ist ausgebaut.

4.14.2 Einbauen der seitlichen LED-Lampe

1. Die seitliche LED-Lichtleiste anschlieBen.

2.1. Die seitliche LED-Lichtleiste in die entsprechende Aussparung in der Innen-
verkleidung fihren (1).

2.2. Die seitliche LED-Lichtleiste in ihre Position schieben (2).
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2.3. Die seitliche LED-Lichtleiste von oben nach unten nacheinander in die Be-
festigungsclips driicken (3).

@ Die seitliche LED-Lichtleiste ist montiert.
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el 3xeTIK& pe auTd TO EYYPOPO

1 ZXETIKX JE AUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TANPOPOPIES
1.1.1 ZKkomog

AUTEC Ol CUPBOUAEC ETTIOKEU®WY UTTIOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTEG OTNV ETTIOKEUN
TWV OUOKEUWV OTTO TOUG I010UC, CUPPWVD LE TOV IOXUOVTA KOVOVIOHO OIKOAOVYI-
KoU oxediaouou (omod Tic 03/2021).

Mepiexouv TANPOPOPIEC VIO TNV AVTIKOTAOTOON OPIOHEVWY OVTOAOKTIKWY, OU-
UTTEPIAGUBOVOLEVWY TTPOEIDOTTIOINOEWY KAl KIVOUVWV.

2€ TIEPITITWON €PWTNOEWY, EMKOIVWVAOTE PJE TO TUAUG €EUTTNPETNONG TTEAXTRWV
NG eTalpeiag pog. Depoupe eudbuvn via TIC CNUIEC €AV OI CUUBOUAEC ETTIOKEUNG
€Xouv akohouBnBei owoTd.

1.2 Ene&nynon cupfoAwv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emimeda MPoeIdoTIoINoNG ACPAAEINC AMOTEAOUVTAI OTIO €va OULBOAO Kail MK
Ae&n. H Ae&n mpoeidotmoinong mpoodiopilel TN coBapoTNTa TOU KivOUVOU.

Emitredo mpogidomoinong Znuacia

KINAYNOZ H pn tpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Pn-
vupoToc Oa odnynoel oe BAvaTo 1 oe

ooBopoUC TPAULOTIOHOUC.

MNPOEIAONO'IHEH H pn tpnon Tou mPoeIdoToINTIKOU Wn-
vUpoTog Oa prmopouce va odnynoel oe

BavaTo ) oe coBapouc TPAUUOTIOUOUG.

NMPOZOXH H un tMpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Un-
vUPOTOC B0 prmopouoe va odnynoer oe
HIKPOUC TOOUUATIOUOUG.

| ewonomzd N
vUPOTOC Ba urmopouce va 0dnynoel oe

UAIKEC ¢nUIEC TNC I8I0KTNOIOGC.

Miv. 1: Emimeda kKivouvou

1.2.2 TUpBoAx KIvdUvVou

To oUpBoAa KIVOUVOU eival OULBOAIKEC QVOTIAOOOTAOEIC TToU Oivouv pio EvOeiEn
yia TO €ido¢ Tou KIvOUVouU.

To akOAoUBa cUPBOAG KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTGI GTO TIAPOV EYYPOPO:

ZUpBoAo KIvéUvou Znuacia
A ["evikO TPOoEIdOTToINTIKO UNVUPO




SXETIKG Ue auTO TO £yypapo el

ZUpBoAo KIVEUVOU Znuaocia

/\f KivOuvocg amo nAekTpIkn Ton
,"’\\ Kivduvocg €kpnéng

y. Y

/\g KivOuvoC KOWIHOTOC

/\f Kivduvog oUuveAyng

/\f Kivduvog amd KAUTEC ETIPAVEIEC

/\ Kivduvoc amod 1oxup0d poyvnTiko medio
_,A\
/\ Kivduvoc amod pn 1ovidouoa akTIVOBOAia
_A\

Miv. 2: Z0pBRoAa KivOUvou

1.2.3 Aoy TWV TTPOEISOTIOINCEWV

.01 TpoeIdOoTIOINCEIC O QUTO TO EYYPOPO EXOUV HIG TUTTOTTOINUEVN EUPAVION KAl
gl TUTTOTTOINUEVN dopn.

\

|

KINAYNOZ

Eidog kKo nyn Kivéuvou
MOavEC ouveteleg eV ayvonoeTe Tov Kivouvo/Tnv mpoeidotoinon.
» METPO KOl OTTOyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN TOU KIVOUVOU.

To MoPaKATW TTOPAdEYUa OgiXvel pia TTpoeIdoToiNon mou TTPoeIdoTolel KAT& TNC
NAekTPOTANEIOC AOYW NAEKTPOPOPWY PEPWV. AVOPEPETAI TO HETPO VIO TNV OTIO-

puyn Tou KivOUuvou.

\

|

KINAYNOZ
Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
OdvaTtoc armd nAekTpomAngia
» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU PEUPO-
TOC TOUAGIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TIPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.
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1.2.4 TevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPOTIOIOUVTAI Tt AKOAOUBO yeVvIK& GUUBOA:

Fev. cupporo Znuaoix

ToauTomoinon pIog e10IKNC OULBOUANC (Keipevo n/kail
VOOPIKA)

TauTomoinon WIog amARC cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

TawuTomoinon cuvdECPOU TIPOC eKTIAIOEUTIKO BivTeo

TouToToINON GIMAITOUPEVWY EPYOAEIWV

ToauTomoinon amaIToupevwy mpoUnmobeoewy

TauTomoinon oG ouvenkng (av ..., ToTe ...)

TouTomoinon evoc amoTEAEOUOTOC

IO@Q M@

Start TauTtomoinon evog TARKTPOU 1) KoupTtiou
[00123456] TawTomoinan evoc apiBuoU UAIKOU
KardoTaon TauTomoinon ep@aviCOPEVOU KEIPEVOU/TTapabupou

(oTnv 066vN TNG CUOKEUNG)

Miv. 3: Tevik& cupBoAa

346



Acopahieio el

2 AcpaAeix

2.1 T'evikeg 00nyieq XOPAAEING

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

= To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTILOTO PUTTOPEI
Vo TIPOKOAeooUV NAekTpomANEial

= ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN amd TNV TPIda yia TOUAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTTO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIONINOTE EASYXO GOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) 1 Toug kavoviopoucg TNG
EKAOTOTE XWPOG.

Kivduvog TPpRUHATIOHOU XTITO KOPTEPES KKPEG!

® DopATE TTPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

Kivouvog cUvOMIYnG KOTA& TNV EMOKEUN, CUVTI|PNON, KVTIME-

TWMON MPOBANUATWV KAl TO GEPPIC AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

HeEPN

® OopATE TTPOOTATEUTIKA UTTOONHOTO.

= AOpoAioTe Ta BapIG pePN ammod MTwon.

= Mnv MPOCOPTATE YEPN TOU TAQICIOU OTGH KIVOUUEVD LEEN.

Kivouvog yia TRV XGP&EAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUCKEUNG!

B 3 UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO OGVTOANOKTIKA. Ta
eCoapTHuOTa TTOU dev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNEEGOOUV TNV GOPOAEIX KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAeKTpPIGHO (ESDs)!

® Mnv ayyideTe TIC TTAOKETEG, OUPTIEPIAGUBOVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAGKETWV.
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3 EpyaAcia Kol BonOnuara

MuTn Torx TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4")

MAake KoToaRidl

Aemida 10 mm x 1,6 mm X
200 mm

Bonbntikd gpyo-
Aeio
[00342180]

Epyaheio AucipoTog TTAGOTI-
KWV TUNUATWY, "magic tool"

(B

Bonbntikd gpyo-
Aeio
[15000155]

Mo armoocuvapuoAoynon TAo-
OTIKWV HEPWV

-y IV
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4 Emokeun

4.1 AVTIKATXOTOON OTEYXVOTIOINTIKOU TTIOPTAG

Mpoimo66eon:
@ [opTO OVOIXTN.

4.1.1 AQQipecn OTEYXVOTIOINTIKOU TTOPTAG

1. ATeAeuBEPWOTE TO OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTOC amd TNV eykor) otn Ot Kal
OPIOTEPI YWVIO.
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2. TpoBh&Te TO oTeyavoTmoINTIKO TMOPTOC £EW aMmd TNV eyKoTN.

N
@ To oTteyavoroinTikd TNC TOPTAC EXEl APaIPeDE.

4.1.2 TomoO£TNGCN OTEYXVOTTOINTIKOU TTOPTAG

To TTAXOC TOU VEOU OTEYQVOTIOINTIKOU TTOPTOG UTTOPE! VO ATTOKAIVEI
eEAAPPWC OO TO TIAXOC TOU TIOACIOU OTEYAVOTIOINTIKOU TTOPTOC. AU-
TO Oev Ba eNEEAOEl TN CUUTIEQIPOPA KAEICILOTOC KOI TN HOKPO-
mpOBeoun AeiIToupyia.

OOPTNUOTO UEVTEDE, UTTOPEI VO BEATIOTOTIOINCETE TN CUUTTEPIPOP
KASIOINOTOC CpyOTEPOQ.

Ol PIKPEC OTEC TTASUPIKA OTO OTEYOVOTIOINTIKO TNC TTOPTAC €ival Ael-
TOUPVIKEC (QMOPAITNTES VIG TOV 0EPIOUO). AgV €ival KOTOOKEUOOTI-
K& EAOTTWHOTO.

0 Edv n ouokeur|) oac €xeIc TPooapUolOUEVOUC HEVTEOEDEC 1N TTPO-
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1. EAeyETE TNV €YKOTI yIG TO OTEYavVOTTOINTIKO Vio {NUIEG.

2. @ EGv n eyKOTIN yIO GTEYOVOTIOINTIKO €IVOI KATEOTOAUUEVN.
2.1. EMKoIVwVNOTE pe TNV eEUTINPETNON TTEAGTWV.

(pUOIOAOVIKN Kol Ogv emnpedaidel TN AeiToupyia TNG. ZUVIOTATAI VO
ICIOVETE TO OTEYQVOTIOINTIKO TNG TTOPTOC TIPIV TNV TOTTOOETHOETE
OTn OUOKeUn.

OepUAvVETE TO OTEYOVOTIOINTIKO TNC TTOPTAC UE TMOTOAGKI ) (E0TO vEPO KOl OA-
A&ETE TO OXAUO TOU PE TO XEQI.

3. 0 H eAa@pi& Topapudp@won Tou OTEYAVOTIOINTIKOU TNG TTOPTOC eivall
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4. [ieoTe TIC YWVIEC TOU OTEYOVOTIOINTIKOU EMAVW KOl KATW OTNV EYKOTIN.
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5. MMeoTe 0OAOKANPO TO OTEYOVOTIOINTIKO PO BrUc OTO E0WTEPIKO TNC EYKOTINC.

@ To oteyavoroinTikd TNC TOPTAC TOTTOOETAONKE.

4.2 AVTIKATXOTOON EMAVW HEVTECE TTOPTAG (TTOPTX XWPIG 000vN)

*<= Mumn Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ BapiEg, OYKWOEIG GUOKEUEQ

TOOUUOTIOUO! HEONC KOI HUWV

» H diadikaoia agaipeonc TNG MOPTAC TNG CUCKEUNC TIPETIEI VO
eKkTeAeITal HOVOo oo ekmaideupevoug €10Ikoug.

» H peTakivnon TNC OUOKEUNC TTPETIEI VO eKTEAEITAI OO dUO &TO-
O

» Xpnolgoroleite HOVO KATAMNAG epyaieia Kol eEomAiopod.

|
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/\ NMPOZOXH

AIXunpeg akpeg
TpaupoTIopoi omd Kot
» DoPATE TTPOOTATEUTIKA YOVTIOL.

/\ NPOEIAOMOIHZH

OAicBnon KEKAIHEVWV CUGKEUWV
KaTdypoTo 00T®OV/TpaupaTIopol cuveAwnc
» ACQOAIOTE TIC CUCKEUEC amd oAicBnaon.

/\ NPOZOXH
Kivéuvol armo mTwon pepwv eEXITiaG XXAXpwV RISV
TPAUUOTIOPOC €EXITIOC TITWONC THNHATWY.

» AopoAioTe Ta e€opTrpaTa GO TITWON.

NMPOZOXH

Kivouvwv o1mo mTwon eEXpTNHATWV eEXITIXG XXAXPpWV BIdwV
Znui& oe GA\OL €PN TNC CUOKEUNC N OTNV OIKiol ToU TIEAGTN, TI.X.
damedo.

» AopoAioTe Ta e€opTrpaTa Amd TITWOn.

MpoimoBéceiq
@ H cuokeur) omoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOX! PEUUATOC.
@ To eoWTEPIKA eEQPTNHOTO TNG CUOKEUNG EXOUV OpaipeDei.
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4.2.1 AQQipecon EMAVW UEVTECE TOPTAC
1. 2UPETE TO TUNUG UTTOOTNPIENG KATW OO TNV TIEPIOXN TNG BAONG CUOKEUNG.

50-70

"

2.1. AQQIPEOTE TO KOAUPUG eTAvw pevteoe (1).
2.2. Apaipeate TIC 2 Bidec (2).
2.3. AQQIPECTE TOV eMAVK PevTeoe (3).
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3. AQaipeaTe TNV TTOPTO.

"

@ O endvw PEVTEDEC EXEl OPpalpeOei.
4.2.2 TomoO£TNON EMAVW HEVTECE TTOPTAC
» EyKOTOOTNOTE pe TNV QvTiBeTn ogipd.

4.3 AVTIKATXOTXON EMAVW PHEVTECE TTOPTAG (TTOPTX pPE 000VN)

*<=2 MU Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ NPOEIAOMOIHZH

BapiEg, OYKWOEIG CUCKEUEQ

TpAUUOTIOUOI PEONC KO HUGV

» H diadikaoia agaipeong TNG MOPTAC TNG CUOKEUNG TIPETTEl VOl
eKTEAEITAI HOVO amo ekmaideupevoug e1dIKoug.

» H peTakivnon TNG OUOKEUNG TIPETIEI VO eKTEAEITOI OO BUO OTO-
O

» XONOIYOTIOIEITE HOVO KOTAMNAG epyaieia Kol eEOTTAIOUO.
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/\ NMPOZOXH

AIXpnpeg aKUEG
TpaupoTIopol omd Kot
» DopPATE TTPOOTOTEUTIKA YOVTIOL.

/\ NPOEIAOMOIHZH

OAicBnon KEKAIHEVWV CUCKEUWV
KaTaypoTo 00TOV/TPAUUATIOPOI oUVONIYNC
» AOPOAIOTE TIC OUOKEUEC OO oAioOnon.

/\ NPOZOXH
Kivéuvol armo mTwon pepwv e§xiTiag XaxAxpwv Bidwv
TPAUUOTIOPOC €EAITIOG TITWONG THNHATWY.

» AopoAiote Ta e€opTrpaTa armd TTwon.

NMPOZOXH

Kivouvwv o1mo mTwon eEXpTNHATWV eEXITIXG XXAXPWV BIdwV
Znui& og GA\OL €PN TNC OUOKEUNG N OTNV OIKial TOU TTEAGTN, TI.X.
oamedo.

» AopoAioTe Ta e€apTrpaTa ATd TITWON.

KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

Kivduvoc via Tn ¢wr amd NAeKTPOTIANEIG O TIEPITTTWON OGKATAAMNANG)

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TIPETIEI VO ETTIOKEUGLOVTOI OTTO eKTIONEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeT& TNV EMOoKeUr) TTPOYUATOTIONINOTE EAEYXO OOPAASIOC CUPPW-
va pge To VDE 0701 1) KavovIoUOUG TNG OUYKEKPILEVNC XWPOG.

Kivduvog nAekTpomAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

OdvoToc amd nAekTpomAnéia

» ATTOOUVOEETE TIC OUOKEUEC OO TNV TIAPOXIN NAEKTPIKOU peupa-
TOG TOUAGIOTOV 60 OeuTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

MpoimoBéaoeig
@ H ouokeun amoouvdEdnke amd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ To eoWTEPIKA eEXPTNUATA TNC OUOKEUNG £XOUV apaipedei.
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4.3.1 AQQipecon EMAVW UEVTECE TTOPTAC
1. 2UpPETE TO TUAPA UTTOOTNPIENC KATW OTTO TNV TIEPIoXN TG BAONC OUOKEUNC.

50-70

2.1. AQaIpEOoTE TO KAAUPPO emdvw pevteoe (1).
2.2. AMoouvOeoTe TNV NAEKTPIKN cuvdeon (2).
2.3. ApaipeoTe Tn Bida ouvdeonc Tne yeiwoncg (3).

3.1. ApaupeoTe Tn Bida (1).
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3.2. AQaupEaTE TOV eMAVW PeVTEDE (2).

© O enbvw PevTeOES €xel apapeDdel.

Emokeun el
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4.3.2 TomoO£TNON EMAVW PEVTEGE TTOPTAC
» EykaTooTnOTE pe TNV avTiBeTn ogIpa.

4.4 AVTIKATXOTOON KXTW MEVTECE TTIOPTAC

== MuTn Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ MPOEIAOMOIHZH

BapI£g, OYKWAEIG CUOKEUES

TPAUUOTIOUOI HEONC KO HUGV

» H diadikaoia agaipeong TG MOPTAC TNC CUOKEUNC TIPETTEI VO
eKTEAEITAl POVO oo ekmaideupevoug 1dIKoUC.

» H peTakivnon TNC OUOKEUNG TIPETEl VO eKTEAEITOI ammd SUO ATo-
Lo,

» XPNOIYOTIOIEITE HOVO KOTAANAG epyaAeia Kol eEOTTAIOUO.

/\ NMPOZOXH

AIXunpeg akpeg
TpaupoTIopoi omd Kot
» DOoPATE TTPOOTATEUTIKA YOVTIOL.

/\ NPOEIAOMOIHZH

OAicBnon KEKAIHEVWV OCUGKEUWV
KaTdypoTo 00T@QV/TpaupaTiopol ouveAywnc
» AOPOANOTE TIC OUOKEUEC OO OAioBnon.

/\ NPOZOXH
Kivéuvol armo mTwon pepwv eEXITiag XXAxpwv Bidwv
TPAUUOTIOPOC €EXITIOG TITWONC THNHATWY.

» AopoAioTe Ta e€opTrpaTa GO TITWON.

NMPOZOXH

Kivouvwv o1mo mTwon eEXpTNHATWV eEXITIXG XXAXPpWV BIdwV
Znui& og GA\OL EPN TNC OUOKEUNG N OTNV OIKiol ToU TIEAGTN, T.X.
damedo.

» AopoAioTe Ta e€opTrpaTa amd TTWon.

MpoimoBéceiq

@ H cuokeur) omoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOX! PEUUATOC.

@ To eoWTEPIKA eERPTNHOTC TNG CUOKEUNG EXOUV OpaipeDei.
@ O enbvw PEVTEDEC €XEl apalpeDdei.

@ H mopTa exel apaipebdei.
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4.4.1 AQQipeCn KATW MEVTECE MOPTAG
1.1. ApaipeoTe TIG 2 Bidecg (1).
1.2. AQOIPEDTE TOV KOTW PEVTEDE (2).

I
%

@ O KATW PEVTEDEC €XEI apaIpeDdEl.

4.4.2 TomoO£TNON KATW MEVTECGE TTOPTAG
» EykaTaoThoTe ye Tnv avtifeTn osipd.

4.5 AVTIKXTXOTOON AXBNG MOPTAG

Emokeun el

*<= MUTn Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
" MNAokeé KoTooRid! Aemida 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

MpoimoBéaoeig
@ H ouokeun amoouvdEtnke amd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ [opTa avoIxTn.

4.5.1 Agaipeon AxPng mopTag

1.1. AQaIpeaTe Ta 2 Kamakio BIdwv (1).
1.2. ApaipeoTe TIG 2 Bidec (2).
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1.3. Apaipeote Tn AaBn Tng mopToac (3).

el
o
©W

-

@ H Aapr) TN mopTOC £xel apaipedel.

Znpeiwon: H AaBn Tng delTepnc MOPTOC UTTOPEI VO opaIpeDei e
Tov i810 TPOTIO.

i 4

4.5.2 TomoO£Tnon AXPBng mMopTag
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.6 AVTIKATXOTOON 3iOCKOU TTOPTOG
Mpolmo6Oeon:
@ TopTO AVOIXTN.

4.6.1 AQaipeon 6icKoOU TOPTAG
1.1. 2NKWOTE ToV OIOKO TTOPTOC PTTPOOTS (1).
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1.2. ApaipeoTe Tov OioKo TNC OpTaC (2).

@ Aiokog mopTac ByoAuevog.
4.6.2 TormoO£TnoN 6icKOU TTOPTAC
» EykataoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.

4.7 AVTIKATXOTXON EMPAVEING EVATTOOECNG PIXAWV
Mpoimo6Beon:
@ [1opTO OVOIXTN.

4.7.1 AQaipeon eMPAVEIRG EVATTIOOEONG PIGAWV
» TpoBn&Te TPoC Ta £EW TNV EMPAVEIN EVATTOBEONC PIGAWV.

-

G2

N~

@ H em@pdveia evomoBeonc PIoA®V €XEl apalpedei.
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4.7.2 TomoO£TNON EMPAVEIXG EVATTIOOEONCG PIXAWV
» EykaTooTnOTE pe TNV avTiBeTn ogIpa.

4.8 AVTIKATXOTOON POPIOU
Mpoimo6Oeon:

@ [MopTa avoIxTr.

4.8.1 A@aipeon pagiou

1.1. 2NKWOTE TO PAPI Tow (1).
1.2. EAeuBepwoTe TO papI (2).

@ To pd@I exel apaipedei.

4.8.2 TomoO£TNnON pAPIOU
» EykaTooTnOTE pe TNV avTiBeTn ogIpad.

4.9 AvTiKat&oToon doxeiou UAXENG
Mpoimo6Oeon:

@ TopTa avoIxTn.

4.9.1 Ag@aipeon doxeiou UAXENG

1. TpaBn&te mpog Ta €€w TO OOXEIO PUATENC LEXPI TEPUOL.
2.1. 2NKWoTe To doxeio PUAGENG pmpooTd (1).
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2.2, ApaupeaTte To oupTapl (2).

@ To doxeio PUAXENC apaIpedNKE.

4.9.2 TomoB£Tnon doxeiou PUAXENG
» EykataoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.

4.10 AVTIKXTAOTXON CUPTAPIOU PPOUTWV KXI AXXXVIKWV
Mpoimo6Beon:

@ TMOpTa AVOIXTH.

4.10.1 A@aipeon cupTAPIOU PPOUTWV KXI AXXAVIKWOV

1. TpaBn&te MPo¢ Ta €&€w TO OOXEIO PPOUTWV KO AAXOVIKWY UEXP! TEPUOL.
2.1. 2NKWOTE TO OOXEIO PPOUTWV KOl ACXOVIKWV PTTPOOTA (1).
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2.2. ApaipeoTe 10 doxeio (2).

@ To doxeio PPoUTWV Kol AGXOVIKWV EXEl apaIpeDei.

4.10.2 TommoB£TNON CUPTXPIOU PPOUTWV KX AXXAVIKWV
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn oeipd.

4.11 AVTIKATXOTOXON PAPIOU EVATTIOBECNG TAVW XTTO TO dOXEiO
PPOUTWYV KXI AXXXVIKWV

MpoumoBeoeig
@ [opTa avoIxTn.
@ To doxeio PPOUTWY KOl AAXOVIKWY EXEI apalpedei. = 2eAida 365
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4.11.1 AQaipeon paPioU EVXITOOECNC TIAVW XTTO TO S0XEI0 PPOUTWV KA
AXXOVIKQV

1. 2mpw&Te TO TAGICIO OTEYAVOTIOINONG TIPOC TG EMAVKW KOl £EW.

@ Ta MAEUPIKG AYKIOTPO £XOUV eAeUBEPWOEI.
2. 2NKWOTE TIPOC TG EMAVW TO TIAQOIO OTEYAVOTTOINONC KOl OUPETE TO TTPOC Tt TTi-
ow.

Q@ Ta miow AyKIoTPO £XOUV eAeUBEPWOEI.
3. AQQaIpEoTe TO TTAQICIO OTEYAVOTIOINONG.
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4. >NKWOTE TO PAPI TTAVW OO TO OOXEIO PPOUTWV KO AAXOVIKWY KOl TIEPIOTPEY-
TE TO OTNV GKPEN VIO VO TO OPAIPECETE.

@ To p&@PI MV omo TO BOXEI0 PPOUTWV KAI ACXOVIKWV EXEI apailpebel.

4.11.2 TommoB£TNON PAPIOU EVAITOOECNC TTAVW XTTO TO SOXEIO PPOUTWV
KO AXXOVIKWV

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.12 AVTIKOXTXOTOON CUPTAXPIOU KATEWUYHEVWV TPOPIiHWV
Mpoimobeon:

@ [opTa avoIxXTN.

4.12.1 A@aipeon cupTAPIOU KAXTEWUYHEVWV TPOPIHWV

1.1. ToaBn&re T€ppa TMPOC Ta €€W TO OOXEIO KATEWUYHEVWY TPOPIHWY (1).
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1.2. AQaipeoTe TO BoXeio TPOPIwY (2).

© To Ooxeio KATEWUYUEVWY TPOPILWY EXEl ApaIpebel.
4.12.2 TommoB£TNON CUPTAPIOU KATEWUYHEVWV TPOPIHWV
» EykataoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.

4.13 AvTiIKaT&oTOOon em&vw Auxviag LED

— Bonbntiko gpyoheio Epyoheio Auoiparog maoTikav — [00342180]
TUNUATWY, "magic tool"

0 Znpeiwon: H cuokeur) diaBeTel éva pwG LED mou dev XpeladeTal

ouvtnenon.
AUTG TO QWTA PTTOPOUV VG ETTIOKEUOICTOUV POVO ammd Tnv e&umn-
peTnon meAaTwv 1 and e€ouciodoTnUeEVOUC TeEXVIKOUC!
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KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomAn&ioig AOyw NAEKTPOPOPWY HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpomAngia oe mepimTwon aKaTAANANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TIPETIEI VO ETTIOKEUGCOVTOI OO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO OOPAOAEING CULIPWL-
va ge To VDE 0701 1) KavoviopoUg TNG OUYKEKPILEVNC XWPEOC.

Kivéuvog nAekTpomAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

OdvaTog amo nAekTpomAn&ia

» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUEG OTIO TNV TTOPOX! NAEKTPIKOU peUUa-
TOC TOUAGIXIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

/\ NMPOZOXH

AIXunpeg akpeg
TpaupoTIOUOI o KOTTN
» DopPATE TTIPOOTATEUTIKS YOVTIOL.

MpoimoBéceig
@ H ouokeun amoouvdEdnke ammd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ [opTa avoIxTn.

4.13.1 A@aipeon emavw Auxviag LED

1.1. 2UpeTe TO BoNONTIKO epyoAeio peTalu TNG emdvw Auxviac LED kail Tng eow-
TEPIKNC €MEVOUONC TOU OUYKPOTAHOTOC YUVEIOU YIa VO eAeUBEPLOETE T
AVKIOTPO TNG Auxviag (1).
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1.2. AQaipeoTe TNV emavw Auxvia LED (2).

2. AmtoouvdeoTe TNV NAEKTPIKN ouvdeon TNG emavw Auxviag LED.
© H endvw Auxvia LED exel apoipebel.

4.13.2 TommoBeTnoN enm&vw Auyviag LED
» EykataoThoTe ye Tnv avTtifeTn oecipd.

4.14 AvTIKQXT&OTOON TTAEUPIKIG Auxviag LED

#2722 BonbnTikO £pYOAEio Mo amoouvappoloynon mhaoT- [15000155]
KWV HEPGWV
Inueiwon: H ouokeun dioBeTel éva pwc LED mou dev xpeladeTa
0 ouvtnenon.
AUTG TOL WTO UTTOPOUV VO ETTIOKEUGOTOUV LOVO oo Thv e&uTin-
peTnon meAaTwv ) and e€ouciodoTnUEVOUC TeXVIKOUC!

371



el Emokeun

KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomAn&ioig AOyw NAEKTPOPOPWY HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpomAngia oe mepimTwon aKaTAANANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TIPETIEI VO ETTIOKEUGCOVTOI OO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO OOPAOAEING CULIPWL-
va ge To VDE 0701 1) KavoviopoUg TNG OUYKEKPILEVNC XWPEOC.

Kivéuvog nAekTpomAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

OdvaTog amo nAekTpomAn&ia

» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUEG OTIO TNV TTOPOX! NAEKTPIKOU peUUa-
TOC TOUAGIXIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

/\ NMPOZOXH

AIXunpeg akpeg
TpaupoTIOUOI o KOTTN
» DopPATE TTIPOOTATEUTIKS YOVTIOL.

NMPOZOXH

Kivéuvog mpokAnong BAGPBNG og euxiodBnTH EEXPTIHATX OTOV

OTATIKO NAEKTPIOUO (ESDS)

ZnNui& e€opTNUATWY

» [lpiv avyyi€eTe suaioBnTal EEQPTAPOTO OTOV OTATIKO NAEKTPIOUO
(eSDS) xpnolyotolfoTe eva cUCTNHOL NAEKTPOGTOTIKAC TTPOOTAOI-
a¢ (BpoxioAaki e Buoua aoPpoAeiag yeiwong).

» Mnv ayyileTe TIC OUVOEODEIC KOl TOUC QVWYOUC TWV TIAGKETWV.

» H peTa@opd euaioONTWV eEXPTNUATWY OTOV OTOTIKO NASKTPIOUO
(ESDs) mpetel va yiveTal HOVO PECO 08 QYWYILO UAIKG 1) oTnv
QPXIKIN TOUG OUOKEUOOIOL.

» AlOTnPEITE TO eudioONTO €E0PTAUATO OTOV OTATIKO NAEKTPIOUO
(ESDs) pokpid armd NAEKTPOOTATIKA POPTIOUEVA UNKG (TT.X. TIAG-
OTIKQ).

MpoimoBecoeiq

@ H ouokeur omoouvOEBNKe oo TNV TTOPOXI PEUUGTOC.
@ [opTa OVOIXTN.

@ To eOWTEPIKA eEXPTHHOTO EXOUV CPaIPEDEI.

4.14.1 Agaipeon mAeupikng Auxviog LED

1.1. 2UPeTE TO BoNnNONTIKO epyoAeio PeTalU TNG MASUPIKNC Hovadac Auxviac LED
KOl TG €0WTEPIKNAG emevduong (1).
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1.2. AIOXWPIOTE TO EMAVW PEPOC TNC TAEUPIKAC povadacg Auxviag LED omd tnv
€0WTEPIKN emevouon (2).
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2. EAeubBepwoTe TIC YAwooideg TNC TAeUPIKAC Auxviag LED pia mpog pia ammo
EMAVW TTPOC TO KATW.

Q@ lMAeupikn Auxvia LED diaxwpiopévn amd TNV E0WTEPIKN emevouon.
3. AnoouvdeoTe TNV MAeUpPIKN Auxvia LED.
@ H mAesupikn Auxvia LED exel agoaipebei.

4.14.2 TommoB£TnoN MAEUPIKNG Auyxviag LED

1. 2uvdeoTe TNV TAeUPIKN Auxvia LED.

2.1. 2UpeTe TNV MAeUpIKN Auxvia LED oTtnv umodoxr TnG HEOO OTNV E0WTEPIKI
emmevouon (1).

2.2. JUpeTe TNV MAeUpIKN Auxvia LED oTtn 8€on tng (2).

374



Emokeun el

2.3. AopahioTe TIC YAwooideC TNG MAeUPIKNC Auxviag LED pia mpog pia omod
EMAVW TIPOC TA KATW (3).

@ H mAeuplikr Auxvia LED exel TormoBeTnOei.
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hu A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készllékek otthoni megjavi-
tdsaban a kornyezettudatos tervezésrdl szold rendeletnek (2021 marciusatol al-
kalmazandd) megfeleléen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos pdtalkatrészek cseréjével kapcsolatban,
ideértve a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizaro-
lag akkor vallalunk felel6sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbdl all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztet6 Uzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb sérlléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figylelmeztetc'j Uzlenet figyelmen kivil
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelz6 szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altalanos figyelmeztets lizenet

Elektromos feszlltség veszélye
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Robbanasveszély

A

Vagasveszély

JAN

ZUuzodasveszély

N\

Forrd fellletek miatt fennalld veszély

Erés magneses mez8 miatt fennalld ve-
szély

Nem ionizald sugarzas veszélye

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban I1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

JAAN

VESZELY

A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges
kdvetkezmeényei.

» A veszély megelBzésére szolgalod intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramitésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkerilésére
szolgald intézkedést.

A

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Haldlos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

1.2.4 Altalanos szimboélumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:
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hu A dokumentummal kapcsolatos informaciok

Alt. szimbolum Jelentés

Kilonleges tanacs (szdveg és/vagy grafika)

Egyszer( tanacs (csak szdveg)

Videds oktatdanyagra mutatd hivatkozas

A sziikséges eszkdzok

A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

IO@Q MO

Eredmény
Start Billenty(i vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositdja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készilék kijelz6jén)

Tablazat. 3: Altaldnos szimbdlumok
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel§ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennall6 sériilésveszély!

m Viseljen véddkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddcipdt.

m Biztositsa leesés ellen a nehéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikdodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

= Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.
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hu Szerszamok és segédanyagok

3 Szerszamok és segédanyagok

TX20 Torx bit-

hegy
[00340865]

6,3 mm (1/4") ®$

Laposfejld csavar-
huzo

Hegy 10 mm x 1,6 mm x : -

Segédeszkdz

Mdanyag alkatrészek megla- i
[00342180] zitasara szolgald szerszam '.r.' e
"magic tool" N —
Segédeszkdz
[15000155]

Mdanyag alkatrészek megla-
zitdséara l/ /
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4 Javitas

4.1 A gumitémités cseréje

Eléfeltétel:

@ Ajté nyitva.

4.1.1 A gumitomités eltavolitasa

1. Vegye ki a gumitdémitést a barazdabdl a jobb és a bal sarokban.
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2. Huzza ki a gumitdmitést a barazdabdl.

N
@ Eltavolitotta a gumitdmitést.

4.1.2 A gumitémités beszerelése

Az Uj gumitdmités vastagsaga enyhén eltérhet a régi gumitémités
vastagsagatol. Ez nem befolyasolja az ajtécsukas modjat és hosz-
szU tavu mikddését.

Ha a készllékében beallithatd zsanérok vagy zsanérrogzitések
vannak, utdlag optimalizalhatja a becsukas modjat.

e

A gumitdmitésben 1évd apro, oldalsd lyukak funkcionadlisak (a szel-
I6zéshez szikségesek). Ezek nem gyartasi hibak.

384




Javitds hu

1. Ellendrizze a barazdat sériilések szempontjabdl.

2. ® Ha a gumitdmités barazdaja sérult:
2.1. Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

3.

i

A gumitomités enyhe deformalddasa normalis, és nem befolya-
solja a mikodését. Javasolt a gumitdmités kiegyenesitése a ké-

szllékbe torténd behelyezés elbtt.

Hajszaritoval vagy forrd vizzel melegitse fel a gumitomitést, és kézzel formaz-

za (jra.
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4. Nyomja a gumitdmités fenti és lenti sarkait a barazdaba.
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5. Nyomja a teljes gumitémitést apranként a barazdaba.

@ Beszerelte a gumitdmitést.

4.2 A felsé ajtézsanér cseréje (kijelzé nélkiili ajto)

*<=2 TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]

\

|

Nehéz, nagy késziilékek

Hat- és izomsérilések

» A készilék ajtajanak eltavolitasat kizardlag szakemberrel végez-
tesse.

» A készilék elmozditasahoz két emberre van szikség.

» Kizardlag megfelel6 eszkdzoOket és berendezéseket hasznaljon.
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I\ VIGYAZAT
Eles szélek
Vagasi sérllések
» Viseljen védbkesztydit.

/\ FIGYELMEZTETES

Megdontott késziilékek elcsuszasa
Csonttorés / zuzédasi sérllések
» Biztositsa a készllékeket elcsuszas ellen.

N\ VIGYAZAT

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt
Leesd alkatrészek miatti sériilés.
» Bizitositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt

A készlilék tdbbi részeinek vagy az Ugyfél lakasanak (pl. padld)
karosodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Eltavolitotta a készllék belsd szerelvényeit.
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4.2.1 A felsé ajtozsanér eltavolitasa
1. CsUsztassa a tamasztékot az alaplap ala.

50-70

2.1. Tavolitsa el a felsd zsanér burkolatat (1).
2.2, Tavolitson el 2 rogzit6csavart (2).
2.3. Tavolitsa el a felsd zsanért (3).
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3. Vegye le az ajtot.

"

@ Eltavolitotta a felsd zsanért.

4.2.2 A felsé ajtézsanér felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.3 A felsé6 ajtézsanér cseréje (kijelzés ajto)

*== TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ FIGYELMEZTETES

Nehéz, nagy késziilékek

Hat- és izomsérulések

» A készilék ajtajanak eltavolitasat kizardlag szakemberrel végez-
tesse.

» A készilék elmozditasahoz két emberre van sziikség.

» Kizardlag megfelel eszkdzoket és berendezéseket hasznaljon.

/\ VIGYAZAT
Eles szélek

Vagasi sérllések

» Viseljen véddékesztylit.
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/\ FIGYELMEZTETES

Megdontott késziilékek elcsuszasa
Csonttorés / zUzédasi sérllések
» Biztositsa a készllékeket elcsuszas ellen.

I\ VIGYAZAT

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt
Lees§ alkatrészek miatti sérilés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt

A készlilék tdbbi részeinek vagy az Ugyfél lakasanak (pl. padld)
karosodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitds okozta aramités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromU-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-

_ cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Halalos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

Eléfeltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Eltavolitotta a készllék belsd szerelvényeit.
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4.3.1 A felsé ajtozsanér eltavolitasa
1. CsuUsztassa a tamasztékot az alaplap ala.

50-70

2.1. Tavolitsa el a felsd zsanér burkolatat (1).
2.2. Valassza le az elektromos csatlakozast (2).
2.3. Tavolitsa el a fdldel§ csatlakozas csavarjat (3).

3.1. Vegye ki a csavart (1).
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3.2. Tavolitsa el a fels§ zsanért (2).

Q@ Eltavolitotta a fels§ zsanért.

Javitas hu
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4.3.2 A felsé ajtozsanér felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.4 Az alsé ajtézsanér cseréje

*== TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ FIGYELMEZTETES

Nehéz, nagy késziilékek

Hat- és izomsérllések

» A készilék ajtajanak eltavolitasat kizardlag szakemberrel végez-
tesse.

» A készilék elmozditasahoz két emberre van szikség.

» Kizardlag megfelel§ eszkdzoket és berendezéseket hasznaljon.

I\ VIGYAZAT
Eles szélek
Vagasi sérilések
» Viseljen védBkeszty(it.

/\ FIGYELMEZTETES

Megdontott késziilékek elcsuszasa
Csonttorés / zuzédasi sérilések
» Biztositsa a készllékeket elcsliszas ellen.

I\ VIGYAZAT

Leesd alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt
Leesd alkatrészek miatti sértlés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt

A készllék tdbbi részeinek vagy az Ugyfél lakasanak (pl. padld)
karosodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Eltavolitotta a készllék bels§ szerelvényeit.

@ Eltavolitotta a felsé zsanért.

@ Ajto eltavolitva.
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4.4.1 Az alsé ajtdozsanér eltavolitasa

1.1. Tavolitson el 2 régzit6csavart (1).
1.2. Tavolitsa el az als6 zsanért (2).

I
%

Q@ Eltavolitotta az alsé zsanért.

4.4.2 Az alsoé ajtozsanér felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.5 A fogantyu cseréje

*<= TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]
" Laposfejli csavarhiuzé ~ Hegy 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Ajto nyitva.

4.5.1 A fogantyu eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a 2 csavarfedelet (1).
1.2. Tavolitson el 2 régzitGcsavart (2).
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1.3. Tavolitsa el a fogantyut (3).

el
o
©W

-

@ Eltavolitotta a fogantyut.

torténik.

0 ‘Megjegyzés: A masodik ajté fogantyujanak eltavolitasa ugyanigy

4.5.2 A fogantyu felszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.6 Az ajtotalca cseréje

Eléfeltétel:
@ Ajtd nyitva.

4.6.1 Az ajtotalca eltavolitasa
1.1. Emelje meg az ajtétalca eliilsé részét (1).
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1.2. Vegye le az ajtétalcat (2).

Q@ Ajtdtalca eltavolitva.
4.6.2 Az ajtétalca felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.7 A palacktarté cseréje

Eléfeltétel:
@ Ajtd nyitva.

4.7.1 A palacktarto eltavolitasa
» Huzza ki a palacktartot.

-

G2

N~

@ Eltavolitotta a palacktartot.
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4.7.2 A palacktarto telepitése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.8 A polc cseréje
Eléfeltétel:

@ Ajt6 nyitva.

4.8.1 A polc eltavolitasa

1.1. Emelje meg a polc hatso részét (1).
1.2. A polc kilazul (2).

@ Eltavolitotta a polcot.

4.8.2 A polc beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.9 Taroloétartaly cseréje
El6feltétel:

@ Ajto nyitva.

4.9.1 Tarolotartaly eltavolitasa

1. Huzza ki a tarolotartalyt, amennyire csak tudja.
2.1. Maga felé hlzva emelje ki a tarolotartalyt (1).
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2.2, Tavolitsa el a taroldtartalyt (2).

@ Eltavolitotta a taroldtartalyt.
4.9.2 A tarolétartaly behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.10 A gyumélcs- és zoldségtarolo cseréje

El6feltétel:
@ Ajto nyitva.

4.10.1 A gyiimolcs- és zoldségtarolo eltavolitasa

1. Huzza ki a zoldség- és gyuimolcstaroldt, amennyire csak tudja.
2.1. Maga felé huzva emelje ki a z6ldség- és gyumdlcstaroldt (1).

Javitds hu
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2.2. Tavolitsa el a tarolotartalyt (2).

@ Eltavolitotta a gyimolcs- és zoldségtarolot.

4.10.2 A gyumolcs- és zoldségtarold behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.11 A gyumolcs- és zoéldségtarolo feletti polc cseréje

Elé6feltételek
@ Ajto nyitva.
@ Eltavolitotta a gylimadlcs- és zdldségtaroldt. — Oldal 399
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4.11.1 A gyimolcs- és zoldségtarolo feletti polc eltavolitasa
1. Tolja felfelé és kifelé a tdmitdkeretet.

@ Az oldalsé horgok kioldanak.
2. Emelje meg a tomitSkeretet, és tolja hatrafelé.

@ A hatsd horgok kioldanak.
3. Tavolitsa el a tomitékeretet.

Javitds hu
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4. Emelje meg a gyumolcs- és zdldségtarold feletti polcot, és forditsa oldalra.

Q@ Eltavolitotta a gyimolcs- és zoldségtarold feletti polcot.
4.11.2 A gyumolcs- és zoldségtarolo feletti polc behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.12 Fagyasztédoboz cseréje

Eléfeltétel:
@ Ajtd nyitva.

4.12.1 Fagyasztédoboz eltavolitasa
1.1. Huzza ki teljesen a fagyasztdédobozt (1).
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1.2. Tavolitsa el a fagyasztddobozt (2).

@ Eltavolitotta a fagyasztédobozf.

4.12.2 A fagyasztédoboz behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.13 A fels6 LED-es lampa cseréje

— Segédeszk6z MUlanyag alkatrészek meglazi- [00342180]

tasara szolgald szerszam "ma-
gic tool"

i

Megjegyzés: A késziléke karbantartasmentes LEDvilagitassal ren-
delkezik.

A vilagitast kizarolag az tgyfélszolgalat vagy szakképzett szereld
javithatja meg!
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VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitds okozta dramiités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromd-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-

_ cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Halalos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlilékeket az elektromos haldzatrol.

N\ VIGYAZAT
Eles szélek
Vagasi sérllések
» Viseljen védBkeszty(it.

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Ajto nyitva.

4.13.1 A fels6é LED-es lampa eltavolitasa

1.1. CsUsztassa be a segédeszkdzt a felsé LED-es lampa és a hiitészekrény
belsd felllete kozé a lampat tartd horgok kioldasahoz (1).
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1.2. Tavolitsa el a felsd LED-es lampat (2).

2. Valassza le a fels6 LED-es lampa elektromos csatlakozasat.
Q@ Eltavolitotta a felsé LED-es lampat.

4.13.2 A fels6 LED-es lampa beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.14 Az oldalsé6 LED-es lampa cseréje

/7 Segédeszkdz Mianyag alkatrészek meglazi- [15000155]
tasara
Megjegyzés: A késziléke karbantartdsmentes LED vilagitassal
0 rendelkezik.
A vilagitast kizarodlag az tgyfélszolgalat vagy szakképzett szereld
javithatja meg!
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VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt Iév6 alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitas okozta aramutés miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromd-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-

_ cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Halalos aramutés

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlilékeket az elektromos haldzatrol.

N\ VIGYAZAT
Eles szélek
Vagasi sérllések
» Viseljen védBkeszty(it.

FIGYELEM

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasanak

veszélye!

Alkatrészek karosodasa

» Az ESD-k megérintése elbtt hasznaljon elektrosztatikus védelmi
rendszert (féldeléssel ellatott karpantot).

» Ne érintse meg a modulok csatlakozasait és vezetdit.

» Az ESD-ket kizardlag vezet6képes anyagokban vagy az eredeti
csomagolasban szallitsa.

» Tartsa tavol az ESD-ket az elektrosztatikusan feltolt6dé anyagok-
tol (pl. mlanyag).

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Ajt6 nyitva.

@ Eltavolitotta a készllék belsd szerelvényeit.

4.14.1 Az oldalsé LED-es lampa eltavolitasa

1.1. Csusztassa be a segédeszkdzt az oldalsé LED-es lampaegység és a h(ité-
szekrény belsd felllete kdzé (1).
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1.2. Véalassza le az oldalsd LED-es lampaegység felsé részét a hiitészekrény
belsé fellletérdl (2).
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2. Oldja ki az oldals¢ LED-es lampa rogzitéfiileit egyenként, fentrél lefelé halad-
va.

Q@ Levalasztotta az oldalsd LED-es lampat a hiitészekrény belsé fellletérdl.
3. Valassza le az oldalsé LED-es lampat.
Q@ Eltavolitotta az oldalsé LED-es lampat.

4.14.2 Az oldalsé LED-es lampa beszerelése

1. Csatlakoztassa az oldalsé LED-es lampat.

2.1. Csusztassa be az oldalsé LED-es lampat a h(it6szekrény belsd felliletén 1é-
v6 nyilasba (1).

2.2. CsuUsztassa az oldalsé LED-es lampat a helyére (2).
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2.3. Rogzitse az oldalsd LED-es lampaflleket egyenként felllrdl lefelé (3).

@ Az oldalsd LED-es lampa fel van szerelve.
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it Utilizzo del documento

1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti

1.1.1 Scopo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli elet-
trodomestici in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 03/2021).
Contengono informazioni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle
avvertenze e i rischi correlati.

In caso di domande, contattare |'assistenza tecnica. || mancato rispetto di tali
istruzioni da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

1.2 Spiegazione dei simboli

1.2.1 Livelli di pericolo

I livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento Significato
PERICOLO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.
AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.

ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore
gravita.

IMPORTANTE Ignorare questo messaggio qi avver.ti-.
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato
Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica
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Simbolo di pericolo Significato
,"’\\ Pericolo di esplosione
y. Y
/\g Rischio di ferite da taglio

c Pericolo di schiacciamento
/\f Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici
|
Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti
|

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti in questo manuale hanno una forma e una struttura
standardizzati.

PERICOLO

\ Tipo e origine del pericolo

Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.
» Misure e divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mostra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto
a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare |l
pericolo.

PERICOLO

\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

|

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli generici:
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Simbolo generico

Significato

Identificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

I[dentificazione di un link a un video tutorial

Identificazione degli utensili necessari

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

080 M

I[dentificazione di un risultato

|dentificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

® |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Strumenti e ausili

Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Cacciavite ata- Lama 10 mm x 1,6 mm x . g

glio 200 mm <D n
Strumento ausilia- Per lo smontaggio di parti in ¥ )

rio plastica, "strumento magico". ﬂ -
[00342180] N ——

Strumento ausilia- Per lo smontaggio di parti in
rio plastica /
[15000155]

416



Riparazione it

4 Riparazione

4.1 Sostituzione della guarnizione della porta

Requisito:
@ Porta aperta.

4.1.1 Smontaggio della guarnizione della porta

1. Staccare la guarnizione della porta dalla scanalatura negli angoli destro e si-
nistro.
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2. Estrarre la guarnizione della porta dalla scanalatura.

~N

@ La guarnizione della porta é rimossa.

4.1.2 Montaggio della guarnizione della porta

Lo spessore della nuova guarnizione della porta pud essere leg-
germente diverso dallo spessore di quella vecchia. Cid non incide
sulla chiusura e sul funzionamento a lungo termine.

e

Se l'apparecchio & dotato di cerniere regolabili o accessori, & pos-
sibile ottimizzare il comportamento di chiusura.

| piccoli fori laterali nella guarnizione della porta sono funzionali
(necessari per la ventilazione). Non si tratta di difetti di produzione.
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1. Controllare che la scanalatura della guarnizione non sia danneggiata.

2. @ Se la scanalatura della guarnizione é danneggiata.
2.1. Contattare l'assistenza tecnica.

3.

i

Una leggera deformazione della guarnizione della porta € norma-
le e non incide sul funzionamento. Si consiglia di raddrizzare la
guarnizione della porta prima di inserirla nell'apparecchio.

Riscaldare la guarnizione della porta con un asciugacapelli o acqua calda e
ridarle la forma manualmente.
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4. Spingere gli angoli della guarnizione nella scanalatura in alto e in basso.
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5. Premere la guarnizione nella scanalatura un pezzo per volta.

@ La guarnizione della porta & montata.

4.2 Sostituzione della cerniera superiore della porta (porta con di-
splay)

it

*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Apparecchi pesanti, ingombranti

Rischio di infortuni muscolari e alla schiena

» |'operazione di smontaggio della porta dell'apparecchio deve
essere eseguita soltanto da tecnici addestrati.

» Spostare l'apparecchio in due persone.

» Usare solo utensili e attrezzature idonei.

\
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/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

/\ AVVERTENZA

Gli apparecchi inclinati possono scivolare
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad
es. parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Gli accessori interni dell'apparecchio sono stati rimossi.

422




Riparazione it

4.2.1 Smontaggio della cerniera superiore della porta
1. Far scorrere la parte di supporto sotto la sezione della base.

50-70

"

2.1. Rimuovere la copertura superiore della cerniera (
2.2. Rimuovere le 2 viti (2).
2.3. Rimuovere la cerniera superiore (3).
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3. Rimuovere la porta.

"

@ La cerniera superiore & stata rimossa.
4.2.2 Montaggio della cerniera superiore della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.3 Sostituzione della cerniera superiore della porta (porta con di-
splay)

*<=> Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVVERTENZA

Apparecchi pesanti, ingombranti

Rischio di infortuni muscolari e alla schiena

» L'operazione di smontaggio della porta dell'apparecchio deve
essere eseguita soltanto da tecnici addestrati.

» Spostare l'apparecchio in due persone.

» Usare solo utensili e attrezzature idonei.
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/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

/\ AVVERTENZA

Gli apparecchi inclinati possono scivolare
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad
es. parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
% Gli accessori interni dell'apparecchio sono stati rimossi.
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4.3.1 Smontaggio della cerniera superiore della porta

1. Far scorrere la parte di supporto sotto la sezione della base.

50-70

2.1. Rimuovere la copertura superiore della cerniera (1).
2.2. Staccare il collegamento elettrico (2).
2.3. Rimuovere la vite del collegamento di messa a terra (3).

3.1. Rimuovere la vite (1).
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3.2. Rimuovere la cerniera superiore (2).

Q@ La cerniera superiore é stata rimossa.
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4.3.2 Montaggio della cerniera superiore della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.4 Sostituzione della cerniera inferiore della porta

*<=> Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVVERTENZA

Apparecchi pesanti, ingombranti

Rischio di infortuni muscolari e alla schiena

» L'operazione di smontaggio della porta dell'apparecchio deve
essere eseguita soltanto da tecnici addestrati.

» Spostare l'apparecchio in due persone.

» Usare solo utensili e attrezzature idonei.

/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

/\ AVVERTENZA

Gli apparecchi inclinati possono scivolare
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad
es. parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Requisiti

% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Gli accessori interni dell'apparecchio sono stati rimossi.
@ La cerniera superiore é stata rimossa.

@ La porta é stata rimossa.
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4.4.1 Smontaggio della cerniera inferiore della porta

1.1. Rimuovere le 2 viti (1).
1.2. Rimuovere la cerniera inferiore (2).

I
%

@ La cerniera inferiore € stata rimossa.

4.4.2 Montaggio della cerniera inferiore della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.5 Sostituzione della maniglia della porta

*<== Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Cacciavite a taglio Lama 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Porta aperta.

4.5.1 Smontaggio della maniglia della porta

1.1. Rimuovere i 2 tappi delle viti (1).
1.2. Rimuovere le 2 viti (2).
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1.3. Rimuovere la maniglia della porta (3).

el
o
©W

-

@ La maniglia della porta € rimossa.

stesso modo.

0 ‘Nota: La maniglia della seconda porta pud essere rimossa nello

4.5.2 Montaggio della maniglia della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.6 Sostituzione del ripiano della porta
Requisito:
@ Porta aperta.

4.6.1 Rimozione del ripiano della porta
1.1. Sollevare il ripiano della porta dalla parte anteriore (1).
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1.2. Rimuovere il ripiano della porta (2).

=T
i

@ Ripiano della porta rimosso.

4.6.2 Montaggio del ripiano della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.7 Sostituzione del portabottiglie
Requisito:
@ Porta aperta.

4.7.1 Smontaggio del portabottiglie
» Estrarre il portabottiglie.

-

G2

N~

Q@ Il portabottiglie & rimosso.
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4.7.2 Montaggio del portabottiglie
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.8 Sostituzione del ripiano
Requisito:

@ Porta aperta.

4.8.1 Smontaggio del ripiano

1.1. Sollevare il ripiano dalla parte posteriore (1).
1.2. Rilasciare il ripiano (2).

@ Il ripiano & stato rimosso.

4.8.2 Montaggio del ripiano
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.9 Reinserimento del cassetto
Requisito:

@ Porta aperta.

4.9.1 Estrazione del cassetto

1. Estrarre il cassetto il piu possibile.
2.1. Sollevare il cassetto dalla parte anteriore (1).
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2.2. Rimuovere il cassetto (2).

Q@ |l cassetto & rimosso.

4.9.2 Inserimento del cassetto
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.10 Sostituzione del cassetto frutta e verdura
Requisito:

% Porta aperta.

4.10.1 Rimozione del cassetto frutta e verdura

1. Estrarre il cassetto frutta e verdura il pit possibile.
2.1. Sollevare il cassetto frutta e verdura dalla parte anteriore (1).
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2.2. Rimuovere il cassetto (2).

Q@ |l cassetto frutta e verdura & stato rimosso.

4.10.2 Inserimento del cassetto frutta e verdura
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.11 Reinserimento del ripiano sopra il cassetto frutta e verdura

Requisiti
@ Porta aperta.
@ |l cassetto frutta e verdura & rimosso. — Pagina 433
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4.11.1 Estrazione del ripiano sopra il cassetto frutta e verdura
1. Spingere il telaio verso l'alto e verso I'esterno.

Q@ | fermi laterali si sganciano.
2. Sollevare il telaio e farlo scorrere all'indietro.

Q@ | fermi posteriori si sganciano.
3. Rimuovere il telaio.
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4. Sollevare il ripiano sopra il cassetto frutta e verdura e girarlo di lato.

@ Il ripiano sopra il cassetto frutta e verdura & stato rimosso.
4.11.2 Inserimento del ripiano sopra il cassetto frutta e verdura
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.12 Sostituzione del cassetto surgelati
Requisito:
@ Porta aperta.

4.12.1 Rimozione del cassetto surgelati
1.1. Estrarre completamente il cassetto surgelati (1).
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1.2. Rimuovere il cassetto surgelati (2).

Q@ |l cassetto surgelati € stato rimosso.

4.12.2 Inserimento del cassetto surgelati
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.13 Sostituzione della luce superiore a LED

—= Strumento ausiliario Per lo smontaggio di parti in [00342180]

plastica, "strumento magico".

i

Nota: L'apparecchio & dotato di una luce a LED esente da manu-
tenzione.

Queste luci possono essere riparate esclusivamente dal servizio
assistenza tecnica o da tecnici autorizzati!
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PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
% Porta aperta.

4.13.1 Smontaggio della luce superiore a LED
1.1. Far scorrere l'attrezzo ausiliario tra la luce superiore a LED e il rivestimento

438
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1.2. Rimuovere la luce superiore a LED (2).

2. Staccare il collegamento elettrico della luce superiore a LED.
@ La luce superiore a LED é stata rimossa.

4.13.2 Montaggio della luce superiore a LED
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.14 Sostituzione della luce laterale a LED

~##/7 Strumento ausiliario Per lo smontaggio di parti in [15000155]

plastica

Nota: L'apparecchio & dotato di luci LED esenti da manutenzione.
0 Queste luci possono essere riparate esclusivamente dal servizio di

assistenza clienti o da tecnici autorizzati!
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PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

ATTENZIONE
Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)

Danneggiamento dei componenti

» Prima di toccare i componenti sensibili a carica elettrostatica,
utilizzare un sistema di protezione dalle cariche elettrostatiche
(bracciale con collegamento a terra).

» Non toccare i collegamenti e le piste conduttive dei moduli.

» Trasportare i componenti sensibili a carica elettrostatica solo in
materiali conduttivi o imballaggi originali.

» Tenere i componenti sensibili a carica elettrostatica lontano da
materiali a carica elettrostatica (ad es. plastica).

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Porta aperta.
@ Gli accessori interni sono stati rimossi.

4.14.1 Smontaggio della luce laterale a LED
1.1. Far scorrere |'attrezzo ausiliario tra la luce laterale a LED e il rivestimento in-

terno (1).
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Riparazione it

1.2. Separare la parte superiore della luce laterale a LED laterale dal rivestimen-
to interno (2).
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it Riparazione

2. Sganciare le linguette della luce laterale a LED una alla volta dall’alto verso il
basso.

@ La luce laterale a LED laterale € stata separata dal rivestimento interno.
3. Scollegare la luce laterale a LED.
@ La luce laterale a LED ¢ stata rimossa.

4.14.2 Montaggio della luce laterale a LED

1. Collegare la luce laterale LED.

2.1. Far scorrere la luce laterale a LED nella sua scanalatura nel rivestimento in-
terno (1).

2.2. Far scorrere la luce laterale a LED nella sua sede (2).
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2.3. Fissare le linguette della luce laterale a LED una alla volta dall’alto verso il
basso (3).

@ La luce laterale a LED é stata montata.
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Iv Par So dokumentu

1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija
1.1.1 Merkis

Sie laboganas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices,
saskana ar piemérojamo Ekodizaina regulu (sakot no 03.2021.).
Ir sniegta informacija, k& nomainit noteiktas rezerves dalas, un bridinajumi, ka

an ir aprakstiti riski.

Ja ir jautajumi, sazinieties ar musu klientu apkalpoSanas dienestu. Més atbil-
dam par zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ieveroti.

1.2 Simbolu skaidrojums
1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-

bas pakapi.

Bridinajuma limenis

Nozime

BISTAMI

Bridinajuma pazinojuma neieveéroSanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.

BRIDINAJUMS Bridingjuma pazinojuma neieverosanas
rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU Bridinajuma pazinojuma neievérosSanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS

Bridingjuma pazinojuma neieveérosanas
rezultata var rasties kaitéjums ipasu-
mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni
1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apziméjumi, kas sniedz norades par bistamibas

veidu.

Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols

Nozime

Visparéjs bridinajuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraude-

jums




Par So dokumentu Iv

Bistamibas

simbols Nozime

fr\
y/

y/

y/

Spradzienbistamibas risks

A

Griezumu bistamiba

JAN

SaspieSanas bistamiba

N\

Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radita bista-
miba

Nejoniz€joSa starojuma radita bistami-
ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktira

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizéta struktara.

JAAN

BISTAMI

Bistamibas veids un avots

lesp€jamas sekas, kas rodas, neieverojot bistamibas pazinojumu /
bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja p

rada spriegumakitivas detalas. Ir noradits bistamibas novérSanas pasakums.

iemeéra ir paradits bridindjums, kas apzimé elektrotrieciena risku, ko

\

|

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavejoSs elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes

pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli

Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.
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Visp. simbols Nozime

Ipasa ieteikuma apzimé&jums (teksts un/vai grafika)

Vienkarsa ieteikuma apziméjums (tikai teksts)

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé&jums

Nosacijuma apzimé&jums (ja ..., tad ...)

oS0 e

Rezultata apzimé&jums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elekiriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

® Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

m PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (ieprieks VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dél!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-
Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas
= Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas traucéjumu risks!

® Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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lv  Piederumi un paliglidzek|i

3 Piederumi un paliglidzekli

Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Plakanais skriv-  Izmérs: . g
griezis 10 mm x 1,6 mm x 200 mm CD n

Papildu instru- Instruments plastmasas de- ]
ments taJu atvienoSanai "magic ﬂ ="
[00342180] tool" e

Papildu instru- Plastmasas detalu atvienoSa-
ments nai j
[15000155]

450



Remonts Iv

4 Remonts

4.1 Durvju blivslega nomaina

Prasiba:
@ Durvis atveértas.

4.1.1 Durvju blivsléega nonemsana
1. Atbrivojiet durvju blivslégu no rievas labaja un kreisaja puse.
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Iv Remonts

2. Izvelciet durvju blivslégu no rievas.

N
@ Durvju blivslégs ir nonemts.

4.1.2 Durvju blivsléga uzstadiSana

Jauna durvju blivsiéga biezums var mazliet atSkirties no veca dur-
vju blivsléga biezuma. Tas neietekmé aizvérSanos un darbibu
ilgtermina.

Ja ierices viras var regulét vai tai ir viru savienojumi, vélak aizver-
Sanos var pielagot.

e

Mazie caurumi durvju blivsléga sanos ir funkcionali (nodroSina
ventilaciju). Tie nav razoSanas defekti.
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1. Parbaudiet, ka blivsléga rieva nav bojata.

2. ® Ja blivsléga rieva ir bojata
2.1. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienesta parstavi.

3.

i

Durvju blivslégs var bat mazliet deforméjies, kas neietekmé ta
darbibu. Pirms durvju blivslégu ieliek ierice, to ir ieteicams iztais-
not.

Sasildiet durvju blivslegu ar matu fénu vai karsta Gdeni un ar rokam atjauno-
jiet ta formu.
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4. lespiediet blivslega augsSejos un apakségjos stlrus rieva.

454



Remonts Iv

5. Pakapeniski iespiediet visu blivslégu rieva.

@ Durvju blivslégs ir uzstadits.

4.2 Durvju augséjas viras nomaina (durvis bez displeja)

*<=2 Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Smaga lielizmeéra ierice

Muguras un muskulu savainojumi

» lerices durvis drikst nonemt tikai apmacits specialists.
» lerice ir japarvieto divata.

» |r jaizmanto tikai pieméroti darbariki un aprikojums.

|
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/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas briices
» Lietojiet aizsargcimdus.

/\ BRIDINAJUMS
Sasvérusos ieri¢u paslidéesana

Kaulu luzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skruves
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
piem., apakSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta& nenokristu.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lekartas iek8€jas dalas iznemtas.
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4.2.1 Durvju aug$éjas viras nonemsana
1. Pabidiet balsta dalu zem pamatnes sekcijas.

50-70

"

2.1. Nonemiet aug$€jas viras parsegu (1).
2.2. Iznemiet 2 skraves (2).
2.3. Nonemiet aug$€jo viru (3).
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3. Nonemiet durvis.

"

@ Augséja vira nonemta.
4.2.2 Durvju augsejas viras uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.3 Durvju augsejas viras nomaina (durvis ar displeju)

*== Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ BRIDINAJUMS

Smaga lielizmeéra ierice

Muguras un muskulu savainojumi

» lerices durvis drikst nonemt tikai apmacits specialists.
» lerice ir japarvieto divata.

» Ir jaizmanto tikai pieméroti darbariki un aprikojums.

/N ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas bruces
» Lietojiet aizsargcimdus.
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/\ BRIDINAJUMS

Sasverusos iericu paslidésana
Kaulu IGzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas nesldétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Kritosu detalu risks, ko izraisa valigas skruves
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
piem., apakSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudé&jums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

de|

» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas

NavejoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas sakSanas.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lekartas iekSejas dalas iznemtas.

459



Iv Remonts

4.3.1 Durvju aug$éjas viras nonemsana
1. Pabidiet balsta dalu zem pamatnes sekcijas.

50-70

2.1. Nonemiet aug$€jas viras parsegu (1).
2.2. Atvienojiet elektrisko savienojumu (2).
2.3. |zskruvéjiet zemeétajsavienojuma skravi (3).

3.1. Izskravéjiet skravi (1).
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3.2. Nonemiet augs€jo viru (2).

© Aug$éja vira nonemta.

Remonts

v
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4.3.2 Durvju augsejas viras uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.4 Durvju apakséjas viras nomaina

*==2 Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ BRIDINAJUMS

Smaga lielizméra ierice

Muguras un muskulu savainojumi

» lerices durvis drikst nonemt tikai apmacits specialists.
» lerice ir japarvieto divata.

» Ir jaizmanto tikai pieméroti darbariki un aprikojums.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas briices
» Lietojiet aizsargcimdus.

/\ BRIDINAJUMS

Sasvérusos ieri¢u paslidéesana
Kaulu luzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skruves
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
piem., apakSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta& nenokristu.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lekartas iek8€jas dalas iznemtas.

@ Augs€ja vira nonemta.

@ Durvis iznemtas.

4.4.1 Durvju apakséjas viras nonemsana
1.1. Iznemiet 2 skruves (1).
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1.2. Nonemiet apaks$gjo viru (2).
/

@ Apaks&gja vira nonemta.

4.4.2 Durvju apakséjas viras uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.5 Durvju roktura nomaina

Remonts Iv

*<= Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

"™ Plakanais skrivgriezis  lzmérs:
10 mm x 1,6 mm x 200 mm

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ Durvis atveértas.

4.5.1 Durvju roktura nonemsana

1.1. Nonemiet 2 skravju vacinus (1).
1.2. Iznemiet 2 skraves (2).
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1.3. Nonemiet durvju rokturi (3).

el
o
©W

@ Durvju rokturis nonemts.

0 | Piezime: Otru durvju rokturi var nonemt tapat.

4.5.2 Durvju roktura uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.6 Durvju plaukta maina

Prasiba:
@ Durvis atvértas.

4.6.1 Durvju plaukta iznemsana
1.1. Paceliet durvju plauktu prieksa (1).
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1.2. Nonemiet durvju plauktu (2).

=T
i

@ Durvju plaukts iznemts.
4.6.2 Durvju plaukta ielikSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.7 Pudelu plaukta nomaina

Prasiba:
@ Durvis atveértas.

4.7.1 Pudelu plaukta iznems$ana
» lzvelciet pudelu plauktu.

-

G2

N~

© Pudelu plaukts ir iznemts.
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4.7.2 Pudelu plaukta uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.8 Plaukta nomaina
Prasiba:

@ Durvis atvertas.

4.8.1 Plaukta iznems$ana

1.1. Paceliet plauktu aizmuguré (1).
1.2. Atbrivojiet plauktu (2).

F_H""'t—--.
@ N
T

]

@ Plaukts iznemts.

4.8.2 Plaukta uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.9 Uzglabasanas tvertnes nomaina
Prasiba:

@ Durvis atvertas.

4.9.1 Uzglabasanas tvertnes iznemsana

1. lzvelciet uzglabasanas tvertni [idz atdurei.
2.1. Paceliet uzglabasanas tvertni priek3a (1).
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2.2. Iznemiet tvertni (2).

@ Uzglabasanas tvertne ir iznemta.

4.9.2 Uzglabasanas tvertnes uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.10 Auglu un darzenu tvertnes nomaina
Prasiba:

% Durvis atvertas.

4.10.1 Auglu un darzenu tvertnes iznemsana

1. Izvelciet auglu un darzenu tvertni lidz atdurei.
2.1. Paceliet aug|u un darzenu tvertni priekda (1).
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2.2. Iznemiet tvertni (2).

@ Auglu un darzenu tvertne iznemta.

4.10.2 Auglu un darzenu tvertnes uzstadiSana

» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.11 Plaukta nomaina virs auglu un darzenu tvertnes

Prasibas
@ Durvis atvértas.
@ Auglu un darzenu tvertne ir iznemta. — Lappuse 467
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4.11.1 Plaukta iznemsana virs auglu un darzenu tvertnes
1. Paceliet noslédzo$o rami uz augSu un izceliet ara.

@ Sanu aki ir atbrivoti.
2. Paceliet nosledzo8o rami un bidiet to atpakal.

@ Aizmugurgjie aki ir atbrivoti.
3. Iznemiet noslédzoSo rami.

Remonts

v
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4. Paceliet plauktu virs auglu un darzenu tvertnes un sagaziet uz saniem.

@ Plaukts virs aug|u un darzenu tvertnes iznemts.
4.11.2 Plaukta uzstadiSana virs auglu un darzenu tvertnes
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.12 Saldetas partikas tvertnes nomaina

Prasiba:
@ Durvis atvertas.

4.12.1 Saldétas partikas tvertnes iznemsana
1.1. Pilniba izvelciet saldéto produktu tvertni (1).

470



Remonts Iv

1.2. Iznemiet produktu tvertni (2).

@ Saldétas partikas tvertne iznemta.

4.12.2 Saldétas partikas tvertnes uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.13 Augséjas LED spuldzes nomaina

—= Papildu instruments Instruments plastmasas detalu [00342180]

atvienoSanai "magic tool"

i 4

Piezime: lericé ir LED gaismeklis, kam nav javeic apkope.
So gaismekli drikst remontét tikai klientu apkalpoSanas dienesta
parstavis vai pilnvarots tehnikis!
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BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudéjums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

del

» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas

NavejoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas saksSanas.

/N ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas bruces
» Lietojiet aizsargcimdus.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ Durvis atvertas.

4.13.1 Augs$éjas LED spuldzes iznems$ana

1.1. lebidiet paliginstrumentu starp augsSéjo LED spuldzi un dzeséSanas ierices
nodalijuma iek&€jo apdari, lai atbrivotu spuldzes akus (1).
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1.2. Iznemiet augSéjo LED spuldzi (2).

2. Atvienojiet augSéjas LED spuldzes elektrisko savienojumu.
@ Augseéja LED spuldze iznemta.

v ==

4.13.2 Augsejas LED spuldzes uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.14 Sanu LED spuldzes nomaina

#2272 Papildu instruments Plastmasas detalu atvienoSanai [15000155]

Piezime: lekarta ir LED apgaismojums, kam nav javeic apkope.
0 So apgaismojumu drikst remontét tikai klientu apkalposanas die-
nesta parstavis vai pilnvarots tehnikis!
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BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudéjums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

de|

» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas

NavejoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas saksSanas.

/N ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas bruces
» Lietojiet aizsargcimdus.

Pret elektrostatisko izladi (ESD) jutigu dalu bojajuma risks

Dalu bojajumi

» Lai darbotos ar pret ESD jutigam dalam, izmantojiet elekirosta-
tiskas droSibas sistému (aproci ar zemegjumu).

» Nepieskarieties pie modulu savienojumiem un vadojuma.

» Transportéjiet pret ESD jutigas dalas tikai vaditspé&jigos materia-
los vai originalaja iepakojuma.

» Turiet pret ESD jutigas dalas atstatu no materialiem, kas var
elektrostatiski uzladeties (piemeram, plastmasa).

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ Durvis atveértas.
@ leksSéjas dalas iznemtas.

4.14.1 Sanu LED spuldzes iznems$ana
1.1. lebidiet paliginstrumentu starp saniskas LED spuldzes bloku un iek3éjo ap-

dari (1).
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1.2. Atdaliet saniskas LED spuldzes bloka augs$éjo daju no iek§€jas apdares (2).
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2. Atbrivojiet saniskas LED spuldzes cilpas pa vienai no augS$as uz leju.

@ Saniska LED spuldze atdalita no iek$éjas apdares.
3. Atvienojiet sanisko LED spuldzi.
© Saniska LED spuldze iznemta.

4.14.2 Sanu LED spuldzes uzstadiSana

1. Pievienojiet sanisko LED spuldzi.
2.1. lebidiet sanisko LED spuldzi tas ietveré iekS€ja apdaré (1).
2.2. lebidiet sanisko LED spuldzi sava vieta (2).
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2.3. Nofikséjiet saniskas LED spuldzes cilpas pa vienai no augsas uz leju (3).

@ Saniska LED spuldze iemontéta.

477



It Turinys

Turinys
I T RS Lo T [ (T T 1= o1 Lo TP 480
1.1 Svarbi iNfOrMAaCI]a ...vcoeie e e 480
B T =] 41 1= 480
1.2 SIMbOoliy paaiSKiNIMAaS ...cccvcveiececeeree e 480
1.2.1 Pavojaus IYGIai ..o 480
1.2.2 Pavojaus SIMBOHAI ..o s 480
1.2.3 |SPEJIMU SITUKLIIA ..oceveieciicecicec e 481
1.2.4 Bendrigji SIMDOIIAI .icveviiiiiciciece e 481
P78 - 11T - R 483
2.1 Bendrosios saugos iNSTTUKCIJOS ..vvvevviiiiieeievesiesee e neens 483
2.1.1 Visi buitiniai prietaiSai ......cccceeeieiiee i 483
3 Jrankiai ir pagalbinés priemoneés ... 484
L 1= 1 Lo | = L= 485
4.1 Dureliy tarpiklio KEItIMAS ...ccoviveirieie i 485
4.1.1 Dureliy tarpiklio iSEMIMAS ...cccccveiiiiricicesescese e 485
4.1.2 Dureliy tarpiklio JA€JiMAas ....ccccviveererere e 486
4.2 Dureliy virSutinio vyrio keitimas (durelés be ekrano) ......c.cceevvvieveeennns 489
4.2.1 VirSutinio dureliy vyrio NUEMIMAS ...ccccveiveveeeese e 491
4.2.2 VirSutinio dureliy vyrio UZd&jimas ......cccccvvevereeeieieieeese s 492
4.3 Dureliy virsutinio vyrio keitimas (durelés su ekranu) ........cceceevvvevereenens 492
4.3.1 Virsutinio dureliy vyrio NUEMIMAS ....coceeveveeeieeeeeeece e 494
4.3.2 Virsutinio dureliy vyrio UZAEJIMas ......cceeeveereeieeeeeeececeeeesee e 496
4.4 Apatinio dureliy vyrio KEIIIMAS ...cicciecieieececceece ettt 496
4.4.1 Apatinio dureliy VYrio NUEMIMAS .coocveveeieeiecrece et 496
4.4.2 Apatinio dureliy vyrio UZAEJIMAS .....ccccvveereeireiireiiee e 497
4.5 Dureliy rankenos KEIHIMAS .....ocviceiiiiiiieciece ettt sre v v v 497
4.5.1 Dureliy rank€n0S NUEMIMAS ...ccviceeieeeieeie e 497
4.5.2 Dureliy rankenos tvirtinimas .....cccccevcviiecie i 498
4.6 Dureliy padeklo KEITIMAS ...t 498
4.6.1 Dureliy padéklo NUEMIMAS ..cccveiceiiiiciece e 498
4.6.2 Dureliy padéklo UZAEIIMAS ...cccceeiceiiiiciectie e 499
4.7 Buteliy padeklo KEITIMAS ....ccviiieeiiecieeece ettt 499
4.7.1 Buteliy padéklo i3EmMIMAs .....ccccieviiiiie e 499
4.7.2 Buteliy padéklo JA&JiMAS ....ccccoveeieiiiieseceeece e 500
4.8 Lentynos KEITIMAS .iviviereieereriees st 500
4.8.1 LentynOS NUEMIMAS .iiiociiiieveieisie et sttt st s e e saeseenens 500
4.8.2 Lentynos JAEIIMAS ...ccccieiieieiesie ettt s 500
4.9 Saugojimo talpyklos pakeitimas .....ccccecceiiiiieciecece e 500
4.9.1 Saugojimo talpyklos iSEMIMAS ...cccveeiiieieeeese e 500
4.9.2 Saugojimo talpyklos JA&JiMAS ..ccccceeiiiciececee e 501

478



Turinys It

4,10 Vaisiy ir darzoviy talpyklos Keitimas .....ccccveeveeiiecie i 501
4.10.1 Vaisiy ir darzoviy talpyklos iSEmMIiMas .......cccveveeveeveecreenreennn, 501
4.10.2 Vaisiy ir darzoviy talpyklos jd&jimas .......cccceveeveeveeveecreesriennen, 502

4.11 Lentynos vir$ vaisiy ir darzoviy talpyklos pakeitimas .......cccocevvveeieenens 502
4.11.1 Lentynos vir§ vaisiy ir darzoviy lentynos iSémimas ................. 503
4.11.2 Lentynos vir§ vaisiy ir darzoviy talpyklos jdéjimas .................. 504

4.12 Saldyty maisto produkty talpyklos Keitimas ......ocoeeevvereeereeeeseesennnnn. 504
4.12.1 Saldyty maisto produkty talpyklos iSémimas .......ccceecveeemeunne. 504
4.12.2 Saldyty maisto produkty talpyklos jd&jimas ......cccceveveeenennne 505

4. 13 LED virSutinés lemputés pakeitimas .....cccccvevevieveiesiecve e 505
4.13.1 LED virSutinés lemputés iSEmimas .....cccceveveveeeeieece s 506
4.13.2 LED virSutinés lemputés jmontavimas ......cccoceeveeveeeceeeciiennens 507

4.14 LED 3Soninés lemputés pakeitimas ......cccoeceeveieiecececie e 507
4.14.1 LED 30ninés lemputés iSEMIMas .....ccccveveeeiieceeieeie s eeenns 508
4.14.2 LED Soninés lemputés jmontavimas .......ccceeeveevenerenenenieinnns 510

479



It Dél Sio dokumento

1 Dél sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 Paskirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal
galiojantj ekologinio projektavimo reglamentg (2021 m. kovo mén. redakcija).
Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir
jspejimus bei rizika.

Jei kilty klausimuy, kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysi-
me uz zalg tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuoroduy.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|Jspéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

IJspeéjimo lygis ReikSmeé
PAVOJUS Nepaisant jspejamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.
!SPEJlMAs Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali
iStikti mirtis arba sunkds suzalojimai.
DEMESIO Nepaisant jspéjamojo praneSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA Nepaisant jspejamojo pranesimo, gali
bUti sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmé
A Bendrasis jspéjamasis pranesimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus
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Pavojaus simbolis ReikSmé

N

|pjovimo pavojus

A

Prispaudimo pavojus

N\

Pavojus dél karsty pavirsiy

Pavojus dél stipraus magnetinio lauko

Pavojus dél nejonizuojandiosios spin-
duliuotés

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspéjimai yra standartizuotos i§vaizdos ir standarti-
zuotos strukturos.

\

|

PAVOJUS
Pavojaus tipas ir Saltinis
Galimos pasekmés, jei nepaisoma pavojaus / jspé&jimo.
» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.

Siame pavyzdyje parodytas jspejimas, jspejantis apie elektros smigj del daliy
su jtampa. Paminéta priemone, kaip iSvengti pavojaus.

\

|

PAVOJUS

Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis ReikSme

0

Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)

o

Zymi paprasta patarima (tik tekstas)
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Bendr. simbolis

ReikSsmeé

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

]
9
@
@

Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip pries 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan€iy konstrukciniy daliy

= Aveékite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite ktino daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikacijy, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Jrankiai ir pagalbinés priemonés

L1orx* antgalis 6,3 mm (1/4 col.)
TX20

o=

[00340865]

Atsuktuvas su Menté 10 mm x 1,6 mm x : -

jpjovomis 200 mm CD ~
Pagalbinis jrankis |rankis plastikinéms dalims

[00342180] atpalaiduoti "magic tool"

— -

Pagalbinis jrankis |rankis plastikinéms dalims
[15000155] atpalaiduoti

//’/J/
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4 Remontas

4.1 Dureliy tarpiklio keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

4.1.1 Dureliy tarpiklio iSémimas
1. ISimkite dureliy tarpiklj i$ griovelio deSiniajame ir kairiajame kampe.
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2. |Straukite dureliy tarpiklj i$ griovelio.

N
@ Dureliy tarpiklis iSimtas.

4.1.2 Dureliy tarpiklio jdéjimas

Naujo dureliy tarpiklio storis gali Siek tiek skirtis nuo seno dureliy
tarpiklio storio. Dél to durelés vis tiek uzsidarys, o tarpiklj bus gali-
ma naudoti ilgai.

Jei jlsy prietaiso vyriai arba vyrio priedai reguliuojami, uzdarymo
funkcijg véliau galima optimizuoti.

e

Nedidelés Soninés skylutés dureliy tarpiklyje turi savo funkcija
(reikalingos ventiliacijai). Tai néra gamybinis brokas.
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1. Patikrinkite griovelj, ar néra tarpiklj galinCiy pazeisti viety.

2. ® Jei tarpiklio griovelis pazeistas.
2.1. Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

3.

i

Nedidelés dureliy tarpiklio deformacijos yra jprastas pozymis ir
nepaveikia tarpiklio funkciniy savybiy. Prie$ jdedant dureliy tar-
piklj | prietaisg, rekomenduojama jj iStiesinti.

Pasildykite dureliy tarpiklj plauky dziovintuvu arba karStu vandeniu ir i$ naujo
suteikite forma rankiniu badu.
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4. |spauskite tarpiklio kampus virSuje ir apacioje j griovel].
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5. Po truputj jspauskite | griovelj visg tarpiklj.

@ Dureliy tarpiklis jdétas.

4.2 Dureliy virsutinio vyrio keitimas (durelés be ekrano)

*<=2  Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]

\ Sunkus ir dideli prietaisai

Nugaros ir raumeny suzalojimai

» Prietaiso dureles nuimti gali tik apmokyti specialistai.

» Norint perkelti prietaisg j kitg vietg, reikalingi du Zmonés.
» Naudokite tik tinkamus jrankius ir jranga.

|
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/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Muvekite apsaugines pirstines.

/N |SPEJIMAS
Paversty prietaisy slydimas
Galimi kauly |0ziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslystuy.

A\ ATSARGIAI

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris
KrentancCios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris

Gali buti sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
grindys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Reikalavimai

@ Prietaisas

atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaiso vidiniai tvirtinimo elementai nuimti.

490




Remontas It

4.2.1 Virsutinio dureliy vyrio nuémimas
1. Pastumkite atramine dalj po pagrindo skyriumi.

50-70

"

2.1. Nuimkite virSutinio vyrio uzdanga (1).
2.2, |Ssukite 2 varztus (2).
2.3. Nuimkite virSutinj vyrj (3).
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3. Nuimkite dureles.

"

@ VirSutinis vyris iSimtas.
4.2.2 Virsutinio dureliy vyrio uzdéjimas
» UZzdeékite atvirkScia eilés tvarka.

4.3 Dureliy virsutinio vyrio keitimas (durelés su ekranu)

*<= Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]

/\ ISPEJIMAS

Sunkus ir dideli prietaisai

Nugaros ir raumeny suzalojimai

» Prietaiso dureles nuimti gali tik apmokyti specialistai.

» Norint perkelti prietaisg j kitg vietg, reikalingi du Zzmonés.
» Naudokite tik tinkamus jrankius ir jranga.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Mivekite apsaugines pirstines.
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/N |SPEJIMAS
Paversty prietaisy slydimas
Galimi kauly lGziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.

N\ ATSARGIAI

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris
KrentancCios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris

Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
grindys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad baty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojancgius reglamentus.

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie$ pradedami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaiso vidiniai tvirtinimo elementai nuimti.
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4.3.1 Virsutinio dureliy vyrio nuémimas
1. Pastumkite atramine dalj po pagrindo skyriumi.

50-70

2.1. Nuimkite virSutinio vyrio uzdanga (1).
2.2. Atjunkite elektros jungtj (2).
2.3. ISsukite jzeminimo jungties varztg (3).
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3.2. Nuimkite virSutinj vyrj (2).

@ Virdutinis vyris iSimtas.

Remontas It
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4.3.2 Virsutinio dureliy vyrio uzdéjimas
» UZzdekite atvirkScia eilés tvarka.

4.4 Apatinio dureliy vyrio keitimas

"= Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]

/\ |SPEJIMAS

Sunkaus ir dideli prietaisai

Nugaros ir raumeny suzalojimai

» Prietaiso dureles nuimti gali tik apmokyti specialistai.

» Norint perkelti prietaisg | kitg vieta, reikalingi du zmonés.
» Naudokite tik tinkamus jrankius ir jranga.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti
» Muvekite apsaugines pirstines.

/N |SPEJIMAS
Paversty prietaisy slydimas
Galimi kauly l0ziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.

N\ ATSARGIAI

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris
KrentancCios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris

Gali buti sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
grindys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Reikalavimai

@ Prietaisas

atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaiso vidiniai tvirtinimo elementai nuimti.
@ Virsutinis vyris iSimtas.
@ Durelés nuimtos.

4.4.1 Apatinio dureliy vyrio nuémimas
1.1. ISsukite 2 varztus (1).
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1.2. Nuimkite apatinj vyrj (2).

@ Apatinis vyris nuimtas.

4.4.2 Apatinio dureliy vyrio uzdéjimas
» Uzdekite atvirkSc&ia eilés tvarka.

4.5 Dureliy rankenos keitimas

*==  Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]
"= Atsuktuvas su jpjovomis Menté 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Durys atidarytos.

4.5.1 Dureliy rankenos huémimas

1.1. ISimkite 2 varzty gaubtelius (1).
1.2. ISsukite 2 varztus (2).
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1.3. Nuimkite dureliy rankeng (3).

el
o
©W

-

Q@ Dureliy rankena nuimta.

0 | Pastaba. Antry dureliy rankenéle galima nuimti tokiu paciu badu.

4.5.2 Dureliy rankenos tvirtinimas
» Uzdékite atvirkScCia eilés tvarka.

4.6 Dureliy padéklo keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

4.6.1 Dureliy padéklo nhuémimas
1.1. Pakelkite dureliy padéklo priekj (1).

498



Remontas It

1.2. Nuimkite dureliy padeklg (2).

=T
i

@ Dureliy padéklas nuimtas.
4.6.2 Dureliy padéklo uzdéjimas
» Uzdékite atvirkSCia eilés tvarka.

4.7 Buteliy padéklo keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

4.7.1 Buteliy padéklo iSémimas
» |Straukite buteliy padékla.

-

G2

N~

© Buteliy padéklas iSimtas.
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4.7.2 Buteliy padéklo jdéjimas
» Uzdékite atvirkScia eilés tvarka.

4.8 Lentynos keitimas
Reikalavimas:

@ Durys atidarytos.

4.8.1 Lentynos nuémimas

1.1. Pakelkite lentynos uzpakaline dalj (1).
1.2. Atlaisvinkite lentyng (2).

@ Lentyna iSimta.

4.8.2 Lentynos jdéjimas
» UZdekite atvirkScia eilés tvarka.

4.9 Saugojimo talpyklos pakeitimas
Reikalavimas:

@ Durys atidarytos.

4.9.1 Saugojimo talpyklos iS$émimas

1. IStraukite saugojimo talpyklg, tiek, kiek galima.
2.1. Pakelkite saugojimo talpyklos priekj (1).
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2.2, |Simkite talpyklg (2).

@ Saugojimo talpykla yra iSimta.
4.9.2 Saugojimo talpyklos jdéjimas
» UZdekite atvirkSc&ia eilés tvarka.

4.10 Vaisiy ir darzoviy talpyklos keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

4.10.1 Vaisiy ir darzoviy talpyklos iSémimas

1. IStraukite vaisiy ir darzoviy talpyklg, tiek, kiek galima.

2.1. Pakelkite vaisiy ir darzoviy talpyklos priekj (1).

Remontas
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2.2. |Simkite talpyklg (2).

@ Vaisiy ir darzoviy talpykla iSimta.

4.10.2 Vaisiy ir darzoviy talpyklos jdéjimas
» Uzdékite atvirkscCia eilés tvarka.

4.11 Lentynos virs vaisiy ir darzoviy talpyklos pakeitimas

Reikalavimai
@ Durys atidarytos.
@ Vaisiy ir darzoviy talpykla iSimta. — Ps/, 501
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4.11.1 Lentynos virs vaisiy ir darzoviy lentynos iSémimas

1. Pastumkite sandarinimo rema j virSy ir iSstumkite i$ jo vietos.

© Soniniai kabliukai yra atlaisvinti.
2. Pakelkite sandarinimo réma ir jstumkite jj atgal.

@ Galiniai kabliukai yra atlaisvinti.
3. ISimkite sandarinimo réema.

Remontas It
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4. Pakelkite lentyng virs vaisiy ir darzoviy talpyklos ir pakreipkite jg Sonu.

@ Lentyna vir$ vaisiy ir darzoviy talpyklos yra iSimta.
4.11.2 Lentynos virs vaisiy ir darzoviy talpyklos jdéjimas
» Uzdékite atvirkSc&ia eilés tvarka.

4.12 Saldyty maisto produkty talpyklos keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.

4.12.1 Saldyty maisto produkty talpyklos is§émimas
1.1. IStraukite Saldyty maisto produkty talpykla iki pat galo (1).
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1.2. ISimkite maisto produkty talpyklg (2).

© Saldyty maisto produkty taipykla iSimta.

4.12.2 Saldyty maisto produkty talpyklos jdéjimas
» Uzdekite atvirkScia eilés tvarka.

4.13 LED virsutinés lemputés pakeitimas

— Pagalbinis jrankis Jrankis plastikinéms dalims at- [00342180]

palaiduoti "magic tool"

i

Pastaba. JUsy prietaise yra techninés priezidros nereikalaujanti
LED lemputé.

Sias lemputes gali pataisyti tik klienty aptarnavimo tarnybos spe-
cialistai arba jgalioti technikai!
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PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojancgius reglamentus.

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis del elektros smugio

» Prie$ pradédami remontg, ne maziau kaip prie§ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Miuveékite apsaugines pirstines.

Reikalavimai

@ Prietaisas

atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Durys atidarytos.

4.13.1 LED

virSutinés lemputés iSémimas

1.1. Norédami atlaisvinti lemputés kabliukus (1) stumkite pagalbinj jrankj tarp
LED virSutinés lemputés ir Saldytuvo skyriaus vidinés apdailos.
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1.2. Nuimkite LED virSutine lempute (2).

2. Atjunkite LED virSutinés lemputés elektros jungtj.
@ LED virSutiné lemputé iSimta.

4.13.2 LED virSutinés lemputés jmontavimas
» UZdékite atvirksScia eilés tvarka.

4.14 LED Soninés lemputés pakeitimas

~##/7 Pggalbinis jrankis Jrankis plastikinéms dalims at- [15000155]
palaiduoti
Pastaba. JUsy prietaise yra techninés priezidros nereikalaujanti
0 LED lemputé.
Sias lemputes gali pataisyti tik klienty aptarnavimo tarnybos spe-
cialistai arba jgalioti technikai!
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PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojancgius reglamentus.

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis del elektros smugio

» Prie$ pradédami remontg, ne maziau kaip prie§ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Miuveékite apsaugines pirstines.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka

Konstrukciniy daliy pazeidimas

» Pries liesdami ESD dalis uzsidékite elektrostatinés apsaugos
sistemg (apyranke su jzeminimo kistuku).

» Nelieskite moduliy jungCiy bei laidininky keliy.

» ESD dalis transportuokite tik laidziose medzZiagose arba origina-
lioje pakuotéje.

» Neartinkite ESD daliy prie elektrostatiSkai jsikraunandiy medzia-
au (pvz., plastiky).

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Durys atidarytos.

@ Vidiniai tvirtinimo elementai nuimti.

4.14.1 LED Soninés lemputeés iSémimas

1.1. Stumkite pagalbinj jrankj tarp LED Soninés lemputes bloko ir vidinés apdai-
los (1).
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1.2. Atjunkite virSutine LED Soninés lempos bloko dalj nuo vidinés apdailos (2).

509



It Remontas

2. Atleiskite LED Soninés lemputés skirtukus po vieng i$ virSaus j apacia.

@ LED Soniné lemputé atskirta nuo vidines apdailos.

3. Atjunkite LED Sonine lempute.

@ LED Soniné lemputé iSimta.

4.14.2 LED Soninés lemputés jmontavimas

1. Préijunkite LED Sonine lempute.

2.1. |stumkite LED Sonine lempute j jos anga vidinéje apdailoje (1).
2.2. J]stumkite LED Sonine lempute | jos vietg (2).
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2.3. UZfiksuokite LED Soninés lemputés skirtukus po vieng i$ virSaus j apacig

(3).

@ LED 3Soniné lemputé jdéta.
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1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere ap-
parater i samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet
03/2021).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spersmal. Vi patar oss kun ansvar for
skader dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

“ Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

ADVARSEL Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til mindre personskader.

fore til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Folgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning
A Generell advarsel

Fare for elektrisk stat
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Faresymbol Betydning
,"’\\ Eksplosjonsfare
y. Y
/\g Fare for & skjaere seg

c Klemfare
/\f Fare pa grunn av varme overflater

/\'i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt
/\'! Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert
struktur.

\ Faretype og kilde til fare

Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.

» Tiltak og forbud for & forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av strem-
farende deler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

/A\\ Fare for elektrisk stot pa grunn av stromferende deler
Dad pa grunn av drepende elektrisk stat

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:
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Gen. symbol

Betydning

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

Identifisering av en lenke til en oppleeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay

Identifisering av ngdvendige forutsetninger

Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)

Identifisering av et resultat

IO@Q MO

Start Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stat!

m Koble apparatet fra stramnettet i minst 60 sekunder fgr arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter | det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,
feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-
nenter

= Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m \/i anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk

utlading (ESD)!

= |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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3 Verktoy og hjelpemidler

Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Flat skrutrekker Blad 10 mm x 1,6 mm x B .
Blad 10 O ——— el

Hjelpeverktay Verktay for & lgsne plastde- ]
[00342180] ler, "magic tool" ﬂ =
\_

Hjelpeverktoy For a lgsne plastdeler
[15000155] ’J/
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4 Reparasjon

4.1 Utskiftning av dorpakning

Forutsetning:
@ Doren er apen.

4.1.1 Demontering av derpakning
1. Leosne darpakningen fra sporet i hayre og venstre hjarne.
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2. Trekk pakningen ut av sporet.

N
@ Darpakningen er demontert.

4.1.2 Montering av derpakning

Tykkelsen pa den nye darpakningen kan avvike litt fra tykkelsen
pa den gamle darpakningen. Det har ingen innvirkning pa lukke-
atferd og langvarig funksjon.

Hvis apparatet har justerbare hengsler eller hengslefester, kan du
optimalisere lukkeatferden etterpa.

e

Sma sidehull i dgrpakningen har en funksjon (n@dvendige for ven-
tilasjonen). Det dreier seg ikke om produksjonsfeil.
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1. Kontroller at sporet for pakningen ikke har skader.

2. ® Hvis sporet for pakningen er skadet:
2.1. Kontakt kundeservice.

3.

i

Litt deformasjon av derpakningen er normalt og har ingen inn-
virkning pa funksjonen. Det anbefales & rette ut dgrpakningen far

den settes inn i apparatet.

Varm opp dgrpakningen med en fan eller varmt vann og form den pa nytt
med hendene.
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4. Skyv pakningens hjagrner gverst og nederst inn i sporet.
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5. Trykk hele pakningen inn i sporet trinn for trinn.

@ Darpakningen er montert.

4.2 Utskiftning av ovre dorhengsel (der uten display)
*<=2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tunge, klumpete apparater

Rygg- og muskelskader

» Arbeidet med & demontere apparatets der skal bare utfares av
oppleaerte spesialister.

» Det kreves to personer for & flytte pa apparatet.

» Bruk kun egnet verktgy og utstyr.
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/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

/\ ADVARSEL

Tiltede apparater kan skli ut
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot a skli ut.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av losnede skruer
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lesnede skruer
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks.
gulv.

» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatets innvendige beslag er demontert.
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4.2.1 Demontering av ovre dorhengsel
1. Skyv stettedelen under sokkeldelen.

50-70

"

2.1. Ta av det gvre hengseldekslet (1).
2.2. Fjern 2 skruer (2).
2.3. Demonter gvre hengsel (3).
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3. Demonter daren.

"

@ @vre hengsel er demontert.

4.2.2 Montering av ovre doerhengsel
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.3 Utskiftning av ogvre derhengsel (der med display)

*==2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVARSEL

Tunge, klumpete apparater

Rygg- og muskelskader

» Arbeidet med & demontere apparatets dgr skal bare utfares av
opplaerte spesialister.

» Det kreves to personer for & flytte pa apparatet.

» Bruk kun egnet verkigy og utstyr.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.
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/\ ADVARSEL

Tiltede apparater kan skli ut
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot & skli ut.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av losnede skruer
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av losnede skruer
Skade pa andre deler pd apparatet eller i kundens hjem, f.eks.
gulv.

» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elektriske deler skal repareres av kvalifiserte elektrikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utferes en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

Fare for elektrisk stot pa grunn av streamforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatets innvendige beslag er demontert.
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4.3.1 Demontering av ovre dorhengsel
1. Skyv stgttedelen under sokkeldelen.

2.1. Ta av det gvre hengseldekslet (1).
2.2. Koble fra den elekiriske tilkoblingen (2).
2.3. Fjern skruen for jordkoblingen (3).

50-70

3.1. Fjern skruen (1).
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3.2. Demonter avre hengsel (2).

@ Ovre hengsel er demontert.

Reparasjon no
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4.3.2 Montering av ovre doerhengsel
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.4 Utskiftning av nedre dgrhengsel

<=2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVARSEL

Tunge, klumpete apparater

Rygg- og muskelskader

» Arbeidet med & demontere apparatets daer skal bare utfgres av
oppleerte spesialister.

» Det kreves to personer for & flytte pa apparatet.

» Bruk kun egnet verktagy og utstyr.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

/\ ADVARSEL

Tiltede apparater kan skli ut
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot & skli ut.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sd den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lasnede skruer
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks.
gulv.

» Sikre komponenten sd den ikke kan falle ned.

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatets innvendige beslag er demontert.
% Ovre hengsel er demontert.

% Dgaren er demontert.

530



Reparasjon no

4.4.1 Demontering av nedre derhengsel

1.1. Fjern 2 skruer (1).
1.2. Demonter nedre hengsel (2).

I
%

@ Nedre hengsel er demontert.

4.4.2 Montering av nedre doerhengsel
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.5 Utskiftning av derhandtak

*<=2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Flat skrutrekker Blad 10 mm x 1,6 mm x
200 mm

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Doren er apen.

4.5.1 Demontering av derhandtak

1.1. Fjern 2 skruhetter (1).
1.2. Fjern 2 skruer (2).
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1.3. Demonter derhandtaket (3).

el
o
©W

-

© Dgrhandtaket er demontert.

samme mate.

0 ‘Merk: Dgrhandtaket for den andre deren kan demonteres pa

4.5.2 Montering av derhandtak
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.6 Utskiftning av dorbrett

Forutsetning:
@ Doren er apen.

4.6.1 Demontering av dorbrett
1.1. Loft opp darbrettet foran (1).
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1.2. Demonter derbrettet (2).

=T
i

@ Darbrettet er demontert.
4.6.2 Montering av derbrett
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.7 Utskiftning av flaskehylle

Forutsetning:
@ Doren er apen.

4.7.1 Demontering av flaskehylle
» Trekk ut flaskehyllen.

-

G2

N~

@ Flaskehyllen er demontert.
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4.7.2 Montering av flaskehylle
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.8 Utskiftning av hylle
Forutsetning:

@ Doaren er apen.

4.8.1 Demontering av hylle

1.1. Loft hyllen bak (1).
1.2. Lgsne hyllen (2).

F_H""'t—--.
@ N
S

@ Hyllen er demontert.

4.8.2 Montering av hylle
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.9 Utskiftning av oppbevaringsbeholder
Forutsetning:

@ Daren er apen.

4.9.1 Demontering av oppbevaringsbeholder

1. Trekk ut oppbevaringsbeholderen sa langt det gar.
2.1. Loft opp oppbevaringsbeholderen foran (1).
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2.2. Fjern beholderen (2).

@ Oppbevaringsbeholderen er demontert.

4.9.2 Montering av oppbevaringsbeholder
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.10 Utskiftning av frukt- og grennsaksbeholder
Forutsetning:

@ Doren er apen.

4.10.1 Demontering av frukt- og grennsaksbeholder

1. Trekk ut frukt- og greannsaksbeholderen sa langt det gar.
2.1. Laft frukt- og grennsaksbeholderen foran (1).

no
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2.2. Fjern beholderen (2).

@ Frukt- og grennsaksbeholderen er fiernet.

4.10.2 Montering av frukt- og gronnsaksbeholder
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.11 Utskiftning av hylle over frukt- og gronnsaksbeholder

Forutsetninger
@ Daren er apen.
@ Frukt- og gronnsaksbeholderen er demontert. — Side 535
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4.11.1 Demontering av hylle over frukt- og grennsaksbeholder
1. Skyv pakningsrammen oppover og ut.

@ Sidekrokene er lgsnet.
2. Laft opp pakningsrammen og skyv den bakover.

@ Krokene bak er lgsnet.
3. Demonter pakningsrammen.

537



no Reparasjon

4. Loft opp hyllen over frukt- og grennsaksbeholderen, og sving den ut til siden.

@ Hyllen over frukt- og grennsaksbeholderen er demontert.
4.11.2 Montering av hylle over frukt- og gronnsaksbeholder
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.12 Utskiftning av beholder for frysevarer

Forutsetning:
@ Dgren er apen.

4.12.1 Demontering av beholder for frysevarer
1.1. Trekk frysebeholderen helt ut (1).
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1.2. Ta ut matbeholderen (2).

@ Frysebeholderen er demon.ter.t.

4.12.2 Montering av beholder for frysevarer
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.13 Utskiftning av gvre LED-lampe

— Hjelpeverktay Verktoy for a lgsne plastdeler, [00342180]

"magic tool"

i 4

Merk: Apparatet har en vedlikeholdsfri LED-lampe.
Disse lampene skal kun repareres av kundeservice eller autori-
serte teknikere!
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Fare for elektrisk stot pa grunn av stremfoerende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elekiriske deler skal repareres av kvalifiserte elekirikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Forutsetninger
% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Doren er apen.

4.13.1 Demontering av gvre LED-lampe
1.1. Skyv hjelpeverktayet mellom den gvre LED-lampen og kjgleapparatets inn-

540
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1.2. Demonter den gvre LED-lampen (2).

2. Koble fra den elektriske tilkoblingen for den gvre LED-lampen.
@ Den gvre LED-lampen er demontert.

4.13.2 Montering av ovre LED-lampe
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.14 Utskiftning av LED-sidelampe

2/ Hjelpeverktay For & lgsne plastdeler [15000155]
0 Merk: Apparatet har en vedlikeholdsfri LED-lampe.

Disse lampene skal kun repareres av kundeservice eller autori-
serte teknikere!
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Fare for elektrisk stot pa grunn av stremfoerende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elekiriske deler skal repareres av kvalifiserte elekirikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk

utlading (ESD)

Skader pa komponenter

» For du bergrer ESD-er ma du bruke et beskyttelsessystem mot
elektrostatisk utladning (jordingsarmband).

» lkke bergr tilkoblingene og lederbanene for modulene.

» ESD-er ma bare transporteres i ledende materialer eller original-
emballasje.

» Hold ESD-er unna elektrostatisk oppladbare materialer (dvs.
plast).

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Doren er apen.

@ De innvendige beslagene er demontert.

4.14.1 Demontering av LED-sidelampe

1.1. Skyv hjelpeverktayet mellom LED-sidelampeenheten og den innvendige for-
ingen (1).
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1.2. Skill gvre del av LED-sidelampeenheten fra den innvendige foringen (2).
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2. Lesne hempene for LED-sidelampen en etter en ovenfra og ned.

@ LED-sidelampen er skilt fra den innvendige foringen.
3. Koble fra LED-sidelampen.
@ LED-sidelampen er demontert.

4.14.2 Montering av LED-sidelampe

1. Koble LED-sidelampen til.
2.1. Skyv LED-sidelampen inn i sporet i den innvendige foringen (1).
2.2. Skyv LED-sidelampen inn pa plass (2).
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2.3. Fest hempene for LED-sidelampen en etter en ovenfra og ned (3).

@ LED-sidelampen er montert.
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazdéwki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi po-
mocy w samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposéb zgodny z obo-
wigzujacymi przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 03/2021).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych
oraz ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowac z naszym dziatem serwisowym. Odpo-
wiedzialnos¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowa-
nia sie do wskazéwek naprawczych.

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla
poziom ryzyka.

Symbol Znaczenie
NIEBEZPIECZENSTWO Bezposrednio zagrazajace niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci

moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE Prawdopodobienstwo wystapienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

/\f Ogolne ostrzezenie
Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
\ trycznego
,%\\ Ryzyko wybuchu

y. Y

/\g Ryzyko obrazen (rozcied)

/\f Ryzyko zmiazdzenia

/\f Ryzyko oparzenia

/\'i Silne pole magnetyczne

/\ Promieniowanie nie-jonizujgce
_A\

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Typ i zrodlo ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.

» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako Zrodto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wska-
zano czynnosci, ktére maja za zadanie ograniczenie ryzyka.

|
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NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:

Symbol ogolny Znaczenie

Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkéw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

Oznaczenie rezultatu

IO@Q .

Start Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogdlne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtg-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

® Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

® StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementow podczas pracy urzgdzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urza-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, witgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Narzedzia i pomoce techniczne

Torx Bit TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4") ®$

Srubokret z kon-
cowkg ptaskg

Koncoéwka 10 mm x 1,6 mm o .
x 200 mm n

Narzedzie po-
mocnicze
[00342180]

Do demontaz plastikowych

czesci, “magic tool” v -
\—
— |

Narzedzie po-
mocnicze
[15000155]

Do demontazu plastikowych
czesci lJ j
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4 Naprawy

4.1 Wymiana uszczelki drzwiczek
Wymaganie:
@ Drzwi otwarte.

4.1.1 Demontaz uszczelki drzwiczek
1. Poluzowacd uszczelke drzwiczek w rowku w prawym i lewym narozniku.
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2. Wyciggna¢ uszczelke drzwiczek z rowka.

N
@ Uszczelka drzwiczek zostata zdemontowana.

4.1.2 Montaz uszczelki drzwiczek

Grubos¢ nowej uszczelki drzwiczek moze sie nieco rézni¢ od gru-
bosci starej uszczelki drzwiczek. Nie ma to wptywu na jakos¢ za-
mykania drzwiczek i i dziatanie urzadzenia.

Jezeli urzadzenie posiada regulowane zawiasy lub elementy mocu-
jace zawiasdw, mozna przy ich uzyciu regulowac sposob zamyka-
nia drzwiczek.

Mate boczne otwory w uszczelce drzwiczek sg elementami funkcyj
nymi (zapewniajg wentylacje). Nie stanowig one wad produkcyj-
nych.

e
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1. Skontrolowac rowek uszczelki pod katem uszkodzen.

2. ® Jezeli rowek uszczelki jest uszkodzony.
2.1. Skontaktowac sie z serwisem.

3.

i

Lekka deformacja uszczelki drzwiczek jest normalna i nie wptywa
na jej funkcje. Zaleca sie wyprostowanie uszczelki drzwiczek
przed jej zamocowaniem w urzgdzeniu.

Ogrzac uszczelke drzwiczek suszarkg do wtoséw lub nadac jej zgdany
ksztatt rekami.
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4. Wcisnag¢ narozniki uszczelki do rowka u dotu i u gory.
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5. Krok po kroku wcisng¢ uszczelke do rowka na catym obwodzie.

@ Uszczelka drzwiczek zostata zamontowana.

4.2 Wymiana gérnego zawiasu drzwi (drzwi bez wyswietlacza)
*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Ciezkie, nieporeczne urzadzenia

Kontuzje miesni i plecow

» Czynnos¢ demontazu drzwiczek urzadzenia powinna by¢ wyko-
nywana tylko przez wyszkolonych technikow.

» Przemieszczenie urzgdzenia wymaga udziatu dwoch osob.

» Uzywac tylko odpowiednich narzedzi i sprzetu.

|
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/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

/\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed wyslizgnieciem.

/N WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czesc¢ przed spadnieciem.

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Uszkodzenie innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia miesz-
kalnego, np. podtogi.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
@ Poftki i szuflady zostaty wyjete z urzadzenia.
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4.2.1 Demontaz gérnego zawiasu drzwiczek
1. Wsung¢ podpdrke pod podstawe.

50-70

"

2.1. Zdjg¢ ostone zawiasu gérnego (1).
2.2, Wykrecic¢ 2 sruby (2).
2.3. Wyja¢ zawias gorny (3).
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3. Zdja¢ drzwi.

"

@ Zawias gorny zostat zdemontowany.
4.2.2 Montaz gornego zawiasu drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.3 Wymiana gornego zawiasu drzwiczek (drzwiczki z wyswietla-
czem)

*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ OSTRZEZENIE

Ciezkie, nieporeczne urzadzenia

Kontuzje miesni i plecow

» Czynnos¢ demontazu drzwiczek urzadzenia powinna by¢ wyko-
nywana tylko przez wyszkolonych technikéw.

» Przemieszczenie urzadzenia wymaga udziatu dwdch osoéb.

» Uzywacd tylko odpowiednich narzedzi i sprzetu.
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[\ WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

/\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed wyslizgnieciem.

/N WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu $rub
Uszkodzenie innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia miesz-
kalnego, np. podtogi.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» (Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykow.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod

napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

Wymagania
@ Urzadzeni

e odtgczone od zasilania.

@ Potki i szuflady zostaty wyjete z urzadzenia.

561



pl Naprawy

4.3.1 Demontaz goérnego zawiasu drzwiczek
1. Wsung¢ podpdrke pod podstawe.

50-70

2.1. Zdjg¢ ostone zawiasu gornego (1).
2.2. Odtgczy¢ ztgcze elektryczne (2).
2.3. Wykreci¢ srube ztgcza uziemienia (3).
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3.2. Wyjac zawias gorny (2).

@ Zawias gorny zostat zdemontowany.
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4.3.2 Montaz gdérnego zawiasu drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.4 Wymiana dolnego zawiasu drzwiczek

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ OSTRZEZENIE

Ciezkie, nieporeczne urzadzenia

Kontuzje miesni i plecow

» Czynnos¢ demontazu drzwiczek urzadzenia powinna by¢ wyko-
nywana tylko przez wyszkolonych technikéw.

» Przemieszczenie urzadzenia wymaga udziatu dwdch osoéb.

» Uzywac tylko odpowiednich narzedzi i sprzetu.

/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

/\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed wyslizgnieciem.

/N WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czesé przed spadnieciem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Uszkodzenie innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia miesz-
kalnego, np. podtogi.

» Zabezpieczy¢ czesé przed spadnieciem.

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Potki i szuflady zostaty wyjete z urzadzenia.
® Zawias gorny zostat zdemontowany.

@ Zostaty zdemontowane drzwi.
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4.4.1 Demontaz dolnego zawiasu drzwiczek
1.1. Wykreci¢ 2 sruby (1).
1.2. Wyjg¢ zawias dolny (2).

I
-

@ Zawias dolny zostat zdemontowany.

4.4.2 Montaz dolnego zawiasu drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.5 Wymiana uchwytu drzwiczek

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Srubokret z koncéwka  Koncéwka 10 mm x 1,6 mm x

ptaskg 200 mm
Wymagania

@ Urzagdzenie odtgczone od zasilania.
% Drzwi otwarte.

4.5.1 Demontaz uchwytu drzwiczek

1.1. Wyja¢ 2 zaslepki (1).
1.2. Wykreci¢ 2 sruby (2).
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1.3. Zdjg¢ uchwyt drzwi (3).

el
o
©W

prd

@ Uchwyt drzwiczek zostat zdemontowany.

Uwaga: Uchwyt drugich drzwiczek mozna zdemontowac w taki
sam sposob.

i 4

4.5.2 Montaz uchwytu drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.6 Wymiana potek w drzwich

Wymaganie:
@ Drzwi otwarte.

4.6.1 Demontaz potki w drzwiach
1.1. Podnies¢ potke w drzwiach z przodu (1).

566



Naprawy pl
1.2. Wyja¢ potke z drzwi (2).

=T
i

@ Pdtka zostata wymontowana z drzwi.
4.6.2 Montaz potki w drzwiach
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.7 Wymiana podstawki na butelki
Wymaganie:
@ Drzwi otwarte.

4.7.1 Demontaz podstawki na butelki
» Wyciggng¢ podstawke na butelki.

-

G2

N~

@ Podstawka na butelki jest wyjeta.
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4.7.2 Montaz podstawki na butelki
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.8 Wymiana pofki
Wymaganie:

@ Drzwi otwarte.

4.8.1 Demontaz potki

1.1. Podnies¢ potke z tytu (1).
1.2. Zwolni¢ potke (2).

F_H""'t—--.
@ N
S

@ Pdtka zostata wyjeta.

4.8.2 Montaz pofki
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.9 Wymiana pojemnika do przechowywania
Wymaganie:

@ Drzwi otwarte.

4.9.1 Demontaz pojemnika do przechowywania

1. Wyciggng¢ pojemnik do przechowywania do oporu.
2.1. Podnies¢ pojemnik do przechowywania z przodu (1).
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2.2, Wyja¢ pojemnik (2).

@ Pojemnik do przechowywania zostat wyjety.

4.9.2 Montaz pojemnika do przechowywania
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.10 Wymiana pojemnika na owoce i warzywa
Wymaganie:

@ Drzwi otwarte.

4.10.1 Demontaz pojemnika na owoce i warzywa
1. Wyciggna¢ do oporu pojemnik na owoce i warzywa.

2.1. Podnies¢ pojemnik na owoce i warzywa z przodu (1).

Naprawy pl

569



pl Naprawy
2.2. Wyjac pojemnik (2).

@ Pojemnik na owoce i warzywa zostat wyjety.

4.10.2 Montaz pojemnika na owoce i warzywa

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.11 Wymiana po6tki nad pojemnikiem na owoce i warzywa

Wymagania
@ Drzwi otwarte.

% Pojemnik na owoce i warzywa jest wyjety. = Strona 569
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4.11.1 Demontaz potki nad pojemnikiem na owoce i warzywa
1. Popchng¢ rame uszczelniajgcg do gory i wypchnagd ja.

@ Boczne zaczepy zostaty zwolnione.
2. Podnies¢ rame uszczelniajgca i przesungc jg do tytu.

@ Tylne zaczepy zostaty zwolnione.
3. Zdemontowac rame uszczelniajgca.
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4. Podnies¢ pdtke znajdujgcy sie nad pojemnikiem na owoce i warzywa i obra-
cajgc wyjac ja z boku.

@ Podtka nad pojemnikiem na owoce i warzywa zostata wyijeta.
4.11.2 Montaz pétki nad pojemnikiem na owoce i warzywa
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.12 Wymiana pojemnika na mrozong zywnos¢
Wymaganie:
@ Drzwi otwarte.

4.12.1 Demontaz pojemnika ha mrozong zywnos¢
1.1. Wyciggna¢ pojemnik na mrozone artykuty spozywcze (1).
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1.2. Wyja¢ pojemnik na artykuty spozywcze (2).

@ Pojemnik na mrozone artykuty spozywcze zostaty wyijety.

4.12.2 Montaz pojemnika ha mrozong zywnos¢é
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.13 Wymiana gornej zaréowki LED

— Narzedzie pomocnicze Do demontaz plastikowych cze- [00342180]

Sci, “magic tool”

i 4

Uwaga: Urzadzenie posiada bezobstugowe oswietlenie LED.
Tego rodzaju elementy oswietleniowe moga by¢ naprawiane wy-
tacznie przez serwis lub autoryzowanych technikow!
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NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykdw.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko porazenia pragdem, ze wzgledu na elementy bedace pod

hapieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

» QOdtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.
% Drzwi otwarte.

4.13.1 Demontaz gornej zarowki LED

1.1. Wsung¢ przyrzad pomocniczy miedzy gorng zarowke LED i wewnetrzng
obudowe komory chtodziarki, aby zwolni¢ zaczepy zardwki (1).
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1.2. Wyja¢ gdérng zaréwke LED (2).

2. Roztgczy¢ ztgcze elekiryczne gornej zardowki LED.
@ Gorna zaréwka LED zostata wymontowana.

4.13.2 Montaz gérnej zaréwki LED
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.14 Wymiana bocznej zaréwki LED

~##/2 Narzedzie pomocnicze Do demontazu plastikowych [15000155]
czesci

0 Uwaga: Urzgdzenie posiada bezobstugowe oswietlenie LED.

Tego rodzaju elementy oswietleniowe moga by¢ naprawiane wy-
tacznie przez serwis lub autoryzowanych technikow!
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NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykdw.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko porazenia pragdem, ze wzgledu na elementy bedace pod

napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

» QOdtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wyladowania

elektrostatyczne (ESD)

Uszkodzenie komponentow

» Przed dotknieciem komponentéw wrazliwych na wytadowania
elektrostatyczne podtaczy¢ system ochrony elektrostatycznej
(opaska z wtyczkg uziemiajgcy).

» Nie dotykad potgczen i sciezek przewodzacych na modutach.

» Komponenty wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne trans-
portowac wytgcznie w materiatach przewodzgcych lub oryginal-
nym opakowaniu.

» Komponenty wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne trzymac
z daleka od materiatow, ktére moga by¢ natadowane elektrosta-
tycznie (takich jak np. plastik).

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
% Drzwi otwarte.
@ Wewnetrzne elementy mocujgce zostaty zdemontowane.

4.14.1 Demontaz bocznej zarowki LED

1.1. Wsung¢ przyrzad pomocniczy miedzy boczng zardwke LED i wewnetrzng
obudowe komory (1).
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1.2. Odtgczy¢ gorng czes¢ podzespotu gornej zaréwki LED od obudowy we-
wnetrznej (2).

577



pl Naprawy

2. Po kolei zwolni¢ zaczepy bocznej zardwki od gory do dotu.

@ Boczna zaréwka LED zostata odtgczona od obudowy wewnetrzne;.
3. Odtgczy¢ boczng zaréwke LED.
@ Boczna zaréwka LED zostata wymontowana.

4.14.2 Montaz bocznej zaréwki LED

1. Podtgczy¢ boczna zaréwke LED.

2.1. Wsung¢ boczng lampe LED do jej gniazda w obudowie wewnetrznej komo-
ry (1).

2.2. Wsunac¢ boczng lampe LED na miejsce (2).
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2.3. Zabezpieczy¢ boczng zardwke LED, po kolei zamykajgc zaczepy od gory
do dotu (3).

@ Boczna zardwka LED zostata zamontowana.
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparacdo auxiliam o consumidor na reparacado de aparelhos
por ele proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a par-
tir de 03/2021).

Estas contém informacdes sobre como substituir pecas sobressalentes defini-
das, incluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o0 nosso servigo de apoio ao cli-
ente. Apenas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparacao ti-
verem sido devidamente seguidas.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.
AVISO A ndo observancia da mensagem de

aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A nao observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representacdes simbdlicas que ddo uma indicacao
do tipo de perigo.

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
A Mensagem geral de aviso
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Simbolo de perigo Significado

/\f Perigo de tens&o elétrica
,%\\ Risco de explosédo
y. Y
/\g Perigo de cortes
/\f Perigo de esmagamento
/\f Perigo de superficies quentes
Perigo de campo eletromagnético in-
ense

/\'! Perigo de radiacdo nao-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos

Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura
normalizada.

\ Tipo e origem do perigo

Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.

» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tens&do. A medida para evitar o perigo & mencionada.

A\ Risco de choque elétrico devido a pecas sob tenséao
Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentagao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

|
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1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sao utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger. Significado

Identificacdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
¢ao)

Identificacdo de uma dica simples (apenas texto)

Identificagdo de uma ligagcdo para um tutorial em video

Identificacdo das ferramentas necessarias

Identificacdo das condigbes prévias necessarias

Identificacdo de uma condicao (se ..., entao ...)

Identificagdo de um resultado

IO@Q M@

Start Identificagdo de uma tecla ou botéao

[00123456] Identificacdo de um nimero de material

Estado Identificacdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucoes gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparagdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choques elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®» Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
¢ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0s componentes pesados contra quedas.

= N3o introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pegas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca e o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Ferramentas e auxiliares

Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]
Chave de fendas Lamina 10 mm x 1,6 mm x . "

Lamina () ]
Ferramenta auxili- Ferramenta para soltar as ]
ar partes em plastico, "magic ﬂ B
[00342180] tool" e
Ferramenta auxili- Para desmontagem de pe-
ar cas de plastico j
[15000155]
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4 Reparacao

4.1 Substituir a junta da porta
Requisito:
@ Porta aberta.

4.1.1 Remover a junta da porta
1. Solte a junta da porta da ranhura nos cantos direito e esquerdo.
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2. Puxe a junta da porta para fora da ranhura.

N
@ A junta da porta esta removida.

4.1.2 Instalar a junta da porta

A espessura da nova junta da porta pode divergir ligeiramente da
da junta antiga da porta. Isto ndo afetard o comportamento de fe-
cho nem o funcionamento a longo termo.

Se o seu aparelho disposer de dobradicas ou fixacbes de dobra-
dica ajustaveis, podera otimizar o comportamento de fecho subse-
quentemente.

Os peqguenos orificios laterais na junta da porta sdo funcionais
(necessarios a ventilagao). Nao se trata de falhas de producéo.

e
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1. Verifique se a ranhura para a junta apresenta danos.

2. ® Se a ranhura para a junta estiver danificada,
2.1. contacte o servigo de apoio ao consumidor.

3.

i

Uma deformacéo ligeira da junta da porta é normal e ndo afeta
0 seu funcionamento. Recomenda-se que a junta da porta seja
endireitada antes de ser inserida no aparelho.

Aqueca a junta da porta com a um secador de cabelo ou agua quente e
mude a sua forma manualmente.
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4. Empurre os cantos da junta em cima e em baixo para ranhura.
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5. Pressione a junta inteira gradualmente para dentro da ranhura.

@ A junta da porta esta instalada.

4.2 Substituir a dobradica superior da porta (porta sem visor)
*== Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Aparelhos pesados e volumosos

Lesbes nas costas e musculares

» A operacdo de remocao da porta do aparelho deve ser apenas
executada por especialistas formados.

» S&0 necessarias duas pessoas para mover o aparelho.

» Use apenas ferramentas e equipamento adequados.
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/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

N\ AVISO

Deslizamento de aparelhos inclinados
Fraturas dsseas / lesdes por esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
Lesdes devido a queda de pecas.
» Proteja o componente contra as quedas.

ATENCAO
Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do clien-

te, p. ex., no pavimento.
» Proteja 0 componente contra as quedas.

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.
@ Fixacoes interiores do aparelho removidas.
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4.2.1 Remover a dobradica superior da porta
1. Deslize a peca de apoio por baixo da seccéo da base.

50-70

"

2.1. Remova a tampa da dobradica superior (1).
2.2. Remova 2 parafusos (2).
2.3. Remova a dobradica superior (3).
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3. Remova a porta.

"

@ Dobradica superior removida.

4.2.2 Instalar a dobradica superior da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.3 Substituir a dobradica superior da porta (porta com visor)

*<= Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

N\ AVISO

Aparelhos pesados e volumosos

Lesbes nas costas e musculares

» A operacdo de remocao da porta do aparelho deve ser apenas
executada por especialistas formados.

» S&o0 necessarias duas pessoas para mover o aparelho.

» Use apenas ferramentas e equipamento adequados.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecao.
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N\ AVISO

Deslizamento de aparelhos inclinados
Fraturas 6sseas / lesdes por esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
LesGes devido a queda de pecas.
» Proteja 0 componente contra as quedas.

ATENCAO
Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do clien-

te, p. ex., no pavimento.
» Proteja o componente contra as quedas.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacgéo inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgédo, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

Requisitos
% Aparelho desligado da corrente.
@ Fixacoes interiores do aparelho removidas.
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4.3.1 Remover a dobradica superior da porta

1. Deslize a peca de apoio por baixo da seccdo da base.

50-70

2.1. Remova a tampa da dobradica superior (1).
2.2. Desconecte a ligagao elétrica (2).
2.3. Remova o parafuso de ligacao a terra (3).

3.1. Remova o parafuso (1).
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3.2. Remova a dobradica superior (2).

Q@ Dobradica superior removida.

Reparacéo pt
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4.3.2 Instalar a dobradica superior da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.4 Substituir a dobradica inferior da porta

*<=> Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVISO

Aparelhos pesados e volumosos

Lesdes nas costas e musculares

» A operacao de remocdo da porta do aparelho deve ser apenas
executada por especialistas formados.

» S30 necessarias duas pessoas para mover o aparelho.

» Use apenas ferramentas e equipamento adequados.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecao.

N\ AVISO

Deslizamento de aparelhos inclinados
Fraturas dsseas / lesdes por esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
Lesdes devido a queda de pecas.
» Proteja o componente contra as quedas.

ATENCAO
Risco de queda de pecas devido a parafusos desapertados
Danos em outros componentes do aparelho ou na casa do clien-
te, p. ex., no pavimento.
» Proteja o componente contra as quedas.

Requisitos

% Aparelho desligado da corrente.

@ Fixacdes interiores do aparelho removidas.
% Dobradica superior removida.

% Porta removida.
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4.4.1 Remover a dobradica inferior da porta

1.1. Remova 2 parafusos (1).
1.2. Remova a dobradica inferior (2).

I
%

Q@ Dobradica inferior removida.

4.4.2 Instalar a dobradica inferior da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.5 Substituir o puxador da porta

*<== Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Chave de fendas Lamina 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.
% Porta aberta.

4.5.1 Remover o puxador da porta

1.1. Remova 2 tampas roscadas (1).
1.2. Remova 2 parafusos (2).
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1.3. Remova o puxador da porta (3).

el
o
©W

-

@ Puxador da porta removido.

da mesma forma.

0 Nota: O puxador da porta da segunda porta pode ser removido

4.5.2 Instalar o puxador da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.6 Substituir o tabuleiro da porta
Requisito:
@ Porta aberta.

4.6.1 Remover o tabuleiro da porta
1.1. Levantar o tabuleiro da porta pela frente (1).
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1.2. Remova o tabuleiro da porta (2).

@ Tabuleiro da porta removido.

4.6.2 Instalar o tabuleiro da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.7 Substituir o suporte para garrafas
Requisito:
@ Porta aberta.

4.7.1 Remover o suporte para garrafas
» Puxe para fora o suporte para garrafas.

-

G2

N~

@ O suporte para garrafas esta removido.
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4.7.2 Instalar o suporte para garrafas
» Instale pela ordem inversa.

4.8 Substituir a prateleira
Requisito:

@ Porta aberta.

4.8.1 Remover a prateleira

1.1. Levante a prateleira atras (1).
1.2. Solte a prateleira (2).

@ Prateleira removida.

4.8.2 Instalar a prateleira
» Instale pela ordem inversa.

4.9 Substituir o recipiente de armazenamento
Requisito:

@ Porta aberta.

4.9.1 Remover o recipiente de armazenamento

1. Puxe o recipiente de armazenamento para fora até ao maximo.
2.1. Levante o recipiente de armazenamento a frente (1).
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2.2. Remova o recipiente (2).

@ O recipiente de armazenamento esta removido.

4.9.2 Instalar o recipiente de armazenamento
» Instale pela ordem inversa.

4.10 Substituir o recipiente para fruta e vegetais
Requisito:

@ Porta aberta.

4.10.1 Remover o recipiente para fruta e vegetais

1. Puxe o recipiente para fruta e legumes para fora até ao maximo.
2.1. Levante o recipiente para fruta e legumes a frente (1).
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2.2. Remova o recipiente (2).

@ Recipiente para fruta e legumes removido.

4.10.2 Instalar o recipiente para fruta e vegetais
» Instale pela ordem inversa.

4.11 Substituir a prateleira sobre o recipiente para fruta e vegetais

Requisitos
% Porta aberta.
% O recipiente para fruta e vegetais esta removido. — Pdgina 603
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4.11.1 Remover a prateleira sobre o recipiente para fruta e vegetais
1. Empurre a estrutura de vedacéo para cima e para fora.

@ Os ganchos laterais estdo soltos.
2. Levante a estrutura de vedacéao e deslize-a para tras.

@ Os ganchos traseiros estao soltos.
3. Remova a estrutura de vedacao.
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4. Levante a prateleira por cima do recipiente para fruta e legumes e gire-a pa-
ra fora lateralmente.

@ Prateleira por cima do recipiente para fruta e legumes removida.
4.11.2 Instalar a prateleira por cima do recipiente para fruta e vegetais
» Instale pela ordem inversa.

4.12 Substituir o recipiente para alimentos congelados
Requisito:
@ Porta aberta.

4.12.1 Remover o recipiente para alimentos congelados
1.1. Puxe a gaveta de congelados inteiramente para fora (1).
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1.2. Remova o recipiente para alimentos (2).

@ Gaveta de congelados removida.

4.12.2 Instalar o recipiente para alimentos congelados
» Instale pela ordem inversa.

4.13 Substituir a lampada LED superior

— Ferramenta auxiliar Ferramenta para soltar as par- [00342180]
tes em plastico, "magic tool"

manutencao.
Estas iluminagcbes s6 podem ser reparadas pelo servico de apoio
ao consumidor ou por técnicos autorizados!

0 Nota: O seu aparelho dispde de uma iluminagéo LED isenta de
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Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacéo inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgédo, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.
@ Porta aberta.

4.13.1 Remover a lampada LED superior

1.1. Deslize a ferramenta auxiliar entre a lampada LED superior e o revestimen-
to interno do compartimento de refrigeracédo para soltar os ganchos da
lampada (1).
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1.2. Remova a lampada LED superior (2).

2. Desconecte a ligacao elétrica da lampada LED superior.
@ Lampada LED superior removida.

4.13.2 Instalar a lampada LED superior
» Instale pela ordem inversa.

4.14 Substituir a lampada LED lateral

272 Ferramenta auxiliar Para desmontagem de pecas [15000155]
de plastico
Nota: O seu aparelho dispde de uma iluminagéo LED isenta de
0 manutenc¢ao.
Estas iluminagcbes s6 podem ser reparadas pelo servico de apoio
ao consumidor ou por técnicos autorizados!
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Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacéo inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgédo, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

ATENCAO

Risco de danos em componentes electrostaticamente sensiveis

(ESDs)

Danos nos componentes

» Antes de tocar em ESDs, usar um sistema de protecao eletro-
estatico (pulseira com ficha de protecao de terra).

» Nao toque em ligagdes e percursos condutores dos modulos.

» Apenas transporte os ESDs em materiais condutores ou na em-
balagem original.

» Mantenha os ESDs afastados dos materiais que possam ser
carregados electrostaticamente (p. ex., plastico).

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.
% Porta aberta.
@ Fixacdes interiores removidas.

4.14.1 Remover a lampada LED lateral

1.1. Deslize a ferramenta auxiliar entre a unidade de lampada LED lateral e o
revestimento interno (1).
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1.2. Separe a parte superior da unidade de lampada LED lateral do revestimen-
to interno (2).
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2. Solte as patilhas da lampada LED lateral, uma a uma, de cima para baixo.

@ Lampada LED lateral separada do revestimento interno.
3. Desconecte a lampada LED lateral.
@ Lampada LED lateral removida.

4.14.2 Instalar a lampada LED lateral

1. Conecte a lampada LED lateral.

2.1. Faca deslizar a lampada LED lateral para a sua ranhura no revestimento in-
terno (1).

2.2. Facga deslizar a lampada LED lateral para o seu lugar (2).
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2.3. Fixe as patilhas da ldAmpada LED lateral, uma a uma, de cima para baixo

(3).

@ Lampada LED lateral instalada.

613



ro Cuprins

Cuprins
1 Referitor la acest document ... 616
1.1 Informatii IMPOANTE ..o e 616
1.1.1  Aplicabilitatea .....covccicciccie e s 616
1.2 Explicatia SIMDOIUTION ..o 616
1.2.17 Nivelurile de PEIHCOI ..o s 616
1.2.2 Simbolurile de PEriCOl ..o 616
1.2.3 Structura avertismentelor ... 617
1.2.4 SimbOIUrile GENEIAIE ....ccvcvvicccee s 617
2 SIQUIANTA ...t e 619
2.1 Instructiuni generale de SIQUIranta ... 619
2.1.1 Toate aparatele electroCasniCe ......ccccvevieiivie v 619
3 Instrumente si materiale utile ..., 620
L LT o =T 621
4.1 TNIOCUIrea Garniturii USHi o.eveeceeeeeeeeseeieeseeseeesessesesesssssesessssssss s esseseese s 621
4.1.1 Demontarea garniturii USIT ...coceeeeeereniene e 621
4.1.2 Montarea garniturii USIT o.eeoeeerieeieiese et 622
4.2 Inlocuirea balamalei superioare a usii (usa fara display) ....ccecveevrenne 625
4.2.1 Demontarea balamalei de SUS @ USii ..cccovvereenerenneneneeeesees 627
4.2.2 Montarea balamalei de SUS @ USIi .oocereverirernine e 628
4.3 Tnlocuirea balamalei de sus a usii (USA CU afiSa]) .ovvvvveeererererrrerreerienens 628
4.3.1 Demontarea balamalei de SUS @ USii .ccceecevvvvrvcrenese e 630
4.3.2 Montarea balamalei de SUS @ USIi «ocvevveererinierecese e eeeseesie e 632
4.4 Tnlocuirea balamalei de JOS @ USIi .o 632
4.4.1 Demontarea balamalei de JOS @ USIi wovceverivvienecieneseceeeess e 633
4.4.2 Montarea balamalei de JOS @ USIi .cvcvivveeeveviniere e seesee e 633
4.5 TNIOCUIrea MANEIUIUL USI veeeeeeeeeeeeeee e es e 633
4.5.1 Demontarea ManerulUui USIT ...ccoevererieve e seesee e 633
4.5.2 Montarea MANErUlUI USIT cooccevieiieeieiese et nee e 634
4.6 nlocuirea raftului e P& USE ....c.oveeveeeeeeeieeeieessisresssesssessssssssssssssesssessesenes 634
4.6.1 Demontarea raftului de Pe USE ....ccoceeeiviieiniieseese e 634
4.6.2 Instalarea raftului P& USE ...ccooeiviieneineveeese e 635
4.7 Repozitionarea suportului pentru StiCIE .....cveeveieiieveicisee e 635
4.7.1 Demontarea suportului pentru sticle .......cccovvevieviiienievescesennen, 635
4.7.2 Montarea suportului pentru StiCle ..., 636
4.8 Repozitionarea raftului ... 636
4.8.1 Demontarea raftului .....cccccceveeiinieneicese s 636
4.8.2 Montarea raftului ..o 636
4.9 Repozitionarea containerului de depozitare .........ccveeeeevrenensereennens 636
4.9.1 Demontarea containerului de depozitare ........ccoeeveveeeevecrecnnenen, 636
4.9.2 Montarea containerului de depozitare .........coceeceeeveeeevecececreenen, 637

614



Cuprins ro

4.10 Repozitionarea containerului pentru fructe si legume ......ccocecvcvvinienene 637
4.10.1 Demontarea containerului pentru fructe si legume ................ 637
4.10.2 Montarea containerului pentru fructe si legume .....cccceeveeeene 638

4.11 Repozitionarea raftului de deasupra containerului pentru fructe si le-
GUIMIE ettt ettt et ettt ettt ettt bt e e et e e bt e be et e en b e e s beenbeebeebeeabeenbeenrean 638
4.11.1 Demontarea raftului de deasupra containerului pentru fructe

STIBGUME i et 639
4.11.2 Montarea raftului de deasupra containerului pentru fructe si
1T [ [ 640

4.12 Repozitionarea containerului pentru alimente inghetate ........c.ccccoeveee 640
4.12.1 Demontarea containerului pentru alimente inghetate ............. 640
4.12.2 Montarea containerului pentru alimente inghetate .................. 641

4.13Tnlocuirea [EMPii LED A€ SUS wouiveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesseesessesessesseseesneneens 641
4.13.1 Demontarea 1ampii LED d€ SUS ...cccccevveeeceeeeieeeeceeeeee e 642
4.13.2 Montarea 1ampii LED d€ SUS ..ccveveeeeieerecece e 643

4.14Tnlocuirea |EMPii LED 12IErAIE o.veveeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesseeesseesesseeneseeens 643
4.14.1 Demontarea lampii LED laterale .......coccoveeeiieiieceececcecveenn, 644
4.14.2 Montarea lampii LED laterale .......ccoovvveviccieiieiieceece e, 646

615



ro Referitor la acest document

1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa isi repare singur aparatele,
in conformitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu
03/2021).

Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb speci-
fice, inclusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu serviciul relatii clienti. Ne
asumam raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au
fost respectate pe deplin.

1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta Semnificatie
PERICOL Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE Nerespectarea mesajului de avertizare
: ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-

etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol Semnificatie
A Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice
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Simbol de pericol Semnificatie
A Pericol de explozie

/\g Pericol de tiere
c Pericol de zdrobire
/\f Pericol din cauza suprafetelor fierbinti
Pericol din cauza campului magnetic
puternic
/\'! Pericol din cauza radiatiei neionizante

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

PERICOL
\ Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.

» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezinta un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesard pentru a evita pericolul.

\

|

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
n acest document sunt utilizate urmatoarele simboluri generale:
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Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

Identificarea unei recomandari simple (numai text)

Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Identificarea cerintelor prealabile necesare

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

080 HeD

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] Identificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele electri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Instrumente si materiale utile

Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Surubelnitd plata  Lama de 10 mm x 1,6 mm x o ,,‘
200 mm <D

Instrumentul auxi- Instrument pentru slabirea ¥}
liar pieselor din plastic, "magic .r.. e
[00342180] tool" N ——

————

Instrumentul auxi- Pentru dezasamblarea piese-
liar lor din plastic j
[15000155]
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4 Repararea

4.1 Inlocuirea garniturii usii

Cerinta:

@ Usa deschisa.

4.1.1 Demontarea garniturii usii

1. Indepértati garnitura usii din canelura colturilor din dreapta si stanga.
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2. Demontati garnitura usii din canelura.

~
@ Garnitura usii este demontata.

4.1.2 Montarea garniturii usii

Grosimea garniturii noi a usii poate fi usor diferita fata de grosi-
mea garniturii vechi a usii. Acest lucru nu va afecta comportamen-
tul de Inchidere si functionarea pe termen lung.

Daca aparatul dumneavoastra are balamale reglabile sau acceso-
rii pentru balamale, puteti optimiza comportamentul de inchidere in
consecinta.

Orificiile de mici dimensiuni practicate in garnitura usii au rol fun-
ctional (sunt necesare pentru ventilatie). Ele nu sunt defecte ale
produsului.

e
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1. Verificali canelura pentru montarea garniturii si asigurati-va ca nu prezinta de-
fecte.

2. ® Daca canelura pentru montarea garniturii prezintd defecte, este deteriora-

ta.

2.1. Contactati departamentul de service pentru clienti.

3.

i

O deformare usoara a garniturii usii este normala si nu afecteaza
functionarea acesteia. Se recomanda sa indreptati garnitura usii

inainte de a o introduce n aparat.

Tncalziti garnitura usii cu un uscétor de par sau cu ap4 fierbinte si remodelati-

O CU mana.
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4, Tmpingeti colturile de sus si de jos ale garniturii in canelura.
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5. Apasali intreaga garnitura in canelurg, pas cu pas.

@ Garnitura usii este montata.

4.2 inlocuirea balamalei superioare a usii (usa fara display)

*<=2 Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Aparate grele, masive

Accidentarea spatelui si leziuni musculare

» Operatia de demontare a usii aparatului trebuie efectuatd numai
de specialisti instruiti.

» Pentru deplasarea aparatului sunt necesare doua persoane.

» Ultilizati numai instrumente si echipamente adecvate.

|
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/\ PRECAUTIE
Marginea ascutite
Ranire prin taiere
» Purtati manusi de protectie.

/\ AVERTISMENT

Alunecarea aparatelor inclinate
Fracturi/zdrobiri
» Fixali aparatele impotriva alunecarii.

/\ PRECAUTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixali componenta impotriva caderii.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Fitinguri interioare ale aparatului demontate.
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4.2.1 Demontarea balamalei de sus a usii
1. Glisali suportul sub sectiunea de baza.

50-70

"

2.1. Demontati capacul balamalei superioare (1).
2.2. Indepartafi cele 2 suruburi (2).
2.3. Demontati balamaua superioara (3).
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3. Demontati usa.

"

@ Balama superioarda demontata.

4.2.2 Montarea balamalei de sus a usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.3 inlocuirea balamalei de sus a usii (usa cu afisaj)

*<= Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/N AVERTISMENT

Aparate grele, masive

Accidentarea spatelui si leziuni musculare

» Operatia de demontare a usii aparatului trebuie efectuata numai
de specialisti instruiti.

» Pentru deplasarea aparatului sunt necesare doud persoane.

» Utilizati numai instrumente si echipamente adecvate.

/\ PRECAUTIE
Marginea ascutite

Ranire prin tdiere

» Purtati manusi de protectie.
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/\ AVERTISMENT

Alunecarea aparatelor inclinate
Fracturi/zdrobiri
» Fixati aparatele impotriva alunecarii.

/\ PRECAUTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-
respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de catre electricieni ca-
lificati.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu

cel putin 60 de secunde inainte de a incepe reparatiile.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Fitinguri interioare ale aparatului demontate.
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4.3.1 Demontarea balamalei de sus a usii
1. Glisati suportul sub sectiunea de baza.

50-70

2.1. Demontati capacul balamalei superioare (1).
2.2. Deconectati conexiunea electrica (2).
2.3. Indepartati surubul conexiunii de impamantare (3).

3.1. Indepartati surubul (1).
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3.2. Demontati balamaua superioara (2).

© Balama superioara demontata.
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4.3.2 Montarea balamalei de sus a usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.4 inlocuirea balamalei de jos a usii

*<=2 Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ AVERTISMENT

Aparate grele, masive

Accidentarea spatelui si leziuni musculare

» Operatia de demontare a usii aparatului trebuie efectuata numai
de specialigti instruiti.

» Pentru deplasarea aparatului sunt necesare doua persoane.

» Utilizati numai instrumente si echipamente adecvate.

/\ PRECAUTIE
Marginea ascutite
Ranire prin taiere
» Purtati manusi de protectie.

/\ AVERTISMENT

Alunecarea aparatelor inclinate
Fracturi/zdrobiri
» Fixati aparatele impotriva alunecarii.

/\ PRECAUTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixali componenta impotriva caderii.

ATENTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Fitinguri interioare ale aparatului demontate.

® Balama superioara demontata.

@ Usa demontata.
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4.4.1 Demontarea balamalei de jos a usii

1.1. Indepértati cele 2 suruburi (1).
1.2. Demontali balamaua inferioara (2).

I
%

@ Balama inferioard demontata.

4.4.2 Montarea balamalei de jos a usii

» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.5 Inlocuirea manerului usii

Repararea ro

*<== Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Surubelnita plata Lama de 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Usa deschisa.
4.5.1 Demontarea manerului usii

1.1. Indepértati cele 2 capace ale suruburilor (1).
1.2. Indepartati cele 2 suruburi (2).
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1.3. Demontati manerul usii (3).

el
o
©W

-

@ Manerul usii este demontat.

i 4

Observatie: Manerul celei de-a doua usi poate fi demontat in ace-
lasi mod.

4.5.2 Montarea méanerului usii
» Montati urméand procedura de demontare n ordine inversa.

4.6 inlocuirea raftului de pe usa

Cerinta:

@ Usa deschisa.

4.6.1 Demontarea raftului de pe usa
1.1. Ridicafi raftul de pe usa in partea din fata (1).
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1.2. Indepértati raftul de pe usa (2).

=T
i

@ Raftul de pe usa este demontat.
4.6.2 Instalarea raftului pe usa
» Montati urméand procedura de demontare in ordine inversa.

4.7 Repozitionarea suportului pentru sticle
Cerinta:
@ Usa deschisa.

4.7.1 Demontarea suportului pentru sticle
» Tragetli suportul pentru sticle pentru a-I scoate.

-

G2

N~

@ Suportul pentru sticle este demontat.
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4.7.2 Montarea suportului pentru sticle
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.8 Repozitionarea raftului
Cerinta:

@ Usa deschisa.

4.8.1 Demontarea raftului

1.1. Ridicati raftul in partea din spate (1).
1.2. Eliberati raftul (2).

@ Raft demontat.

4.8.2 Montarea raftului
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.9 Repozitionarea containerului de depozitare
Cerinta:

@ Usa deschisa.

4.9.1 Demontarea containerului de depozitare

1. Trageti in afara containerul de depozitare atat cat este posibil.
2.1. Ridicati containerul de depozitare de partea din fata (1).
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2.2. Scoateti containerul (2).

@ Containerul de depozitare este demontat.

4.9.2 Montarea containerului de depozitare
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.10 Repozitionarea containerului pentru fructe si legume
Cerinta:

@ Usa deschisa.

4.10.1 Demontarea containerului pentru fructe si legume

1. Extrageli cutia pentru fructe si legume atat cat este posibil.
2.1. Ridicali cutia pentru fructe si legume in partea din fata (1).

ro
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2.2. Indepértati cutia (2).

@ Cutie pentru fructe si legume demontata.

4.10.2 Montarea containerului pentru fructe si legume
» Montati urméand procedura de demontare in ordine inversa.

4.11 Repozitionarea raftului de deasupra containerului pentru
fructe si legume

Cerinte

@ Usa deschisa.

@ Containerul pentru fructe si legume este demontat. — Pagina 637
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4.11.1 Demontarea raftului de deasupra containerului pentru fructe si le-
gume

1. Impingeti cadrul de etansare in sus si spre exterior.

Q@ Carligele laterale sunt eliberate.
2. Ridicati cadrul de etansare si glisati-l in spate.

© Cérligele din spate sunt eliberate.
3. Indepartati cadrul de etansare.
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4. Ridicati raftul de deasupra cutiei pentru fructe si legume si scoateti-l bas-
culandu-l intr-o parte.

@ Raftul de deasupra cutiei pentru fructe si legume este demontat.

4.11.2 Montarea raftului de deasupra containerului pentru fructe si legu-
me

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.12 Repozitionarea containerului pentru alimente inghetate
Cerinta:
@ Usa deschisa.

4.12.1 Demontarea containerului pentru alimente inghetate
1.1. Extrageti complet recipientul pentru alimente congelate (1).
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1.2. Tndepértati recipientul pentru alimente (2).

@ Recipientul pentru alimente congelate este demontat.

4.12.2 Montarea containerului pentru alimente inghetate
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.13 inlocuirea lampii LED de sus

— Instrumentul auxiliar Instrument pentru slabirea pie- [00342180]

selor din plastic, "magic tool"

i

Observatie: Aparatul dumneavoastra este echipat cu o lampéa LED
care nu necesita intretinere.

Aceste lampi pot fi inlocuite numai de céatre departamentul de ser-
vice pentru clienti sau de catre tehnicieni autorizati!
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PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-
respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de cétre electricieni ca-
lificafi.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

/\ PRECAUTIE

Marginea ascutite
Ranire prin taiere
» Purtati manusi de protectie.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Usa deschisa.

4.13.1 Demontarea lampii LED de sus
1.1. Glisali unealta auxiliara intre lampa LED superioara si capitonajul interior al

642
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1.2, Tndepértati lampa LED superioara (2).

2. Deconectati conexiunea electrica a lampii LED superioare.
@ Lampa LED superioara este demontata.

4.13.2 Montarea lampii LED de sus
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.14 inlocuirea lampii LED laterale

#2722 |nstrumentul auxiliar Pentru dezasamblarea pieselor [15000155]
din plastic

0 Observatie: Aparatul dumneavoastrd dispune de o lampa LED ca-

re nu necesita intretinere.

Aceste lampi pot fi reparate numai de catre unitatea de service
abilitatd sau de catre tehnicieni autorizati!

643



ro Repararea

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-
respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de cétre electricieni ca-
lificafi.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

/\ PRECAUTIE
Marginea ascutite

Ranire prin taiere

» Purtati manusi de protectie.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-

tea statica (ESD)

Deteriorare a componentelor

» Inainte de a atinge componentele sensibile la electricitatea stati-
cd, folositi un sistem de protectie impotriva electricitdtii statice
(o bratara cu impamantare).

» Nu atingeti conexiunile si caile conductorilor de la module.

» Transportati componentele sensibile la electricitatea statica nu-
mai Tn materiale conductoare sau in ambalajul original.

» Feriti componentele sensibile la electricitatea statica de materia-
le care s-ar putea descarca electrostatic (adica plastic).

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
% Usa deschisa.
@ Fitinguri interioare demontate.

4.14.1 Demontarea lampii LED laterale
1.1. Glisali unealta auxiliara intre unitatea lampii LED laterale si capitonajul interi-

or (1).
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1.2. Detasati partea superioara a unitatii lampii LED laterale din capitonajul inte-
rior (2).
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2. Eliberati pe rand clemele lampii LED laterale, de sus in jos.

© Lampa LED laterala detasata din capitonajul interior.
3. Deconectati lampa LED laterala.
@ Lampa LED laterala demontata.

4.14.2 Montarea lampii LED laterale

1. Conectali lampa LED laterala.
2.1. Glisati lampa LED laterala in locasul sau din capitonajul interior (1).
2.2. Rabatati lampa LED laterala in locas (2).
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2.3. Fixati pe rand clemele lampii LED laterale, de sus in jos (3).

@ Lampa LED laterala instalata.
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1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vlastnej oprave spotrebi-
¢ov podla nariadenia o ekodizajne (z marca 2021).
Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a

rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len

vtedy, ak pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov
1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroveri varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signaliza&né slovo

naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania

Vyznam

NEBEZPECENSTVO

Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je Umrtie alebo vazne zrane-
nia.

VAROVANIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Taburka 1: Urovne nebezpedenstva

1.2.2 Symboly oznacuijuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh

nebezpedenstva.

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujice symboly oznacujuce rizika:

Vyznam

Symbol oznacujuci riziko
A

VSeobecné varovné hlasenie

Nebezpeclenstvo v suvislosti s elektric-
kym napatim
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Symbol oznacujuci riziko Vyznam
Nebezpelenstvo vybuchu

Nebezpeclenstvo porezania

Nebezpedlenstvo pomliazdenia

Nebezpeclenstvo v suvislosti s hordcimi
povrchmi

Nebezpedenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom

Nebezpecéenstvo v suvislosti s neionizu-
jucou radiaciou

Tabulka 2: Symboly oznacujuce rizika

1.2.3 Struktara varovani
Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnu Struktdru.

NEBEZPECENSTVO

Druh a zdroj nebezpecéenstva

Mozné nasledky pri ignorovani nebezpeenstva/varovania.

» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpeenstvu.

Nasledujuci priklad znazorniuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napétim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-
Censtvu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebice od elektrického zdroja aspon 60 sekund
pred zacCiatkom oprav.

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vSeobecné symboly:
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<

Seob. symbol Vyznam

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie poZzadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

Oznacenie vysledku

IO@Q M@

Start Oznacenie klavesu alebo tlagidla
[00123456] Oznacenie &isla materidlu
Stav Oznacenie zobrazeného textu/okna (na displeji

spotrebica)

Tabulka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spb6so-
bit zasah elektrickym prudom!
= Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete aspon na 60 sekund pred
zaciatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujucich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, méZu negativne ovplyvnit bezpec-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Nastroje a pomocky
Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

Plochy Cepel 10 mm x 1,6 mm x . .

skrutkovac 200 mm <D ”‘

Pomocny nastroj Nastroj na uvolnenie ¥}

[00342180] plastovych ¢asti "magic tool" ﬂ -
\_

Pomocny nastroj Na uvolnenie plastovych
[15000155] Casti ’J/
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4 Oprava

4.1 Vymena tesnenia dvierok

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.

4.1.1 Odoberanie tesnenia dvierok
1. Uvolnite tesnenie dvierok z drazky na pravom a favom rohu.

655



sk Oprava

2. Vytiahnite tesnenie z drazky.

N
@ Tesnenie dvierok je odobraté.

4.1.2 Montaz tesnenia dvierok

Hrubka nového tesnenia dvierok sa moze mierne odliSovat od
hrubky starého tesnenia dvierok. Neovplyvni to zatvaranie ani
funkénost z dlhodobého hladiska.

Ak ma vas spotrebi¢ nastavitelné zavesy alebo zavesové Uchytky,
postupne mdzete optimalizovat spdsob zatvarania.

e

Malé boc¢né dierky v tesneni dvierok maju svoju funkciu (st po-
trebné na vetranie). Nie su vyrobnou chybou.
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1. Skontrolujte posSkodenie drazky na tesnenie.

2. ® Ak je drazka tesnenia je poSkodena.
2.1. Kontaktujte zakaznicky servis.

3.

i

Mierna deformacia tesnenia dvierok je normalna a neovplyvruje
jeho funkciu. Odporuca sa vyrovnat tesnenie pred jeho vlozenim
do spotrebica.

Nahrejte tesnenie dvierok pouzitim fénu alebo horucej vody a manualne ho

vytvarujte.
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4. Hore a dole vtlacte rohy tesnenia do drazky.
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5. Jedno miesto po druhom vtladte celé tesnenie do drazky.

@ Tesnenie dvierok je namontované.

4.2 Vymena horného zavesu dvierok (dvierka bez displeja)
*<= Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tazké, objemné spotrebice

Poranenie chrbta a svalov

» Proces odoberania dvierok spotrebi¢a by mal vykonavat
Skoleny odbornik.

» Na presunutie spotrebi¢a sa vyzaduju dve osoby.

» PouZite vhodné nastroje a vybavenie.

|
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/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANIE

Zosmyknutie naklonenych spotrebic¢ov
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebice proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek

Poskodenie inych Casti spotrebiCa alebo domacnosti zakaznika,
napr. podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Tvarovky z interiéru spotrebia su odobraté.
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4.2.1 Odoberanie horného zavesu dvierok
1. Posurnite nosnu ¢ast pod zakladnu &ast.

50-70

"

2.1. Odoberte kryt horného zavesu (1).
2.2, Odskrutkujte 2 skrutky (2).
2.3. Odoberte horny zaves (3).
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3. Odoberte dvierka.

"

@ Horny zaves je odobraty.

4.2.2 Montaz horného zavesu dvierok
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.3 Vymena horného zavesu dvierok (dvierka s displejom)

*<= Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VAROVANIE

Tazké, objemné spotrebice

Poranenie chrbta a svalov

» Proces odoberania dvierok spotrebi¢a by mal vykonavat
Skoleny odbornik.

» Na presunutie spotrebi¢a sa vyzaduju dve osoby.

» Pouzite vhodné nastroje a vybavenie.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.
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/\ VAROVANIE

Zosmyknutie naklonenych spotrebic¢ov
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebice proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek

Poskodenie inych Casti spotrebita alebo domacnosti zakaznika,
napr. podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo Urazu elektrickym priadom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym prudom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspon 60 sekund
pred zaCiatkom oprav.

Poziadavky
% Spotrebic

odpojeny od napajania.

@ Tvarovky z interiéru spotrebi¢a sU odobraté.
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4.3.1 Odoberanie horného zavesu dvierok
1. Posunte nosnu Cast pod zakladnu cast.

50-70

2.1. Odoberte kryt horného zavesu (1).
2.2. Odpojte elektrické pripojenie (2).
2.3. Odskrutkujte skrutku uzemnovacieho pripojenia (3).
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3.2. Odoberte horny zaves (2).

@ Horny zaves je odobraty.

Oprava sk
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4.3.2 Montaz horného zavesu dvierok
» Pri montaZzi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.4 Vymena spodného zavesu dvierok

*<=2 Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VAROVANIE

Tazké, objemné spotrebice

Poranenie chrbta a svalov

» Proces odoberania dvierok spotrebi¢a by mal vykonavat
Skoleny odbornik.

» Na presunutie spotrebi¢a sa vyzaduju dve osoby.

» Pouzite vhodné nastroje a vybavenie.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANIE

ZosSmyknutie naklonenych spotrebic¢ov
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebiée proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek

Poskodenie inych Gasti spotrebi¢a alebo domacnosti zakaznika,
napr. podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Tvarovky z interiéru spotrebi¢a su odobraté.
% Horny zaves je odobraty.

@ Dvierka su odobraté.
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4.4.1 Odoberanie spodného zavesu dveri

1.1. Odskrutkujte 2 skrutky (1).
1.2. Odoberte spodny zaves (2).

I
%

@ Spodny zaves je odobraty.

4.4.2 Montaz spodného zavesu dvierok
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.5 Vymena dverovej uchytky

Oprava sk

*== Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
" Plochy skrutkovag Cepel 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
% Dvere otvorené.
4.5.1 Odoberanie dverovej uchytky

1.1. Odskrutkujte 2 krytky skrutiek (1).
1.2. Odskrutkujte 2 skrutky (2).
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1.3. Odoberte dverovu uchytku (3).

el
o
©W

-

@ Dverova Uchytka je odobrata.

nakym spésobom.

0 ‘Poznémka: Dverova Uchytka druhych dvierok sa da odobrat rov-

4.5.2 Montaz dverovej uchytky
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.6 Vymena misky vo dverach

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.

4.6.1 Odoberanie misky vo dverach
1.1. Nadvihnite misku vo dverach za prednu ¢ast (1).
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1.2. Odoberte misku vo dverach (2).

=T
i

@ Miska vo dverach je odobrata.
4.6.2 Montaz misky vo dverach
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.7 Vymena odkladacieho priestoru na flase

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.

4.7.1 Odobratie odkladacieho priestoru na flase
» Vytiahnite odkladaci priestor na flaSe.

-

G2

N~

@ Odkladaci priestor na flaSe je odobraty.
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4.7.2 Montaz odkladacieho priestoru na flase
» Pri montaZzi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.8 Vymena odkladacej plochy
Poziadavka:

@ Dvere otvorené.

4.8.1 Odobratie odkladacej plochy

1.1. Nadvihnite odkladaciu plochu za zadnu cast (1).
1.2. Uvolnite odkladaciu plochu (2).

@ Odkladacia plocha je odobrata.

4.8.2 Montaz odkladacej plochy
» Pri montaZi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.9 Vymena uloznej nadoby
Poziadavka:

@ Dvere otvorené.

4.9.1 Odobratie uloznej nadoby

1. Co najviac vytiahnite Uloznd nadobu.
2.1. Nadvihnite UGloznud nadobu za prednu ¢ast (1).
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2.2. Odoberte nadobu (2).

® Ulozna nadoba je odobrata.
4.9.2 Montaz uloznej nadoby

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.10 Vymena nadoby na ovocie a zeleninu
Poziadavka:

@ Dvere otvorené.

4.10.1 Odobratie nadoby na ovocie a zeleninu

1. Co najviac vytiahnite nadobu na ovocie a zeleninu.

2.1. Nadvihnite nadobu na ovocie a zeleninu za prednu ¢ast (1).

Oprava sk
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2.2. Odoberte nadobu (2).

@ Nadoba na ovocie a zeleninu je odobrata.

4.10.2 Montaz nadoby na ovocie a zeleninu
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.11 Vymena odkladacej plochy nad nadobou na ovocie a zeleni-
nu

Poziadavky
@ Dvere otvorené.
% Nadoba na ovocie a zeleninu je odobrata. — Strana 671
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4.11.1 Odobratie odkladacej plochy nad nadobou na ovocie a zeleninu
1. ZatlacCte tesniaci rdm hore a von.

@ Boc¢né haciky su uvolnené.
2. Nadvihnite tesniaci ram a posurite ho smerom dozadu.

@ Zadné haciky su uvolnené.
3. Odoberte tesniaci ram.
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4. Nadvihnite odkladaciu plochu nad nadobou na ovocie a zeleninu a vyklopte
ju nabok.

@ Odkladacia plocha nad nadobou na ovocie a zeleninu je odobrata.
4.11.2 Montaz odkladacej plochy nad nadobu na ovocie a zeleninu
» Pri montaZzi postupujte v opanom poradi krokov demontaze.

4.12 Vymena nadoby na zmrazené potraviny

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.

4.12.1 Odobratie nadoby na zmrazené potraviny
1.1. Uplne vytiahnite nadobu na zmrazené potraviny (1).
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1.2. Odoberte nadobu na varené potraviny (2).

@ Nadoba na zmrazené potraviny je odobrata.

4.12.2 Montaz nadoby na zmrazené potraviny
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.13 Vymena hornej LED ziarovky

— Pomocny nastroj Nastroj na uvolnenie plastovych [00342180]

Casti "magic tool"

i

Poznamka: Vo vybave vasho spotrebida je bezudrzbové LED svet-
lo.

Tieto svetla mdze opravovat len zakaznicky servis alebo opravne-
ny technik!
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NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v désledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekind
pred zaCiatkom oprav.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
% Dvere otvorené.
4.13.1 Odobratie hornej LED ziarovky

1.1. Na uvolnenie hadikov ziarovky (1) zasunte pomocny nastroj na demontaz
medzi hornu LED ziarovku a vnutornu priehradku v chladnicke.
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1.2. Odoberte hornd LED Ziarovku (2).

2. Odpojte elektrické pripojenie hornej LED Ziarovky.
@ Horna LED Ziarovka je odobrata.

4.13.2 Montaz hornej LED ziarovky
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.14 Vymena boc¢nej LED ziarovky

~“#/7 Pomocny nastroj Na uvolnenie plastovych &asti  [15000155]
0 Poznamka: Vo vybave vasho spotrebi¢a je beztdrzbové LED svet-
lo.
Tieto svetld mbze opravovat len zakaznicky servis alebo opravne-
ny technik!
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NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v désledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekind
pred zaCiatkom oprav.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

POZOR

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov (ESD)

PosSkodenie komponentov

» Pred dotknutim ESD pouzite systém elektrostatickej ochrany
(naramok s uzemrnovacou zastrékou).

» Nedotykajte sa pripojok a vedeni vodi¢ov modulov.

» ESD prepravuijte iba vo vodivych materialoch alebo v original-
nom baleni.

» ESD udrzujte mimo materialov, ktoré tvoria elektrostaticky vyboj
(napr. plast).

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Dvere otvorené.
@ Tvarovky z interiéru su odobraté.

4.14.1 Odobratie bo¢nej LED ziarovky

1.1. Zasunte pomocny nastroj medzi bo&nu jednotku LED Ziarovky a vnutornu
priehradku (1).
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1.2. Samostatnd horna ¢ast jednotky bocnej LED Ziarovky od vnutornej priehrad-
ky (2).
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2. Uvolnite drzadla bo¢nej LED Ziarovky jeden po druhom zvrchu nadol.

@ LED boé&na Ziarovka je uvolnena od vnutornej priehradky.
3. Odpojte bo&nu LED ziarovku.
@ Boc¢na LED Ziarovka je odobrata.

4.14.2 Montaz boénej LED ziarovky

1. Pripojte bo¢nu LED Ziarovku.
2.1. Nasufite bo¢nu LED ziarovku do otvoru vo vnutornej priehradke (1).
2.2. Nasurite bo¢nu LED Ziarovku na svoje miesto (2).
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2.3. Zaistite drZzadla bo&nej LED Ziarovky jeden po druhom zvrchu nadol (3).

@ Boc¢na LED Ziarovka je nainstalovana.
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoro¢nem popravilu apara-
tov skladno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od marca
2021).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati doloCene rezervne dele, vkljuéno z
opozorili in tveganii.

Ce imate kaksna vpraSanja, se obrnite na naso servisno sluzbo. Za skodo bo-
mo odgovorni le, e ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporocila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
OPOZORILO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi smrt ali hude posSkodbe.
PREVIDNO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjﬁ ppozorilnega spproéila
lahko povzroc¢i Sskodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.

V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen
Splosno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti
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Simbol za nevarnost Pomen
A Nevarnost eksplozije

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

/\g Nevarnost ureznin

]

Nevarnost zmeckanin
_,A\
/\ Nevarnost zaradi vro¢ih povrsin
_&\

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
9% ol
|
Nevarnost zaradi neionizirajoSega se-
vene
|

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-
turo.

NEVARNOST

\ Vrsta in vir nevarnosti

Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarno-
sti.

NEVARNOST

\ Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

|

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:
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Splosni simbol Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)

Identifikacija povezave na video vadnico

Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Identifikacija pogoja (&e ..., potem ...)

Identifikacija rezultata

IO@Q MO

Start Identifikacija tipke ali gumba

[00123456] |dentifikacija Stevilke dela

Stanje Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

m Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

= Uporabljajte zasScitne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Orodja in pripomocki

Nastavek Torx 6,3 mm (1/4") @@
TX20

[00340865]

Plosgati izvijad Steblo 10 mm x 1,6 mm x .

Steblo 1 O —— D
Pomozno orodje Orodje za rahljanje plasti¢nih ‘@
[00342180] delov "magic tool" ﬂ f a

\—
Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov
[15000155] JJ‘/
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4 Popravilo

4.1 Zamenjava tesnila vrat

Zahteva:
@ Vrata odprta.

4.1.1 Odstranjevanje tesnila vrat
1. V levem in desnem kotu sprostite tesnilo vrat iz utora.
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2. Tesnilo vrat izvlecite iz utora.

~N

@ Tesnilo vrat je odstranjeno.

4.1.2 Namestitev tesnila vrat

Debelina novega tesnila vrat se lahko nekoliko razlikuje od stare-
ga tesnila vrat. To ne vpliva na zapiranje in dolgoro¢no delovanje
aparata.

e

Ce ima aparat nastavljive teCaje ali prikljucke te€ajev, lahko zapira-|
nje naknadno tudi prilagodite.

Majhne stranske luknje v tesnilu vrat imajo svoj namen (potrebne
so za prezraCevanje). Ne gre za proizvodne napake.
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1. Preverite, ali je utor za tesnilo poSkodovan.

2. ® Ce je utor za tesnilo pogkodovan:
2.1. se obrnite na naso servisno sluzbo.

3.

i

Majhna deformacija tesnila vrat je obi¢ajna in ne vpliva na njego-
vo delovanje. Priporodljivo je, da tesnilo vrat pred namestitvijo v

aparat poravnate.

Tesnilo vrat lahko segrejete s suSilnikom za lase ali toplo vodo, da ga ro¢no
preoblikujete.
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4. Vogale tesnila zgoraj in spodaj potisnite v utor.
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5. Celotno tesnilo korak po koraku potisnite v utor.

@ Tesnilo vrat je namesceno.

4.2 Zamenjava zgornjega tecaja vrat (vrata brez prikazovalnika)
*== Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tezki, veliki aparati

Poskodbe hrbta in misic

» Postopek odstranjevanja vrat aparata naj izvaja samo poobla-
Séeno strokovno osebje.

» Za premikanje aparata sta potrebni dve osebi.

» Uporabite samo ustrezno orodje in opremo.

|
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/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zasCitne rokavice.

/\ OPOZORILO

Zdrs nagnjenih aparatov
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaSditite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov
PoSkodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zaSCitite pred padcem.

POZOR

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na
tleh.

» Komponento zaScitite pred padcem.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Notranji elementi aparata so odstranjeni.
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4.2.1 Odstranjevanje zgornjega tecaja vrat
1. Potisnite podporni del pod dno naprave.

50-70

o

2.1. Odstranite pokrovCek zgornjega te€aja (1).
2.2. Odstranite 2 vijaka (2).
2.3. Odstranite zgornji te€aj (3).
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3. Odstranite vrata.

"

@ Zgornji te€aj je odstranjen.

4.2.2 Namestitev zgornjega tecaja vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.3 Zamenjava zgornjega tecaja vrat (vrata s prikazovalnikom)

"= Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ OPOZORILO

Tezki, veliki aparati

Poskodbe hrbta in misic

» Postopek odstranjevanja vrat aparata naj izvaja samo poobla-
S§&eno strokovno osebje.

» Za premikanje aparata sta potrebni dve osebi.

» Uporabite samo ustrezno orodje in opremo.

/\ PREVIDNO
Ostri robovi

Ureznine

» Uporabljajte zasCitne rokavice.
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/\ OPOZORILO

Zdrs nagnjenih aparatov
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaScitite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajoc¢ih delov zaradi zrahljanih vijakov
PosSkodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento za&Citite pred padcem.

POZOR

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na
tleh.

» Komponento zaScitite pred padcem.

NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektricar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Notranji elementi aparata so odstranjeni.
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4.3.1 Odstranjevanje zgornjega tec¢aja vrat
1. Potisnite podporni del pod dno naprave.

50-70

2.1. Odstranite pokrovCek zgornjega te€aja (1).
2.2. Odklopite elektriéni prikljucek (2).
2.3. Odstranite vijak za ozemljitev (3).

3.1. Odstranite vijak (1).
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3.2. Odstranite zgornji teCaj (2).

@ Zgornji te€aj je odstranjen.

Popravilo sl
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4.3.2 Namestitev zgornjega tecaja vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.4 Zamenjava spodnjega tec¢aja vrat

*<= Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ OPOZORILO

Tezki, veliki aparati

PoSkodbe hrbta in misic

» Postopek odstranjevanja vrat aparata naj izvaja samo poobla-
S¢eno strokovno osebje.

» Za premikanje aparata sta potrebni dve osebi.

» Uporabite samo ustrezno orodje in opremo.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zascitne rokavice.

/\ OPOZORILO

Zdrs nagnjenih aparatov
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaScitite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajoéih delov zaradi zrahljanih vijakov
Poskodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zaScitite pred padcem.

POZOR

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na
tleh.

» Komponento zaScCitite pred padcem.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.

@ Notranji elementi aparata so odstranjeni.
% Zgornji te€aj je odstranjen.

@ Vrata so odstranjena.
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4.4.1 Odstranjevanje spodnjega tecaja vrat

1.1. Odstranite 2 vijaka (1).
1.2. Odstranite spodnji teCaj (2).

I
%

@ Spodnji te¢aj je odstranjen.

4.4.2 Namestitev spodnjega tecaja vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.5 Zamenjava rocaja vrat

*<== Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"™ Plo&gati izvijad Steblo 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Zahteve

@ Naprava je odklopljena od napajanja.
@ Vrata odprta.

4.5.1 Odstranjevanje rocaja vrat

1.1. Odstranite 2 pokrovcka vijakov (1).
1.2. Odstranite 2 vijaka (2).
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1.3. Odstranite rocaj vrat (3).

el
o
©W

-

@ Rocaj vrat je odstranjen.

¢in.

0 Opomba: RocCaj vrat za druga vrata lahko odstranite na enak na-

4.5.2 Namestitev roc¢aja vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.6 Zamenjava pladnja na vratih

Zahteva:
@ Vrata odprta.

4.6.1 Odstranjevanje pladnja na vratih
1.1. Dvignite sprednjo stran pladnja na vratih (1).
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1.2. Odstranite pladenj na vratih (2).

=T
i

@ Pladenj na vratih je odstranjen.
4.6.2 Montaza pladnja na vratih
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.7 Zamenjava nosilca za steklenice

Zahteva:
@ Vrata odprta.

4.7.1 Odstranjevanje nosilca za steklenice
» lzvlecite nosilec za steklenice.

-

G2

N~

@ Nosilec za steklenice je odstranjen.
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4.7.2 Namestitev nosilca za steklenice
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.8 Zamenjava police
Zahteva:

% Vrata odprta.

4.8.1 Odstranjevanje police

1.1. Dvignite polico na zadnji strani (1).
1.2. Izpustite polico (2).

@ Polica je odstranjena.

4.8.2 Namestitev police
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.9 Zamenjava posode za shranjevanje
Zahteva:

@ Vrata odprta.

4.9.1 Odstranjevanje posode za shranjevanje

1. Posodo za shranjevanje izvlecite, kolikor je mogode.
2.1. Dvignite posodo za shranjevanje spredaj (1).
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2.2. Predal odstranite (2).

@ Posoda za shranjevanje je odstranjena.

4.9.2 Namestitev posode za shranjevanje
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.10 Zamenjava predala za sadje in zelenjavo
Zahteva:

% Vrata odprta.

4.10.1 Odstranjevanje predala za sadje in zelenjavo

1. Predal za sadje in zelenjavo izvlecite, kolikor je mogoce.
2.1. Dvignite predal za sadje in zelenjavo na sprednji strani (1).

Popravilo sl
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sl Popravilo

2.2. Predal odstranite (2).

@ Predal za sadje in zelenjavo je odstranjen.

4.10.2 Namestitev predala za sadje in zelenjavo

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.11 Zamenjava police nad predalom za sadje in zelenjavo

Zahteve
@ Vrata odprta.

% Predal za sadje in zelenjavo je odstranjen. — Stran 705
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4.11.1 Odstranjevanje police nad predalom za sadje in zelenjavo
1. Potisnite tesnilni okvir navzgor in navzven.

@ Stranski zatiCi se sprostijo.
2. Privzdignite tesnilni okvir in ga potisnite nazaj.

@ Zadnji zatici se sprostijo.
3. Odstranite tesnilni okvir.
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4. Predal nad posodo za sadje in zelenjavo privzdignite in ga zavrtite na stran.

@ Polica nad predalom za sadje in zelenjavo je odstranjena.
4.11.2 Namestitev police nad predalom za sadje in zelenjavo
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.12 Zamenjava predala za zamrznjena zivila

Zahteva:
@ Vrata odprta.

4.12.1 Odstranjevanje predala za zamrznjena zivila
1.1. Predal za zamrznjena zivila izvlecite do konca (1).
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1.2. Odstranite predal za zivila (2).

@ Predal za zamrznjena zivila je odstranjen.

4.12.2 Namestitev predala za zamrznjena zivila
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.13 Zamenjava zgornje luc¢i LED

— Pomozno orodje Orodje za rahljanje plasti¢nih [00342180]
delov "magic tool"

je vzdrzevanja.
To vrsto osvetlitve lahko popravi samo servisna sluzba ali poobla-
S¢eno strokovno osebje!

0 Opomba: Vas aparat je opremljen z osvetlitvijo LED, ki ne potrebu-
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sl Popravilo

NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektri¢ar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zaSCitne rokavice.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Vrata odprta.
4.13.1 Odstranjevanje zgornje lu¢i LED

1.1. Pomozno orodje potisnite med zgornjo lu¢ LED in notranjo oblogo hladilne
komore tako, da sprostite zatice ludi (1).
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1.2. Odstranite zgornjo Iu¢ LED (2).

2. Odklopite elektriéni prikljucek zgornje ludi LED.
@ Zgornja lu¢ LED je odstranjena.

4.13.2 Namestitev zgornje luéi LED
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.14 Zamenjava stranske luéi LED

272 Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov [15000155]

0 Opomba: Vas aparat je opremljen z osvetlitvijo LED, ki ne potrebu-

je vzdrZzevanija.

To vrsto osvetlitve lahko popravi samo servisna sluzba ali poobla-
S&eno strokovno osebje!
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NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektri¢ar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zaSCitne rokavice.

POZOR

Tveganje poskodb elektrostati¢no ob¢utljivih komponent (ESD)

Poskodbe komponent

» Preden se dotaknete komponent ESD, uporabite sistem elektro-
statiCne zasdite (zapestnico z ozemljitvenim prikljuckom).

» Ne dotikajte se povezav in poti vodnikov modulov.

» Komponente ESD transportirajte le v materialih, ki prevajajo tok,
ali v originalni embalazi.

» Poskrbite, da komponente ESD ne bodo prisle v stik z materia-
lom, ki se elektrostati€no naelektri (npr. plastika).

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Vrata odprta.
@ Notranji elementi so odstranjeni.

4.14.1 Odstranjevanje stranske lu¢i LED
1.1. PomozZno orodje potisnite med enoto stranske Iu¢i LED in notranjo oblogo

(1).
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1.2. LoCite zgornji del stranske Iu¢i LED od notranje obloge (2).
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sl Popravilo

2. Sprostite jezicke stranske Iu¢i LED enega za drugim od zgoraj navzdol.

@ Stranska lu¢ LED je lo¢ena od notranje obloge.
3. Odklopite stransko Iu¢ LED.
@ Stranska lu¢ LED je odstranjena.

4.14.2 Namestitev stranske lu¢i LED

1. Prikljucite stransko Iu¢ LED.
2.1. Potisnite stransko lu¢ LED v rezo v notranji oblogi (1).
2.2. Potisnite stransko lu¢ LED na mesto (2).
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2.3. Pritrdite jezi¢ke stranske lugi LED enega za drugim od zgoraj navzdol (3).

@ Stranska Iu¢ LED je nameS&ena.
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es En relacion con este documento

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para repa-
rar aparatos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio eco-
l6gico (a partir de 03/2021).

Contienen informacion sobre como sustituir repuestos determinados e incluye
las advertencias y los riesgos.

En caso de dudas, pdongase en contacto con nuestro departamento de aten-
cion al cliente. Solo asumiremos la responsabilidad por dafios si las indicacio-
nes de reparacion se han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro Significado
PELIGRO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
Ves.
ADVERTENCIA Si no se tiene en cuenta la advertencia,

puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo
de peligrosidad.
En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro Significado
A Advertencia general
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En relacion con este documento es

Simbolo de peligro Significado

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica
,%\\ Riesgo de explosion
y. Y
/\g Peligro de lesiones a causa de cortes
/\ Peligro de lesiones por aplastamiento
_,A\
Peligro de lesiones por superficies ca-
\ lientes
|
Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia
|
Peligro derivado de radiacion no ioni-
ane
|

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias

Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura
uniformes.

PELIGRO

\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el

peligro.

|

|

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.
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es En relacidon con este documento

1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

[dentificacion de un enlace a un video tutorial

I[dentificacion herramientas necesarias

[dentificacion de condiciones previas

Identificacion de una condicion (si ..., entonces ...)

080 HeD

[dentificacion de un resultado

|dentificacion de una tecla o botén
[00123456] ldentificacion de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales
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2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

jRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m jLos errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparacion, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= No pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

jRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

jRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Herramientas y auxiliares

Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Destornillador Punta 10 mm x 1,6 mm x . n
plano 200 mm <D

Herramienta auxi- Para desmontaje de piezas ¥ )
liar de plastico, "magic tool" ﬂ ik
[00342180] N ——

Herramienta auxi- Para desmontar piezas de
liar plastico j
[15000155]

722



Reparacion es

4 Reparacion

4.1 Sustituir la junta de la puerta

Requisito:
@ Puerta abierta.

4.1.1 Retirar la junta de la puerta

1. Soltar la junta de la puerta de la ranura por las esquinas izquierda y dere-
cha.
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es Reparacion

2. Sacar la junta de la puerta de la ranura.

~N

@ Se ha retirado la junta de la puerta.
4.1.2 Montar la junta de la puerta

El grosor de la nueva junta de la puerta puede diferir ligeramente
del grosor de la junta usada. Esto no afectara al comportamiento
de cierre ni al funcionamiento a largo plazo.

e

Si su aparato tienen bisagras ajustables o accesorios de bisagra,
puede optimizar el comportamiento de cierre.

Los pequefos agujeros laterales de la junta de la puerta son fun-
cionales (necesarios para la ventilacion). No se trata de un fallo
de produccion.
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Reparacion es

1. Comprobar si la ranura de la junta presenta danos.

2. @ Si la ranura de la junta esta danada.
2.1. Contactar con el servicio de atencion al cliente.

3.

i

Una ligera deformacion de la junta de la puerta es normal y no
afecta a su funcidn. Se recomienda alisar la junta de la puerta

antes de insertarla en el aparato.

Calentar ligeramente la junta de la puerta con un secador de pelo o0 agua
caliente y volver a darle forma con las manos.
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4. Presionar las esquinas de la junta en la parte superior y la inferior de la ra-
nura.
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5. Presionar metiendo toda la junta paso a paso en la ranura.

@ La junta de la puerta esta montada.

4.2 Sustituir la bisagra superior de la puerta (puerta sin display)
*<=> Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Aparatos pesados y voluminosos

Espalda y lesiones musculares

» La operacion de extraer la puerta del aparato solo deben llevar-
la a cabo especialistas formados.

» Para mover el aparato se necesitan dos personas.

» Utilizar unicamente herramientas y equipos apropiados.

|
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/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

/\ ADVERTENCIA

Deslizamiento de aparatos inclinados
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Darnos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumi-
dor, p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Se han retirado los accesorios del interior del aparato.
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4.2.1 Desmontar la bisagra superior de la puerta
1. Deslizar la pieza de soporte debajo de la seccidon base.

50-70

"

2.1. Retirar la cubierta de la bisagra superior (1).
2.2. Retirar 2 tornillos (2).
2.3. Retirar la bisagra superior (3).

729



es Reparacion

3. Retirar la puerta.

"

@ Se ha retirado la bisagra superior.

4.2.2 Montar la bisagra superior de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.3 Sustituir la bisagra superior de la puerta (puerta con display)

*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVERTENCIA

Aparatos pesados y voluminosos

Espalda y lesiones musculares

» La operacion de extraer la puerta del aparato solo deben llevar-
la a cabo especialistas formados.

» Para mover el aparato se necesitan dos personas.

» Ultilizar dnicamente herramientas y equipos apropiados.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.




Reparacion es

/\ ADVERTENCIA

Deslizamiento de aparatos inclinados
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Dafios en otras partes del aparato o en el domicilio del consumi-
dor, p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Se han retirado los accesorios del interior del aparato.
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4.3.1 Desmontar la bisagra superior de la puerta

1. Deslizar la pieza de soporte debajo de la seccién base.

50-70

2.1. Retirar la cubierta de la bisagra superior (1).
2.2. Desconectar la conexidn eléctrica (2).
2.3. Retirar el tornillo de la conexion a tierra (3).

3.1. Extraer el tornillo (1).
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3.2. Retirar la bisagra superior (2).

@ Se ha retirado la bisagra superior.

Reparacion es
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4.3.2 Montar la bisagra superior de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.4 Sustituir la bisagra inferior de la puerta

*<=> Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ ADVERTENCIA

Aparatos pesados y voluminosos

Espalda y lesiones musculares

» La operacion de extraer la puerta del aparato solo deben llevar-
la a cabo especialistas formados.

» Para mover el aparato se necesitan dos personas.

» Utilizar unicamente herramientas y equipos apropiados.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

/\ ADVERTENCIA

Deslizamiento de aparatos inclinados
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Dafos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumi-
dor, p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Se han retirado los accesorios del interior del aparato.
@ Se ha retirado la bisagra superior.

@ Se ha retirado la puerta.
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4.4.1 Desmontar la bisagra inferior de la puerta

1.1. Retirar 2 tornillos (1).
1.2. Retirar la bisagra inferior (2).

I
%

@ Se ha retirado la bisagra inferior.

4.4.2 Montar la bisagra inferior de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.5 Sustituir el tirador de la puerta

Reparacion es

*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Destornillador plano Punta 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Puerta abierta.
4.5.1 Retirar el tirador de la puerta

1.1. Retirar las tapas de los 2 tornillos (1).
1.2. Retirar 2 tornillos (2).
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1.3. Retirar el tirador de la puerta (3).

el
o
©W

-

Q@ Se ha retirado el tirador de la puerta.

modo.

0 ‘Nota: El tirador de la segunda puerta puede retirarse del mismo

4.5.2 Montar el tirador de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.6 Sustituir la bandeja de la puerta
Requisito:
@ Puerta abierta.

4.6.1 Retirar la bandeja de la puerta
1.1. Levantar la bandeja de la puerta por delante (1).
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1.2. Retirar la bandeja de la puerta (2).

=T
i

@ Se ha retirado la bandeja de la puerta.
4.6.2 Montar la bandeja de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.7 Sustituir la bandeja botellero
Requisito:
@ Puerta abierta.

4.7.1 Extraer la bandeja botellero
» Sacar la bandeja botellero.

-

G2

N~

@ Se ha retirado la bandeja botellero.
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4.7.2 Montar la bandeja botellero
» Montar en orden inverso.

4.8 Sustituir el estante
Requisito:

@ Puerta abierta.

4.8.1 Extraer el estante

1.1. Levantar la bandeja por detras (1).
1.2. Soltar la bandeja (2).

@ Se ha retirado la bandeja.

4.8.2 Montar el estante
» Montar en orden inverso.

4.9 Sustituir el cajon de almacenamiento
Requisito:

@ Puerta abierta.

4.9.1 Extraer el cajon de almacenamiento

1. Sacar el cajon de almacenamiento tanto como se pueda.
2.1. Levantar el cajon de almacenamiento por delante (1).
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2.2, Extraer el cajén (2).

@ Se ha retirado el cajon de almacenamiento.

4.9.2 Montar el cajon de almacenamiento
» Montar en orden inverso.

4.10 Sustituir el cajon para fruta y verdura
Requisito:

@ Puerta abierta.

4.10.1 Extraer el cajon para fruta y verdura

1. Sacar el cajon para fruta y verdura tanto como se pueda.
2.1. Levantar el cajon para fruta y verdura por delante (1).
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2.2. Extraer el cajon (2).

@ Se ha retirado el cajon para fruta y verdura.

4.10.2 Montar el cajon para fruta y verdura
» Montar en orden inverso.

4.11 Sustituir el estante que esta encima del cajon para fruta y
verdura

Requisitos
% Puerta abierta.
% Se ha retirado el cajon para fruta y verdura. — Pdgina 739
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4.11.1 Retirar el estante que esta encima del cajon para fruta y verdura
1. Tirar del marco hacia arriba y hacia afuera.

@ Se han soltado los ganchos laterales.
2. Levantar el marco y deslizarlo hacia atras.

@ Se han soltado los ganchos traseros.
3. Retirar el marco.
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4. Levantar la bandeja situada sobre el cajon para fruta y verdura e inclinarla
hacia el lado para sacarla.

@ Se ha retirado la bandeja situada sobre el cajon para fruta y verdura.
4.11.2 Montar el estante sobre el cajon para fruta y verdura
» Montar en orden inverso.

4.12 Sustituir el cajon de productos congelados
Requisito:
@ Puerta abierta.

4.12.1 Extraer el cajon de productos congelados
1.1. Sacar por completo el cajon para productos congelados (1).
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1.2. Extraer el cajon para alimentos (2).

@ Se ha retirado el cajon para productos congelados.

4.12.2 Montar el cajon de productos congelados
» Montar en orden inverso.

4.13 Sustituir la lampara LED superior

—= Herramienta auxiliar Para desmontaje de piezas de [00342180]

plastico, "magic tool"

i

Nota: Su electrodoméstico cuenta con una iluminacién LED exen-
ta de mantenimiento.

iSolo el servicio de atencion al cliente o los técnicos autorizados
pueden reparar esta iluminacion!
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PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
% Puerta abierta.

4.13.1 Desmontar lampara LED superior

1.1. Deslizar la herramienta auxiliar entre la lampara LED superior y el revesti-
miento interior del compartimento frigorifico para soltar los ganchos de la
lampara (1).
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1.2. Retirar la [ampara LED superior (2).

2. Desconectar la conexion eléctrica de la lampara LED superior.
@ Se ha retirado la luz LED superior.

4.13.2 Montar la lampara LED superior
» Montar en orden inverso.

4.14 Sustituir la ldampara LED lateral

272 Herramienta auxiliar Para desmontar piezas de plas- [15000155]
tico
Nota: El aparato cuenta con una iluminacion LED exenta de man-
0 tenimiento.
iSolo el servicio al cliente o los técnicos autorizados pueden repa-
rar esta iluminacion!
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PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

ATENCION

Riesgo de daios de los componentes sensibles a descargas

electrostaticas (ESD)

Dafnos en los componentes

» Antes de tocar componentes ESD, emplear un sistema de pro-
teccidn electrostatica (pulsera de puesta a tierra).

» No tocar las conexiones ni las pistas conductoras de los modu-
los.

» Transportar los componentes ESD Unicamente en materiales
conductores o en el embalaje original.

» Mantener los componentes ESD alejados de materiales que
puedan cargarse electrostaticamente (por ejemplo, plastico).

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Puerta abierta.
@ Se han retirado los accesorios del equipamiento interior.

4.14.1 Desmontar la lampara LED lateral

1.1. Deslizar la herramienta auxiliar entre la luz LED lateral y el revestimiento in-
terior (1).
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Reparacion es

1.2. Separar la parte superior de la unidad de la luz LED lateral del revestimien-
to interior (2).
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2. Soltar las lengletas de la luz LED lateral una por una, de arriba abajo.

@ Luz LED lateral separada del revestimiento interior.
3. Desconectar la luz LED lateral.
@ Luz LED lateral extraida.

4.14.2 Montar la lampara LED lateral

1. Conectar la luz LED lateral.
2.1. Deslizar la luz LED lateral en su ranura en el revestimiento interior (1).
2.2. Deslizar la luz LED lateral en su sitio (2).
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2.3. Fijar las lenguetas de la luz LED lateral una por una de arriba abajo (3).

@ Luz LED lateral instalada.
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sv  Om detta dokument

1 Om detta dokument

1.1 Viktig information

1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera maskiner enligt gallan-
de ekodesignbestammelser (som galler 03/2021).

De innehéller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhdrande
varningar och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador
om reparationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolférklaringar

1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur
allvarlig faran é&r.

Varningsniva Innebord

“ Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller

allvarliga personskador.

VARNING Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dédsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGT Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.

MEDDELANDE Om inte v_arningsr_neddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler &r symboler som visar typen av fara.
Féljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol Innebérd

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning
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Risksymbol Innebérd
f/\\ Explosionsrisk
y. Y
/\g Fara for skarskador

Fara for krosskador
A\
/—\’ Fara pa grund av heta ytor
&\
Fara pa grund av starka magnetfalt
‘\
T Fara pa grund av icke-joniserande
.\ stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

\ Farans typ och ursprung
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och forbud for att forebygga faran.
Féljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

/A\\ Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmé&nna symboler anvands i detta dokument:
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Allm. symbol

Innebord

Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)

Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstand (om ..., s& ...

Identifiering av ett resultat

IO@Q MO

Start

Identifiering av en tangent eller knapp

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens
display)

Tab. 3: Allmanna symboler
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som berdr elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett s@kerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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3 Verktyg och hjalpmedel

Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]
Sparskruvmejsel Blad 10 mm x 1,6 mm X " )

200 mm <D _"n

Hjalpverktyg Verktyg for att lossa plastde- ]
[00342180] lar "magic tool" ﬂ { -

\_
Hjalpverktyg For att demontera plastdelar
[15000155] lJ/
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4 Reparation

4.1 Byta dorrpackning

Krav:
@ Dorr dppen.

4.1.1 Ta bort dérrpackning
1. Lossa dorrpackningen fran sparet i hogra och véanstra hornet.
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2. Dra ut dorrpackningen fran sparet.

~N

@ Dérrpackningen har tagits bort.

4.1.2 Montera dorrpackning

Den nya ddrrpackningens tjocklek kan avvika nagot fran den gam-
la dorrpackningens tjocklek. Detta kommer inte paverka stang-
ningsegenskaperna eller funktionen langsiktigt.

e

Om apparaten har justerbara gangjarn eller gangjarnsfasten kan
du optimera stdngningsegenskaperna senare.

Sma sidohal i dérrpackningen fyller en funktion (kravs for ventila-
tion). Dessa utgdr inga tillverkningsfel.
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1. Kontrollera om sparet for packningen har skador.

2. @ Om sparet for packningen ar skadat:
2.1. Kontakta kundtjanst.

3.

i

Viss deformering av dorrpackningen ar normalt och paverkar inte
packningens funktion. Det rekommenderas att man stracker dorr-

packningen innan den satts in i apparaten.

Varm doérrpackningen med en hértork eller hett vatten och forma om den
med handerna.
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4, Tryck in packningens horn langst upp och langst ner i sparet.
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5. Tryck in hela packningen i sparet bit for bit.

@ Ddérrpackningen ar monterad.

4.2 Byta dérrens 6vre gangjarn (dorr utan display)
*<=2 Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

\ Tunga och skrymmande apparater
Rygg- och muskelskador

» Lat endast utbildad personal ta bort dérren fran apparaten.
» Det kravs tva personer for att flytta apparaten.

» Anvand endast passande verktyg och utrustning.
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N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

/\ VARNING

Lutande maskiner kan glida
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.

A\ FORSIKTIGT

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar

Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem,
t.ex. vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Invandiga tillbehdr har tagits bort.
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4.2.1 Ta bort dérrens 6vre gangjarn
1. Skjut in stdddelen under apparatens botten.

50-70

2.1. Ta bort det Ovre gangjarnsskyddet (1).
2.2. Ta bort 2 skruvar (2).
2.3. Ta bort det dvre gangjarnet (3).
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3. Ta bort dorren.

ol

© Det Ovre gangjarnet har tagits bort.

4.2.2 Montera dérrens évre gangjarn
» Montera i omvand ordning.

4.3 Byta dorrens 6vre gangjarn (dorr med display)

*== Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VARNING

Tunga och skrymmande apparater

Rygg- och muskelskador

» LAt endast utbildad personal ta bort dérren fran apparaten.
» Det kravs tva personer for att flytta apparaten.

» Anvand endast passande verktyg och utrustning.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skérskador
» Anvand skyddshandskar.
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/\ VARNING

Lutande maskiner kan glida
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.

/\ FORSIKTIGT

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar

Materiella skador pé andra delar av maskinen eller i kundens hem,
t.ex. vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elekiriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Invandiga tillbehdr har tagits bort.
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4.3.1 Ta bort dorrens 6vre gangjarn
1. Skjut in stdddelen under apparatens botten.

50-70

2.1. Ta bort det dvre gangjarnsskyddet (1).
2.2. Lossa elanslutningen (2).
2.3. Ta bort jordningsskruven (3).

3.1. Ta bort skruven (1).
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3.2. Ta bort det dvre gangjarnet (2).

© Det 6vre gangjarnet har tagits bort.

Reparation sv
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4.3.2 Montera dérrens évre gangjarn
» Montera i omvand ordning.

4.4 Byta dérrens nedre gangjarn

*==2 Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ VARNING

Tunga och skrymmande apparater

Rygg- och muskelskador

» LAt endast utbildad personal ta bort dérren fran apparaten.
» Det kravs tva personer for att flytta apparaten.

» Anvand endast passande verktyg och utrustning.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

/\ VARNING

Lutande maskiner kan glida
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.

A\ FORSIKTIGT

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem,
t.ex. vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Invandiga tillbehdr har tagits bort.

@ Det 6vre gangjarnet har tagits bort.

@ Dodrren har tagits bort.

4.4.1 Ta bort dérrens nedre gangjarn
1.1. Ta bort 2 skruvar (1).
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1.2. Ta bort det nedre gangjarnet (2).

S
%

@ Det nedre gangjarnet har tagits bort.

4.4.2 Montera dérrens nedre gangjarn
» Montera i omvéand ordning.

4.5 Byta dorrhandtag

Reparation sv

*== Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Sparskruvmejsel Blad 10 mm x 1,6 mm x

200 mm
Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Dorr dppen.
4.5.1 Ta bort dérrhandtag

1.1. Ta bort 2 skruvhattor (1).
1.2. Ta bort 2 skruvar (2).
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sv Reparation

1.3. Ta bort ddrrhandtaget (3).

el
o
©W

-

@ Ddérrhandtaget har tagits bort.

samma satt.

0 ‘Notering: Dorrhandtaget for den andra dorren kan tas bort pa

4.5.2 Montera dorrhandtag
» Montera i omvand ordning.

4.6 Byta dorrhylla

Krav:
@ Dorr dppen.

4.6.1 Ta bort dérrhylla
1.1. Lyft upp doérrhyllan framtill (1).
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1.2. Ta bort dorrhyllan (2).

=T
i

@ Dorrhyllan har tagits bort.
4.6.2 Montera dorrhyllan
» Montera i omvéand ordning.

4.7 Byta flaskhylla

Krav:
@ Dorr dppen.

4.7.1 Ta bort flaskhylla
» Dra ut flaskhyllan.

-

G2

N~

© Flaskhyllan har tagits bort.
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4.7.2 Montera flaskhylla
» Montera i omvand ordning.

4.8 Byta hylla

Krav:
@ Dorr dppen.

4.8.1 Ta bort hylla

1.1. Lyft upp hyllan baktill (1).
1.2. Lossa hyllan (2).

F_H""'t—--.
@ N
S

@ Hyllan har tagits bort.

4.8.2 Montera hylla
» Montera i omvand ordning.

4.9 Byta foérvaringsfack
Krav:

@ Dorr dppen.

4.9.1 Ta bort férvaringsfack

1. Dra ut forvaringsfacket sé langt det gar.
2.1. Lyft upp forvaringsfacket framtill (1).
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2.2. Ta bort facket (2).

@ Forvaringsfacket har tagits bort.

4.9.2 Montera forvaringsfack
» Montera i omvéand ordning.

4.10 Byta frukt- och grénsakslada

Krav:
@ DOrr Oppen.

4.10.1 Ta bort frukt- och gronsakslada

1. Dra ut frukt- och gronsaksladan s langt det gar.

2.1. Lyft upp frukt- och grénsaksladan framtill (1).

Reparation sv
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sv Reparation

2.2. Ta bort ladan (2).

© Frukt- och grénsaksladan har tagits bort.

4.10.2 Montera frukt- och gronsakslada
» Montera i omvand ordning.

4.11 Byta hyllan ovanfor frukt- och gronsaksfacket

Krav
@ DOrr dppen.
@ Frukt- och gréonsaksfacket har tagits bort. = Sid. 773
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4.11.1 Ta bort hyllan ovanfér frukt- och gronsaksfacket
1. Tryck tatningsramen uppéat och utéat.

@ Sidohakarna frigors.
2. Lyft upp tatningsramen och skjut den bakat.

@ Hakarna bak frigérs.
3. Ta bort tatningsramen.

Reparation sv
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sv Reparation

4, Lyft upp hyllan ovanfor frukt- och gronsaksladan och svang den utat i sidled.

@ Hyllan ovanfor frukt- och gronsaksladan har tagits bort.
4.11.2 Montera hyllan ovanfér frukt- och gronsaksfacket
» Montera i omvand ordning.

4.12 Byta fack for frysta matvaror

Krav:
@ Dorr Oppen.

4.12.1 Ta bort fack fér frysta matvaror
1.1. Dra ut fryslddan helt (1).
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1.2. Ta bort ladan fér matvaror (2).

© Frysladan har tagits bort.

4.12.2 Montera fack for frysta matvaror
» Montera i omvéand ordning.

4.13 Byta LED-6verlampa

—= Hjalpverktyg Verktyg for att lossa plastdelar [00342180]

"magic tool"

i 4

Notering: Apparaten har en underhallsfri LED-lampa.
Séadana lampor far bara bytas av kundtjansten eller av auktorisera-
de tekniker!
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Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsériningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Krav
@ Apparaten ar frinkopplad fran stromforsorjningen.
@ Dorr dppen.

4.13.1 Ta bort LED-6verlampa

1.1. Skjut in hjalpverktyget mellan den 6vre LED-lampan och kylutrymmets inner-
liner for att lossa lamphakarna (1).
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1.2. Ta bort den dvre LED-lampan (2).

2. Lossa den ovre LED-lampans elanslutning.
@ Den 6vre LED-lampan har tagits bort.

4.13.2 Montera LED-6verlampa
» Montera i omvéand ordning.

4.14 Byta LED-sidolampa

~“#/7 Hjalpverktyg For att demontera plastdelar [15000155]
0 Notering: Enheten har underhéllsfria LED-lampor.

Sadana lampor far bara repareras av kundtjanst eller av auktorise-
rade tekniker!
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Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsériningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Risk for skador pa komponenter som ar kénsliga fér statisk el-

ektricitet (ESD)

Skador pa komponenter

» Anvand ett elektrostatiskt skyddssystem (ESD-armband) innan
du rér en ESD-kénslig komponent.

» ROr inte modulernas anslutningar och stromférande ledningar.

» Transportera bara ESD-kansliga komponenter i ledande material
eller i originalférpackningen.

» Hall ESD-kansliga komponenter borta fran material som kan lad-
das av statisk elekiricitet (t.ex. plast).

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Dorr dppen.

@ Tillbehor inuti apparaten har tagits bort.

4.14.1 Ta bort LED-sidolampa

1.1. Skjut in hjalpverktyget mellan LED-lampan pé sidan och innerlinern (1).
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1.2. Separera den ovre delen av LED-lampenheten fran innerlinern (2).
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sv Reparation

2. Frigor LED-ampans flikar efter varandra uppifran och nedat.

© LED-lampan pa sidan ar separerad fran innerlinern.
3. Koppla bort LED-lampan pa sidan.
© LED-lampan pé sidan har tagits bort.

4.14.2 Montera LED-sidolampa

1. Anslut LED-lampan pa sidan.
2.1. Skjut in LED-lampan i dess spéar i innerlinern (1).
2.2. Skjut in LED-lampan sé att den sitter pa plats (2).
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2.3. Sakra LED-lampans flikar efter varandra uppifran och nedat (3).

© LED-lampan péa sidan har monterats.
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tr Bu dokiman hakkinda

1 Bu dokiman hakkinda

1.1 Onemli bilgi
1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuclari, tiketicinin cihazlari, gecerli eko-tasarim yénetmeligine gére
(0372021 itibariyla) kendi bagina onarmasi igin destek sunar.

Ipuclar, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak lzere tanimlanmis yedek parcalarin
nasll degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, lutfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarim
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar icin sorumluluk Gstleniriz.

1.2 Sembollerinin aciklamasi
1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve dnemini tanimlar.

Tehlike kademesi

Anlami

TEHLIKE

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

UYARI ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.
NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi

maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri
1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tirt hakkinda bilgi veren anlamli resimsel

gdsterimlerdir.

Bu dokimanda asagidaki tehlike sembolleri kullanilmistir:

Tehlike sembolii

Anlami

Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike




Bu dokiman hakkinda tr

Tehlike sembolii Anlami
A Patlamadan kaynaklanan tehlike

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi
Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi
/\f Sicak ylUzeylerden kaynaklanan tehlike
/\'i GUclU elektromanyetik alan tehlikesi
lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak gértntsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynagi!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye karsi korunmak igin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki érnekte, gerilim ileten parcalar nedeniyle olusabilecek elektrik
carpmasil tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gésterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken énlemler belirtiimistir.

TEHLIKE
\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:
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Genel sembol Anlami

Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

Sonug isareti

IO@Q MO

Start Tus veya digme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 Tum ev gerecleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimahdir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere dismemesi icin agir parcalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

® QOrijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

= Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Ekipman ve yardim

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Diz tornavida Bicak 10 mm x 1,6 mm x o .
Bicakc 1t O ——— el

Sabitleme pargas! Plastik parcalarin ‘g
[00342180] gevsetilmesi icin alet, "magic ﬂ -
tOO|" \_

Sabitleme parcasi Plastik parcalarin sékilmesi
[15000155] icin ’J/
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4 Onarim

4.1 Kapi contasinin degistirilmesi

Gereklilik:

% Kapi acik.

4.1.1 Kapi contasinin ¢cikartiimasi

1. Kapi contasini sag ve sol kdsedeki oluklardan kurtarin.
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2. Kapi contasini oluktan disari ¢ekin.

N
@ Kapi contasi ¢ikartiimigtir.

4.1.2 Kapi contasinin takilmasi

Yeni kapi contasinin kalinhgi, eski kapi contasinin kalinhidindan

biraz farkli olabilir. Bu, kapinin kapanma &zelligini ve uzun sureli
islevini etkilemez.

Cihazinizda ayarlanabilir menteseler veya mentese ekleri varsa,
kapinin kapanma &6zelligini daha sonra optimize edebilirsiniz.

e

Kapi contasindaki kiicik yan delikler islevseldir (havalandirma igin
gereklidir). Bunlar dretim hatasi degildir.
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1. Conta icin olugu hasar bakimindan kontrol edin.

2. ® Conta i¢in oluk hasarli ise,
2.1. MUsteri hizmetleriyle irtibata gegin.

etkilemez. Kapi contasini cihaza yerlestirmeden 6nce contanin
duzlestirilmesi énerilir.

Kapi contasini bir sa¢ kurutma makinesi veya sicak suyla isitin ve manuel
olarak sekillendirin.

3. 0 Kapi contasinda hafif deformasyon normaldir ve contanin islevini
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4. Contanin kdselerini Ustten ve alttan oluga itin.
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5. Contanin tamamini adim adim olugun i¢ine bastirin,

@ Kapi contasi takilmistir.

4.2 Kapi ust mentesesinin degistirilmesi (géstergesiz kapi)
*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Agir, buylk cihazlar

Sirt ve kas yaralanmalari

» Cihaz kapisini gikarma islemi sadece egitimli uzmanlar
tarafindan gercgeklestiriimelidir.

» Cihaz hareket ettirmek icin iki kisi gereklidir.

» Sadece uygun aletler ve ekipmanlar kullanin.
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/\ DIKKAT

Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

/\ UYARI

Egilmis cihazlarin kaymasi
Kemik kirilmalari / carpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlan kaymaya karsi emniyete alin.

N\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Disen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (&érn. zemin)
hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin ic

796
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4.2.1 Kapinin iist mentesesinin cikartiimasi
1. Destek parcasini taban bolumunun altina kaydirin.

50-70

2

2.1. Ust mentese kapagini ¢ikarin (1).
2.2. 2 adet viday! sokin (2).
2.3. Ust menteseyi cikarin (3).
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3. Kapiyr sékun.

"

© Ust mentese cikarilmistir.

4.2.2 Kapinin iist mentesesinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.3 Kapinin tst mentesesinin degistiriimesi (gostergeli kapi)

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ UYARI

Agir, buyuk cihazlar

Sirt ve kas yaralanmalari

» Cihaz kapisini gikarma islemi sadece egitimli uzmanlar
tarafindan gerceklestiriimelidir.

» Cihaz hareket ettirmek icin iki kisi gereklidir.

» Sadece uygun aletler ve ekipmanlar kullanin.

/N DIKKAT
Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.
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/\ UYARI

Egilmis cihazlarin kaymasi
Kemik kirilmalari / carpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlan kaymaya karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
DUsen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin)
hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dlizgln yapilmamasi nedeniyle elektrik garpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dizenlemeler
uyarinca bir glvenlik testi gerceklestiriimelidir.

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik carpmasi sebebiyle 61Um

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sureyle sokin.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin i

donanimlari ¢ikariimistir.
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4.3.1 Kapinin iist mentesesinin cikartiimasi
1. Destek parcasini taban bolimuunin altina kaydirin.

50-70

2.1. Ust mentese kapagini ¢ikarin (1).
2.2. Elektrik baglantisini kesin (2).
2.3. Topraklama baglantisi vidasini sokin (3).
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3.2. Ust menteseyi cikarin (2).

© Ust mentese cikariimistir.

Onarm tr
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4.3.2 Kapinin iist mentesesinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.4 Kapinin alt mentesesinin degistirilmesi

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

/\ UYARI

Agir, buyuk cihazlar

Sirt ve kas yaralanmalari

» Cihaz kapisini gikarma islemi sadece egitimli uzmanlar
tarafindan gerceklestirilmelidir.

» Cihaz hareket ettirmek icin iki kisi gereklidir.

» Sadece uygun aletler ve ekipmanlar kullanin.

A\ DIKKAT

Keskin kdseler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

/\ UYARI

Egilmis cihazlarin kaymasi
Kemik kirilmalari / carpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlan kaymaya karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Dusen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin)
hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin ic donanimlari gikariimistir.
@ Ust mentese cikariimistir.

% Kapi s6kulmaustdr.
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4.4.1 Kapinin alt mentesesinin cikartiimasi

1.1. 2 adet vidayi sokun (1).
1.2. Alt menteseyi cikarin (2).

I
-

@ Alt mentese cikanlmistir.

4.4.2 Kapinin alt mentesesinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.5 Kapi tutamaginin degistiriimesi

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
"= Dz tornavida Bicak 10 mm x 1,6 mm x
200 mm
Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Kapi acik.

4.5.1 Kapi tutamaginin ¢ikartiimasi

1.1. 2 adet vida kapagini ¢cikarin (1).
1.2. 2 adet vidayl s6kin (2).
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1.3. Kap! tutamagini sékin (3).

el
o
©W

@ Kapi tutamagdi sokalmustir.

0 [ Not: ikinci kapinin tutamagi da ayni sekilde sokiilebilir.

4.5.2 Kapi tutamaginin takiimasi
» Ters sira ile monte edin.

4.6 Kapi tepsisinin degistirilmesi

Gereklilik:
% Kapi acik.

4.6.1 Kapi tepsisinin cikarilmasi
1.1. Kapi tepsisini 6nden kaldirin (1).
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1.2. Kapi tepsisini ¢ikarin (2).

@ Kapi tepsisi ¢ikarilmistir.
4.6.2 Kapi tepsisinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.7 Sise rafinin degistirilmesi

Gereklilik:
% Kapl acik.

4.7.1 Sise rafinin cikartilmasi
» Sise rafini disari ¢ekin.

-

G2

N~

Q@ Sise rafi gikartilmistir.
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4.7.2 Sise rafinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.8 Raf yuzeyinin degistirilmesi
Gereklilik:

@ Kapi acik.

4.8.1 Raf yuzeyinin cikartiimasi

1.1. Rafl arka kisimdan kaldirin (1).
1.2. Rafi ¢ikarin (2).

@ Raf cikariimistir.

4.8.2 Raf ylizeyinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.9 Saklama kabini degistirme
Gereklilik:

@ Kapi aclk.

4.9.1 Saklama kabini ¢cikarma

1. Saklama kabini gidebildigi yere kadar disari ¢ekin.
2.1. Saklama kabini 6n kisimdan kaldirin (1).
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2.2. Kabi c¢ikarin (2).

@ Saklama kabi ¢ikartilmistir.

4.9.2 Saklama kabini takma
» Ters sira ile monte edin.

4.10 Meyve-sebze kabinin degistirilmesi

Gereklilik:
@ Kapi acik.

4.10.1 Meyve-sebze kabinin ¢ikartiimasi

1. Meyve ve sebze kabini gidebildigi yere kadar disar ¢ekin.

2.1. Meyve ve sebze kabini 6n kisimdan kaldirin (1).

Onarm tr
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2.2. Kabi c¢ikarin (2).

@ Meyve ve sebze kabi cikariimistir.

4.10.2 Meyve-sebze kabinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.11 Meyve-sebze kabinin lGizerindeki rafi degistirme

Gereklilikler
@ Kap!i agik.
@ Meyve-sebze kabi ¢ikartilmistir. = Sayfa 807
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4.11.1 Meyve-sebze kabinin Gizerindeki rafi cikarma
1. Sizdirmazlik gercevesini yukar ve disari dogru itin.

© Yan kancalar ¢ézulur.
2. Sizdirmazlik cercevesini yukari kaldirin ve geriye dogru kaydirin.

@ Arka kancalar ¢ézdlur.
3. Sizdirmazlik gergevesini gikarin.
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4. Meyve ve sebze kabinin Gzerindeki rafi kaldirin ve yana dogru disari ¢evirin.

@ Meyve ve sebze kabinin Ustlindeki raf ¢ikariimistir.
4.11.2 Meyve-sebze kabinin lizerindeki rafi takma
» Ters sira ile monte edin.

4.12 Dondurulacak gida kabinin degistirilmesi

Gereklilik:
@ Kapi agik.

4.12.1 Dondurulacak gida kabinin ¢ikartiimasi
1.1. Dondurulacak besin kabini tamamen disari ¢ekin (1).
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1.2. Besin kabini ¢ikarin (2).

@ Dondurulacak besin kabi gika.nlmlghr.

4.12.2 Dondurulacak gida kabinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.13 LED ust lambayi degistirme

— Sabitleme parcasi Plastik parcalarin gevsetiimesi  [00342180]

icin alet, "magic tool"

i 4

Not: Cihazinizda bakim gerektirmeyen bir LED isik bulunmaktadir.
Bu isiklar sadece musteri hizmetleri veya yetkili teknisyenler
tarafindan onarilabilir!
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TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dizgln yapilmamasli nedeniyle elektrik carpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dlzenlemeler
uyarinca bir guvenlik testi gergeklestiriimelidir.

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik carpmasi sebebiyle 61Um

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

/\ DIKKAT

Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Kapi acik.
4.13.1 LED

st lambayi ¢cikarma

1.1. Lamba kancalarini serbest birakmak icin, yardimci aleti LED Ust lamba ile

sogutma

812

cihazi bélmesinin i¢ astari arasina kaydirin (1).




Onarm tr

1.2. LED Ust lambayi ¢ikarin (2).

2. LED Ust lambanin elektrik baglantisini ayirin.
@ LED ust lamba ¢ikariimstir.

4.13.2 LED ust lambay! takma
» Ters sira ile monte edin.

4.14 LED yan lambayi degistirme

/7 Sabitleme pargasi Plastik parcalarin sokilmesi [15000155]
icin
0 Not: Cihazinizda bakim gerektirmeyen bir LED lamba

bulunmaktadir.

Bu lambalar sadece muUsteri hizmetleri veya yetkili teknisyenler
tarafindan onarilabilir!
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TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dizgln yapilmamasli nedeniyle elektrik carpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dlzenlemeler
uyarinca bir guvenlik testi gergeklestiriimelidir.

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik carpmasi sebebiyle 61Um

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

/\ DIKKAT

Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

DIKKAT

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde (ESD'ler) hasar

tehlikesi

Bilesenlerin hasar gérmesi

» Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlere dokunmadan énce bir
elektrostatik koruma sistemi (topraklamali bileklik) takilmalidir.

» Modulin baglantilarina ve iletken yollarina temas edilmemelidir.

» Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenler yalnizca iletken
malzemeler icinde veya orijinal ambalajinda tasinmalidir.

» Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenler, elektrostatik olarak
yiklenebilecek malzemelerden (6rnegin plastiklerden) uzak
tutulmalidir.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

% Kapi acik.

@ ic donanimlar ¢ikariimistir.

4.14.1 LED yan lambayi ¢ikarma

1.1. Yardimci

814

aleti, LED yan lamba Unitesi ile i¢ astar arasina kaydirin (1).
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1.2. LED yan lamba Unitesinin Ust parcasini i¢ astardan ayirin (2).
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2. LED yan lamba tirnaklarini yukaridan asagiya dogru tek tek serbest birakin.

@ LED yan lamba i¢ astardan ayriimistir.
3. LED yan lambanin baglantisini ayirin.
@ LED yan lamba cikariimistir.

4.14.2 LED yan lambayi takma

1. LED yan lambayi baglayin.
2.1. LED yan lambayi i¢ astardaki yuvasina kaydirin (1).
2.2. LED yan lambayi yerine kaydirin (2).
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2.3. LED yan lamba tirnaklarini yukaridan asagiya dogru tek tek sabitleyin (3).

@ LED yan lamba takilmustir.

C€
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